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საღვთომან ნისლმან

გზამ დაიფაროს ყველა მგზავრი, 
გზამ აზიაროს მოკლულები, 
გზამ ამიხილოს გული 
ამ სიმღერაში, რომლისთვისაც 
სამ უკანასკნელ შუაღამეს 
გარს უშედეგოდ ვუვლი. 

ზღვამ გამიმხილოს მარილი და 
ამ მიწიანი ლაყუჩებით 
კვლავ ამამღეროს შენთვის, 
რომ შენი ხელი კიდევ ერთხელ, 
რომ შენთან ყოფნა კიდევ დიდხანს, 
სხვა არაფერი მეტი. 

აქ ყველაფერი შენითაა, 
აქ ყველა ძილი შენთვის მღვიძავს 
და უფრო ვხვდები, მენდე 
თუ ეს სიტყვები დღევანდლამდე 
უ ერთმანეთოდ, როგორ ძლებდნენ, 
რას ელოდნენ და ძლებდნენ. 

ძლებს ჩემი ხსოვნაც ომგამოვლილ 
ძვლებ გადამტვრეულ მეგობრებად, 
წლებ გადახოტრილ ბავშვად, 
რომ ჩემი ლოცვა სიყვარული 
მათ დაუვიწყარ სახეებად 
ამ სიმღერაში ჩავსვა. 

poezia, proza

შალვა 
ბაკურაძე
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ვსვა შენი წყალი სერობებზე, 
ვსვა შენი ღვინო ონკანიდან, 
სხვას ვეღარავის ვანდო, 
ეს ეჭვით სავსე გულისჯიბე, 
მტვრით გაჟღენთილი პერანგი და 
მზით გაცრეცილი მანტო. 

რომ ყველაფერი დაგავიწყო, 
რომ ყველაფერი მაპატიო, 
რომ შეჩურთული სადმე 
ბნელ კარადაში მიპოვნო და 
ფრთა სახელოში გამიყარო, 
ტანთ ჩამიცვა და გავთბე.

ზღვისა ღელვათა

ჩემი ხანმოკლე ლოცვებიდან, იცი, ერთერთი
ლოცვა შენია, შენ გეკუთვნის. ქუჩის ორივე
მხარეს ქვიშაა, თან ჯერ ქუჩის მეთორმეტედიც
არ გაგვივლია, არც ვაპირებთ. ვსხდევართ მორიგი

ფრთამოტეხილი მტრედისა და უდაზუთხულეს
წინადადების მოლოდინში. ქარი ჩვენიდან
ქვიშისკენ სუნთქვით იკარგება, მაგრამ უტყუარ
იმედს გვიტოვებს – რჩეულნი ვართ. ის ვინც გვდევნიდა

თვალდახუჭული დააბიჯებს თავის საყვარელ
ნაქალაქარში, სადაც ვერცერთ სიხარულს ზღვამდე
ვერ გაიგრძელებ, თვალს ვერავის ვერ შეაფარებ
და კლდესაც ალბათ ვეღარავინ გაგიმხელს: რამდენ

თევზად იყიდა მამაჩვენი? ირგვლივ ქვიშაა,
ჩრდილს მეგზურივით ვერ გაყვები, ცაზე ღრუბლებად
არ გადაიფრენს ის ოჯახი ვინაც გიშვილა
და ჰორიზონტზე მირაჟიც კი არ შეგუბდება.

არც სახლებია, არც ქოხები, მაგრამ უკეთ თუ
დააკვირდები, წარმოიდგენ, რომ ვერასოდეს
გაგახსენდება, ის რაც ხსოვნას გსურს შეუკვეთო,
რაც ყველა წესით და სიცოცხლით უნდა გახსოვდეს.

არაფერია. არვინაა რწმენის უღლებით
რომ გადაგღალოს, რომ შენს ნაცვლად წყურვილს ამბობდეს...
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აქ სულერთია საკუთარ თავს რას მოუყვები
უკაცურ ქუჩას თუ სიზმრების მშრალ კალაპოტებს.

აქ სულერთია მერამდენე გულით ამოკრეფ
სიცარიელეს – უერთგულე, როგორც გენებოს,
მე შენთან ერთად ყოფნას ვირქმევ. ჩემი ხანმოკლე,
თითქმის უსიტყვო სიმღერები, გადარჩენები...

დიდი ბებოს ბლუზი

თბილისის ზღვაზე ავედით, 
ზღვა უკვე ჩვენზე ბნელი იყო, ზღვა... 
გუშინწინ ღამით ზღვაზე ავედით, 
ზღვა უკვე ღმერთზე ბნელი იყო, ზღვა... 
თითქოს დამხრჩვალმა ბავშვმა ფსკერიდან 
ჩვენი სიკვდილი იყნოსა. 

ბალახის ფრთებზე დავწექით, 
იქიდან თითქმის აღარ ჩანდა ზღვა, 
მწვანე ბალახის ფრთებზე დავწექით, 
იქიდან მგონი აღარც ჩანდა ზღვა, 
მხოლოდ მთაწმინდის ანძის ნათება 
ბნელი მაღლობის გადაღმა 

არმოვკვდებიო – მითხარი, 
თვალებში მწვანე ხავსი ჩაგიდგა, 
არმოვკვდებიო – მშვიდად მითხარი, 
სიტყვებში მწვანე ხავსი ჩაგიდგა, 
ისე განათდი, თითქოს იგივე 
ჯერ არავისთვის არ გითქვამს. 

მერე ეს სიტყვაც დამარცვლე, 
ხუთტაქტიანი ლოცვა მესმოდა, 
ხუთდარდიანი სიტყვა დამარცვლე, 
ხუთივე დარდი ლოცვად მესმოდა, 
სულს ვერ ვძრავდი და აღარც მიკვირდა 
ჩემი უგულთმისნესობა: 

არდავიწყებით ვიწყებით, 
ვხდებით პირველი ხსოვნის ერთგული, 
ყველა პირველი ხსოვნით ვიწყებით, 
პირველი ფიქრის ვხდებით ერთგული 
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და არსებობის მტკიცებად მოგვაქვს 
პირველი სიტყვა ვერთქმული, 

მოვიდეს ქარი, წამართვას, 
ყველა ნათელი ხსოვნის სათავე, 
მოვიდეს შავი ქარი, მზადავარ, 
წამართვას ყველა ფუჭი სადავე, 
გვამი უძლური, მუდამ ერთგული 
შეხვედრისთვის მზადავარ... 

სიკვდილისათვის მზადავარ, 
ზღვაც უკვე ჩვენზე ბნელი არის, ზღვა... 
სიკვდილისათვის, ვამბობ, მზადავარ, 
ზღვაც უკვე ღმერთზე ბნელი არის, ზღვა.. 
მხოლოდ მთაწმინდის ანძის ნათებააააააა 
და ისმის მხოლოდ ქარის ხმა...

საშობაო კვარტეტი

კორპუსებს შორის ჩაწოლილი ნისლის თანახმად 
ღამემ ქალაქი მისი მოსვლის შიშით დანაღმა, 
არ გამოხვიდეთ სახლებიდან ამაღამ!

ჩააქრეთ შუქი ოთახებში, ჩააქრეთ ლამპა, 
ნუ მოუყვებით დღეს ძილის წინ შვილიშვილს ამბავს 
გასულ ზამთარზე, იატაკზე ჩაის რომ სვამდით, 
როცა უეცრად ცვლილებები დაეტყო ამინდს 
და ჩვენ შევძელით ფანჯრის მიღმა იმის დანახვა, 
ვინც ათი წლის წინ სწორედ ასე, გასულმა ღამით 
ბედნიერება მეგობრებთან ერთად დამარხა. 
არ გამოხვიდეთ სახლებიდან ამაღამ! 

ის არის თხელი, უფრო ჯმუხი, ვიდრე დაბალი. 
ზამთარში დღისით ქურქი ათბობს – ღამით საბანი. 
ზამთრის ცივ ქარში აშრობს ხელებს ახალდაბანილს. 
ქოთნის ყვავილებს უფრთხილდება, უვლის შვილივით 
და ყოველ დილით პლანს ეწევა მამის ჩილიმით. 
არ გამოხვიდეთ სახლებიდან ამაღამ! 

ის, როგორც წესი, ამ დილითაც ძილისგან აღსდგა, 
მოფსა, ჩარეცხა, მიესალმა ოჯახის წევრებს. 



7 შალვა ბაკურაძელექსები

მიუალერსა, ჩაეხუტა, თითეულ მათგანს. 
თითოჯერ, ორჯერ, სამჯერ, ექვსჯერ და უკვე მერვე 
წრეზე რომ უნდა წასულიყო გახედა ზამთარს, 
მოიხედა და დედა უკვე კაკაოს სვამდა. 
არ გამოხვიდეთ სახლებიდან ამაღამ! 

დავარცხნა წვერი, შემოიცვა, ტერფები ჩაყო 
თბილ ფეხსაცმელში, შემოიჭდო, შეიკრა თასმა. 
სარკესთან სახე მიიტანა ძალიან ახლოს, 
ვერ შეამჩნია ცვლილება და გავიდა გარეთ, 
არ გაუჩერა აჩქარებულს არცერთმა ტაქსმა 
და კორპუსებზე მიბჯენილი ღრუბლის თანახმად 
დღეს ამ ქალაქში არავინ არ გაუღებს კარებს, 
მას ოცდაათი უსრულდება ამაღამ! 

ხალხი კი მწყობრად, ძველებურად ხელში ნაძვებით 
შობა ღამეში მიაბიჯებს მაინც თავხედად 
და ჩვენ მათსავით თბილ ლოგინში სანამ ჩავწვებით, 
სანამ ძილის წინ ფანჯრებსა და კარებს დავკეტავთ, 
ლოცვასავით ვთქვათ თეთრი თოვლი, რომლის თანახმად 
მას ოცდაათი უსრულდება ამაღამ! 

გუშინ ბოლოჯერ იწვა ქალთან, რომელიც უყვარს, 
რომლის სხეულსაც ათი წელი მორჩილად უძლებს. 
იწვნენ უსიტყვოდ, უყურებდნენ გამურულ ბუხარს. 
საათი, ორი, მერე ქალმა ფეხმძიმე მუცელს 
ხელისგულები მოუსვა და მამაკაცს უთხრა: 
ექიმმა ზუსტად გამოთვალა, ივლისში უწევს 
დაბადება და მომავალი შვილის მამა ხარ. 
არ გამოხვიდეთ სახლებიდან ამაღამ! 

ის ახლა ქუჩის ბოლოში დგას მწვანე ფარდულთან, 
მშვიდად უწოდებს ათლარიანს თევზის გამყიდველს, 
თითით ანიშნებს შუქანთებულ მეცხრე სართულს და 
ხმაჩახლეჩილი იმეორებს მშვიდი სახითვე, 
რომ კორპუსებზე მიბჯენილი ღრუბლის თანახმად 
იმ სახლში აღარ დაბრუნდება, მორჩა, დასრულდა, 
რომ ოცდაათი უსრულდება ამაღამ. 

ჩვენ კი ოთხივე, წლების შემდეგ დავსხდებით სადმე 
უფრო ცალ-ცალკე – ვიდრე ერთად და ამღამიდან 
ავთვლით ცაში ცას, მიწაზე ღმერთს და გულებში სათქმელს. 
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დავწერთ, რომ ყველა უღმერთოდ შეცდა, 
თუ მასში ეჭვი შეეპარა, თუნდაც წამითაც. 
დავწერთ, რომ მოკვდა ყველასათვის იმ საღამოს და 
საკუთარ თავზე მხოლობითში ღმერთი წამოცდა. 
არ გამოხვიდეთ სახლებიდან ამაღამ! 

დავწერთ, რომ მოკვდა ყველასათვის და მერე შაშვი 
დიდხანს მტრედის ხმით ღუღუნებდა მის ფანჯარასთან, 
სანამ დედა არ წამოდგა და მსუბუქი ტაშით 
დააფრთხო ჩიტი, ფანჯარა კი მტკიცედ ჩარაზა, 
თმა ყურის უკან გადიწია და სუფთად გაშლილ 
ლოგინს ქოშინით დაუბრუნდა ჩამოჯდა, დაწვა, 
ერთიც ჩაკბიჩა ტუმბოს თავზე ნადები ვაშლი, 
მკლავი ბალიშზე დაასვენა და მხოლოდ მაშინ, 
შეამჩნია, რომ მის საწოლზე მეუღლის ნაცვლად 
იწვა შიშველი ახლადშობილი ბავშვი, 
ბედნიერია, ვინც არ შეცდება მასში! 
ბედნიერია, ვინც არ შეცდება მასში! 
ბედნიერია, ვინც არ შეცდება მასში!

სტუმრის სიმღერა

თუ თქმას ვაპირებ, ახლა ვიტყვი ყველაზე მთავარს, 
ახლა, როდესაც სტუმრად ვარ და უცხო აივნის 
რიკულს ვეყრდნობი, მცხელა, 
დავყურებ ქუჩის ორომტრიალს და ვამბობ: გზა ვარ, 
რომ ნეტარია ყველა, 
ვინც ჩემთან ერთად ამ გზას გულით გაივლის. 

ღვთის გულისათვის, ნუ ამყარებთ უძლურ იმედებს, 
რომ ღვთის გმობაა ჩემი ლექსი, რომ ვარ თავხედი, 
რომ თქვენთან ერთად ქალაქს 
მეც ასე ვტკეპნი. ნუ ცდუნდებით, თქვენ გზას მიენდეთ 
და მნიშვნელობა არ აქვს, 
ქვია თუ არა ამ გზას ჩემი სახელი. 

უმნიშვნელოა, მე ვინა ვარ, თქვენც კარგად იცით, 
რომ თქვენნაირი უღირსი ვარ და მაქვს უფლება, 
ვიმღერო მისთვის ასე, 
ვილოცო მისთვის, ვინც ლოცვაა ცისა და მიწის, 
ვისაც ვერ იცნობთ ხმაზე, 
ვინც ჩემი პირით ახლა გესაუბრებათ. 
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მე მას ვერ ვხედავ და ყველაზე გაბედულ ფიქრშიც 
ვერ წარმოვიდგენ მის არსებას, მე ხომ იმდენად 
უმწეო ვარ, რომ ვკვდები 
ყოველთვის, როცა მეუფლება სიკვდილის შიში, 
მაშინაც, როცა ვერ ვხვდები, 
რომ ეს სიცოცხლე ასე მან გამითენა. 

მან განმიმარტა პოეზია, რომ ჩემი წერით 
მიმყავს ყოველი თქვენთაგანი ახალ ლოცვანთან 
და ამ სინათლის მომრევ 
ბნელს რომ არ ვიცნობ, რომ გახარებთ, ვსუნთქავ და ვმღერი, 
იგი მამღერებს, თორემ 
ამ სიმღერაზე ფიქრიც გულს ამომწვავდა.

წერილი ნინოს

სხვას ვის ვუმღერო? აქ შენს გარდა არავის ვიცნობ, 
სხვას ვის ველოდო, მე შენს შემდეგ არავის ველი. 
ვინა ვარ? შენ ვარ. ჩემი გულის ოთახი ვიწრო 
სავსეა შენით სიყვარულო, სავსეა შენით. 

ამ სიმღერასაც შენ მამღერებ და უკვე აღარ 
მენაღვლება, რომ დავთმე შენთვის მთელი სამყარო, 
რამ დამანაღვლოს, როცა მკერდში გულივით მყავხარ, 
ამ სიხარულზე უფრო მეტად რამ გამახაროს. 

რა უნდა მერქვას, კედლებს შორის მომწყვდეულს, მაშინ, 
როცა შენ გქვია ეს ტუჩები, თმები, კისერი, 
მეც ხომ შენსავით ვცხოვრობ მიწით ნაშენებ სახლში, 
გულაღმა ვწევარ იატაკზე და შენ გიმღერი. 

გიმღერი ჩუმად სიყვარულო, გიმღერი მოკლედ, 
ჩურჩულით ჩემო სიხარულო და პატარძალო 
ვინ უნდა შემხვდეს, ან ისეთი რა უნდა მოვკვდე, 
რომ ეს სიმღერა სიყვარულის სხვაზე გავცვალო 

რომ დავივიწყო ეს სიმღერა და გაგეყარო 
რომ დავივიწყო ეს სიმღერა და გაგეყარო 
რომ დავივიწყო ეს სიმღერა და გაგეყარო.



10შალვა ბაკურაძე ლექსები

ქმრების საკითხავი

1. 
ამ გამოშიგნულ ვაგონებში ცხოვრობენ გზები ბალახმოვლილი 
და უიმედოდ დავიწყებული. 
რუხი ბალახი – ასე ჰქვია მერძევე მოხუცს, კარდაკარ ყველს რომ 
დაატარებს და გარდაცვლილთა ამბებს გვიყვება. 
მისი თვალები მინდვრის ცისფერი ყვავილებია 
ჩემს სასკოლო ჰერბარიუმში. 
მისი ტუჩები კარადაზე ჩამომხრჩვალი ვაშლის ჩირია 
და მაყვლის ბუჩქთან აბუზული ბეღურებია მისი სიტყვები 

ის ამბობს 
თითქოს გვქონდეს გული 
და ეს გული გრძნობდეს სიყვარულს, 
თითქოს გვყავდეს ღმერთი, რომელიც 
ხედავს ნასვრეტებს ჩვენს ყველივით ქათქათა გულზე, 
თითქოს ვგრძნობდეთ ბავშვობას, როგორც 
ძირგახვრეტილ ჩექმებს წვიმაში. 

„წარმოიდგინეთ თქვენი სახლი როცა მოკვდებით“ – 
იტყვის და თვალებს გააპარებს შენობებისკენ, 
რომლებშიც კედლებს ისეთივე გრილი კანი აქვთ, როგორც 
ადამიანს სიცოცხლის შემდეგ... 

„წარმოიდგინეთ თქვენი სახლი, როცა მოკვდებით, 
თქვენი კეთილი ფანჯრები და სავარძლები, როცა მოკვდებით, 
ეს თქვენით სავსე ოთახები, როცა მოკვდებით, 
როცა ამ ჭერქვეშ ვერ შემოხვალთ.. 

გახსოვთ ბაბუას მზიანი და ფართო ოთახი? 
იმ დილით ახალგაღვიძებულებმა კარი რომ შეაღეთ, 
მან კი გთხოვათ, 
ნუ შემოხვალთ, ბებო მოკვდაო, 
გარეთ თოვდა 
და დაორთქლილი შუშიდან დაინახეთ 
ეზოში 
საადრეო ვაშლის ადგილას პერანგისამარა იდგა ბებო 
და ბავშვივით ფეხისწვერებზე წამოწეული 
ცდილობდა შეეხედა ოთახში, სადაც 
დედა ტიროდა. 
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თქვენ კი ფიქრობდით თოვლზე, რომელიც 
როგორც იქნა მოვიდა 
და ბებოზე, 
რომელმაც ყველას დაგასწროთ ადგომა 
და ფეხშიშველი გავიდა თოვლში 
ხელისგულზე ფანტელების შესაგროვებლად. 
სიკვდილიც მაშინ ეს გეგონათ: 
როცა ფანტელები ხელისგულზე აღარ დნებიან. 
მერე გამოანათა მზემ და მოვიდნენ 
ახლობლები, მეზობლები და ნათესავები 
და თითოეულმა საკუთარი წილი სიკვდილი წაიღო თქვენგან, 
წაიღეს, მაგრამ არც ერთს სახლამდეც არ მიჰყოლია, 
სახლი კი უფრო დაცარიელდა, 
არც ბებო იყო, აღარც სიკვდილი და აღარც თოვლი...

გახსოვთ ბაბუას მზიანი და ფართო ოთახი? 
მატარებლით გაემგზავრეთ უცხო ქალაქში, 
ფანჯრებიდან ისევ ნაცნობი ცა მოჩანდა, 
დედიკოც ისევ ახლოს იყო 
და თქვენ შეგეძლოთ მის კალთაში დიდხანს გეთვლიმათ. 

გახსოვთ ის კაცი, ტამბურში ასტრას რომ ეწეოდა, 
თან ისე მძიმედ ახველებდა, იფიქრებდი 
ნახველს გულსაც ამოაყოლებსო. 
გახსოვთ, მისი რუხი პალტო, 
ჟღალი თმები და სისხლისფერი წყლიანი თვალები? 
გახსოვთ ის კაცი, მაშინ შეშლილი რომ გეგონათ –
ახლა მკვდარია. 
ის შუაღამით თქვენს კუპეში შემოეხეტა 
და იღრიალა:

„ყველა მოკვდებით ადრე თუ გვიან 
და ვერ მიხვდებით საითკენ მიდის 
ეს გზა, რომელსაც სიცოცხლე ჰქვია 
და ეს სიკვდილი, რომელსაც ჭყინტი 
ყველის ყიდვისას დუმილით გამცნობს 
მერძევე კარის ზარზე რომ რეკავს, 
ის ყიდის კარაქს ყველსა და მაწონს 
და ნაცვლად წარსულს ყიდულობს შენგან. 

მე კი ვიყიდე ერთხელ სიბერე, 
რაც რამ მებადა გავყიდე და შუა ომში უწვერული ყმაწვილებისგან 
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ნაოჭები და სევდა ვიყიდე, 
გულგრილობა და სიკვდილის შიში ვიყიდე 
და შემდეგ უკვე მათ საფლავთან მქონდა ცრემლები 
და წუთიწუთზე ამოსაყვანი ყველივით თბილი სიტყვებიც, 
მათი კანივით ქორფა ვარდებიც 
და შეძენილი გულგრილობაც 
და მაშინ მითხრა სასაფლაოზე მოხეტიალე ათი წლის ბიჭმა: 
“დილით როდესაც მეძინა დედამ 
მერცხალი ხარო, ასე თქვა ძია, 
მე კი თქვენს გამშრალ თვალებში ვხედავ, 
რომ მეც მოვკვდები ადრე თუ გვიან 
და ვერ მივხვდები საითკენ მიდის 
ეს გზა, რომელსაც სიკვდილი ჰქვია 
და ეს სიცოცხლე, რომელსაც ჭყინტი 
ყველის გემო აქვს და მაწვნის სუნი 
ღამღამობით რომ მაჭმევენ ძალით 
და ჭამის შემდეგ მერევა გული 
და ვარწყევ როგორც ფეხმძიმე ქალი 
მთელს დედის რძეზე ნაყიდ ბავშვობას“
ჰოო დედათქვენი ახლა შორსაა, 
ცოცხალია და რძისფერ ღრუბლებში დაფარფატებს 
რძისფერი ფრთებით, 
მამათქვენი კი ჩააძაღლეს...
ისინი მიხვდნენ და ჩააძაღლეს, 
მიხვდნენ – ჰო, მიხვდნენ თუ ვინც იყო, 
რომ თქვენს მამობას იბრალებდა 
და სააღდგომო ღორივით დაკლეს 
მდინარის პირას, რომელსაც ჰქვია: 
ჩვენთან არს ღმერთი... 

თქვენ კი ზღვისპირას უნდა იცხოვროთ 
და უნდა ჭამოთ თაფლი და თევზი, 
ესაა მამის ბოლო სურვილი, 
ესაა მამის ბოლო ლექსი: 

„სიცოცხლე ჩემი საუკეთესო თვისებაა და გეკითხები, 
ცოცხლებს შორის განა იცნობ ვინმე ისეთს, ამ თვისებაში ეჭვს 
რომ შეიტანს, 
შენი ქმარი ვარ და ყოველ დილით ამ სიზმრებისგან დაცლილ 
ზეცას, ამ სიხარულს და ამ ქალაქს ვიწყებ შენიდან. 
და ამ უკვდავი ღმერთითა და მოკვდავი ძმებით 
გულისრევამდე ბედნიერი ვარ, 
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ვერ გავრკვეულვარ ღვთის სიძულვილს 
თუ თქვენს სიყვარულს გამოვხატავ, როცა ხეიბარ 
სიტყვებს ვაგროვებ ლოცვისათვის და როცა ღამით 
შენთან წოლის ვითხოვ უფლებას 
და ვისმენ ეჭვი გულის ბნელი სარდაფებიდან 
ნესტიანი ხმით მესაუბრება, 
რათა მეასედ დამარწმუნოს, რომ ყველა ქმარი მოკვდავია 
და სიკვდილიდან რომ ვარ მოსული, 
რაც თავი მახსოვს ცოცხალი ვარ – რა ვუპასუხო – 
შემრთეს ქალი, რომელიც მიყვარს და ის არის სხვისგან ორსული..... 
და ბნელ ოთახში ატუზული, იღლიის ქვეშ ცოლის დაკარგვის 
შიშის ლაქას ვეხები, როგორც ნიშნობის ბეჭედს, 
მაგრამ ის მაინც ყოველ ღამით სხვასთან მიდის 
და მთვარის შუქზე წმინდანივით მიარხევს ბეჭებს, 
ხოლო მე ისიც აღარ ვიცი, რა უნდა ვიგრძნო, სად მტკიოდეს, 
უბრალოდ ვზივარ, ვეწევი და ვხედავ ფანჯრიდან 
კუპრისფერი ზღვა როგორ რიყავს მეომართა წაშლილ გვამებს, 
მესმის დაჭრილთა 
მიწისფერი ხროტინი და შენ გეკითხები, რისთვის დაჭირდა 
უფალს ამდენი ბედნიერი, ამდენი მოწმე მისი ღრეობის, 
მე ხომ არაფერს, არაფერს არ დავიშურებდი, რომ ერთხელ მაინც, 
ერთხელ მაინც გადავხვეოდი 
მათ, ვისი ხსოვნაც გადააქციეს საფლავის ჯვრებად, 
მარმარილოდ, ანდა გრანიტად, 
რათა სიცოცხლე, როგორც უბნის ბებიაქალი დახმარებოდათ 
გამოძრომაში სიკვდილის თბილი ჭუჭრუტანიდან 
და შეეყვარათ ისე, როგორც მიყვარხარ ახლა, 
ყველაზე შორი, ყველაზე უცხო 
და რაც ამ გრძნობას სიხარული და ცრემლი ახლავს 
ამ გულის გარდა არავინ უწყის. 

სწორედ ამიტომ ვიმეორებ: სიცოცხლე ჩემი საუკეთესო თვისებაა 
და ვიწყებ ისევ შენი შვილიდან. 
ის ღმერთი როა, აშკარაა და მოდის რათა გადაღლილი და 
დამძიმებული, დაკოჟრილი ხელისგულები შემოვავლო 
სიყვარულს, როგორც ანთებულ სანთელს. 
ის ბავშვია და უფროსებმა, როგორც ბავშვური საიდუმლო 
სიცოცხლე ანდეს 
და სიზმრად როცა შენს მუცელზე ყურმიდებული 
ვისმენ მის ყოფნას, ვრწმუნდები რომ ადამიანთა 
ყველა ღიმილი და ყველა ცრემლი 
ამ ცეროდენა მფეთქავ გულში გაერთიანდა. 
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რომ შენ იცოცხლებ უსიკვდილოდ, მე კი მომკლავენ 
როგორც მოკლეს ქმრები ჩემამდე და ახლა ნებსით 
თუ უნებლიეთ შუაღამით თავდახრილი ვდგავარ ზღვასთან 
და საკუთარ თავს დავეძებ მკვდრებში, 
რომ მივასვენო მამის სახლში, რომელშიც კედლებს 
ისეთივე გრილი კანი აქვთ, როგორც ადამიანს 
სიცოცხლის შემდეგ. 
რომელშიც სკამებს კუბოს ირგვლივ ალაგებენ და 
ფერად-ფერად 
ყვავილებში მჯდომ ორ წინაპარს, 
მშობელთა კვდომას რომ შეესწრნენ 
და ვერაფრით წარმოედგინათ ჩემი სიკვდილი, 
ალბათ უფრო ამიტომ ჯერათ 
რომ აღარა ვარ და ცივ ნუგეშად იტოვებენ მტვრიან ფარაჯას, 
მაისურს და თიხიან ჩექმებს, 
ჩარჩოში სვამენ ძველ ფოტოებს, ჭერს ღებავენ და 
კედლებზე ქაღალდს აკრავენ, ეგებ 
ოთახის ძვლებმა მათზე უკეთ შეინახონ ჩემი სიცოცხლის 
ნაფლეთები რუხ ბათქაშზე ნესტად რომ რჩება, 
საფლავს ჯებირებს უშენებენ, რომ დავიწყებამ არ დატბოროს 
და ყოველწლიურ სერობებზე სანთელივით უნთებენ ხელფასს 
გარდაცვლილის სულს, შენ კი ცოცხლობ რათა გიყვარდეს 
ყველა, ვინც შენში ჩემი ცოლი ვერ დაინახა, 
ყველა ვინც მომკლა, ან ვერ მომკლა, 
ვინც ვერ დამთმო დავიწყებისთვის და ვინც კინაღამ 
ღმერთად მომნათლა...“ 

თქვენთვის არავის უთხოვია ბუნებრივი სიკვდილით მოკვდითო 
თქვენთვის არავინ გაიმეტა ნაოჭები სიბერე ან ჭაღარა 
როცა სიძულვილს აუდუღარ რძესავით გასმევდნენ 
როცა შიშისპირა ქალაქში გზრდიდნენ 

ისინი იდგნენ თავდახრილნი თქვენს ლოგინთან 
და გიმღეროდნენ ნაზის ხმით 

დაიძინე 
მე გაგზავნი როგორც მგელს ცხვრის ფარაში 
დაიძინე 
მე გასწავლი სხვისი სიკვდილით გახარებას 
და კვლისპირა ქალაქში გზრდიდნენ 

თქვენ კი გინდოდათ ყოფილიყავით 
მამათქვენზე სულ ცოტა უფრო ბედნიერი 
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გყოლოდათ ცოლი თეძოების ნაზი რხევით გაძლებასა და 
სიკვდილს რომ გასწავლიდათ 
გესუნთქათ მისი მკერდიდან გადმოღვრილი რძისფერი ღამეები 
მაგრამ სიძვისპირა ქალაქში გზრდიდნენ 

ისინი მუდამ უკითხავად შემოდიოდნენ 
და ბოლთას ცემდნენ თქვენს სიზმრებში 
ღვთის სიყვარულს გირევდნენ პურში ღვარძლივით 
ღვთისკენ ლოცვებს აშრიალებდნენ ზურგზე ფრთებად 
და ღვთისპირა ქალაქში გზრდიდნენ 
ღვთისპირა ქალაქში“

2.
„სადღაც იპოვეს უფროსებმა შავ-თეთრი დროშა 
და გასაფერადებელი ალბომივით 
გვაჩუქეს ბავშვებს“

ჩვენ კი გავიხსენეთ ისტორიის სახელმძღვანელო 
და სკოლაში დაზეპირებული ლექსები 
და ყოველ შემხვედრს ცხვირწინ ვუფრიალებდით 
სამშობლოს სიყვარულს 
მოკვდავ მეზობელს ნაჭრის ბურთივით ვტენიდით პირში 
ჩვენს უმიზეზო უკვდავებას 
და ნესტიანი სანგრებისაკენ მივათრევდით დასაღვრელ სისხლს 
საგმირო სხეულებით 

მე მახსოვს შენი სისხლი 
მოედანზე როცა მუხლი გადაიტყავე 
სკოლის ექთანმა იოდით მოგბანა ჭრილობა და 
გაოფლილ შუბლთან გიშრისფერი თმა ხელისგულით გადაგიწია 
ეს რა მტირალა ყოფილხარო ჩაგიცინა 
და მამაჩვენს სამსახურში გადაურეკა 
მამამ კინოში წაგვიყვანა და ვნახეთ ფილმი ომზე 
წლების შემდეგ კი ერთმანეთი წავიყვანეთ ომში 
როგორც კინოში 

მე მახსოვს შენი სისხლი 
თბილ ხნულში შავი ღივებივით რომ მოჩანდა 
სისხლიც როგორ გაგშავებია-მეთქი გავიფიქრე 
ვიდრე ზურგზე მოგიკიდებდი უკვე ცივს და სიკვდილგაჟღენთილს 
შენ კი საბოლოო უსასრულო სიზმარს ხედავდი
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„მე მინახავს მწვანე მოლზე შინდისფერი თბილი ლაქები 
ეს არ იყო ჩვენი დროშის ნაგლეჯები 
ეს იყო აბზაცები მეგობრების საბოლოო სიზმრებიდან“

ვინ დავაჯერო რომ ღმერთი ვარ 
ერთი აბზაციც ვერ შევცვალე შენს სიკვდილში 
ერთი მძიმეც ვერ წავშალე 
ერთი პატარა მწვანე მორჩიც ვერ გადმოვრგე ჩემი გულიდან 
ვინ დავაჯერო რომ ღმერთი ვარ 
ვისაც ღიმილი შევუთვალე ცრემლი მაუწყა 
ვისთვისაც ცრემლი გავიმეტე ყველა მკვდარია 
მე კი უმიზნოდ უნდა ვსუნთქავდე გაზაფხულს წლიდან წლამდე 

ვინ დავაჯერო რომ ღმერთი ვარ 
ყოველ დილით პურს ვყიდულობ მაღაზიაში 
მივირთმევ ვახშამს 
ვიღებ ხელფასს 
და გულს ვინახავ სიყვარულისთვის 
ჩემს შიშველ ზურგთან ბევრი იწვა 
და მკერდიც უკვე სხვისი ვნებებით მაქვს გაჯირჯული 
ოცნებებს კი ისე ვაფურთხე გამვლელები მესალმებიან 
დარბაისელი კაციაო ასე ამბობენ 

„სამშობიარო სადაც დავიბადე 
დაბომბვის დროს დაინგრა 
როგორ აღარ ვიფიქრო სიკვდილზე“

ვინ დავაჯერო რომ გაქრობის არ მეშინია 
როცა შიშები ქინქლებივით ეხვევიან 
ჩემს ლამპასავით მბჟუტავ სიცოცხლეს 
როცა იმედი საგულედან ხურდა ფულივით ამომაცალეს 
როცა ლექსებს ფესვებივით ვიწვდი მიწისკენ 
მიწისკენ სადაც თქვენ მეგულებით 
და შემორჩენილ სიხარულებს შემოდგომის ფოთლებივით ვაშრიალებ

3.
ვის ვუმღერო ჩემი გათოშილი გული 
ვის ავუნთო ჩემი დავიწყებული ლოცვა 
ვისკენ გავახილო ჩემი თვალდათხრილი ქალაქი 

მე უფლება მაქვს ვიყო ერთ-ერთი 
მივითრევდე 
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კორპუსების ტეხილ კონტურებს 
ვრითმავდე 
სიკვდილთან მისასვლელ დღეებს 

გვერდით ოთახში პერანგს აუთოებს დედა 
ხანგრძლივი თვალებით იატაკს ჩაჰყურებს 
მას ყველაფერი დაავიწყდა 
დაავიწყდა რომ მკვდარი ვარ და ყველაფერი მორჩა უკვე 
რომ მამაჩემის ძაძა ვერ მოირგო 
რომ ვეღარც ერთი ჩემი ღიმილი ვერ მოინატრა 
ვის მოვუთხრო ჩემი სახლის ჩამქრალი ფანჯრები 

მე უფლება მაქვს ვირბინო შენსკენ 
ქანცგაწყვეტამდე 
სიყვარულამდე ვათეთრო შენსკენ ნათევი გზები 
დედა 
მიყვარხარ დედა 
რძისფერი კანი და მიწისფერი თვალები რომ გაქვს 
მიყვარხარ დედა 
მამა რომ მოკლეს მეც რომ მომკლეს და შენ მაინც ცოცხალი ხარ 
მიყვარხარ დედა 
ის ქალიც ჩემთან ვინც დაწვება 
ვინც შემიყვარებს და შემდეგ დედა რომ გახდება და 
მიყვარხარ დედა 
ყველა სიმღერა შენსკენ რომ მოდის 
ყველა ლოცვას რომ შენ ლოცულობ 
ყველა ფანჯრიდან შენ რომ ჩანხარ 
მიყვარხარ დედა 

მე უფლება მაქვს ვიყო მკვდარი 
და ვეღარასდროს ვისურვო დაბადება 
მე უფლება მაქვს ვიყო მკვდარი 
და ბნელ ოთახში ძველებურად ყვაოდნენ ქოთნის იები 
მე უფლება მაქვს ვიყო მკვდარი 
ვიდრე მომკლავდნენ 
ვიდრე აქ ვარ 
ვითომ ცოცხლად შენთან ერთად 
შენს საშოში 
მიყვარხარ დედა 

არაფერია უფრო უღრუბლო ვიდრე ჩემი სიყვარული 
უფრო უღრუბლო ვიდრე ჩემი სიყვარული.
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მამია

მამია ვარშანიძესთან სამი ათეული წელი ვმეგობრობდი. ჩვენ ერთი დედულეთი გვქონდა, უფრო 
მეტიც, ჩვენი დედები ნათესავები იყვნენ, რაც განსაკუთრებულ სიამაყეს მანიჭებდა. ჩემი პირვე-
ლი წიგნის გზის დამლოცავიც მამია იყო. მისგან გულწრფელი მოლოცვები და თბილი სიტყვა არა-
სდროს მკლებია. ბავშვივით სუფთა და გულუბრყვილო პოეტი ლექსით ცოცხლობდა, პოეზია იყო 
მისი საკვები და საზრდო. თავად პიროვნებაც უაღრესად პოეტური გახლდათ. ბევრჯერ გამჩენია 
სურვილი მისი რჩეულის შედგენისა, მისთვისაც მითქვამს, მაგრამ არასდროს დამთანხმებია. ფერა-
დი წიგნი-ალბომის გამოცემა შევთავაზე მაღალ პოლიგრაფიულ დონეზე, სპონსორიც მოვუძებნე. 
არ მინდაო, – მოიკლა თავი, – ლექსების წიგნს არ უხდება ზიზილ-პიპილებიო.

სიკვდილამდე აქტიური იყო. უსაქმოდ ვერასოდეს ნახავდით, სიამოვნებდა ფეხით სიარული. იყო 
დაუღლელი. საკუთარი ფასი იცოდა, თავს უვლიდა, უყვარდა ნათესავ-მეგობრები და მტრის ხატსაც 
თავადვე ქმნიდა.

ეთაყვანებოდა მეუღლეს – ქალბატონ თინა გიგინეიშვილს, თვალები კი ლამაზი ქალებისკენ გა-
ურბოდა ყოველთვის. ერთხელ ხელნაწერი მომიტანა, – საშუალება თუ დაგირჩება, იქნებ, დამიბეჭ-
დოო. ვკითხულობ წიგნის სათაურს და დაუფიქრებლად ვეუბნები: – დაგიბეჭდავ, ახლავე ჩავუშვებ 
წარმოებაში, მარტო სათაური რად ღირს-მეთქი! „სიყვარული სისხლისაგან იცლება“ – ასე ერქვა იმ 
წიგნს. ერთ თვეში დავუბეჭდე და სასიგნალო ეგზემპლარები საავადმყოფოში მივუტანე. ნეტავი გე-
ნახათ, როგორ გაიხარა! ათასი მადლობა მითხრა. შემდეგ იქვე მყოფ შვილს, კაცობის, ადამიანობის, 
შვილობის ეტალონს – ნუგზარს აუხირდა, – ერთ კვირას აქ რა გამაძლებინებს, სახლში წამიყვანეო.

* გაგრძელება. დასაწყისი იხ. ჟურნალი „ჭოროხი“, ¹1, 2017 წ.

დავით
თედორაძე
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...მესამე დღეს მოუკვდა მამია ბათუმს, მის ნაფერებ და ნალოლიავებ ქალაქს, აჭარა-მესხეთს, 
მისი პოეზიის მკვებავ მხარეებს და მთლიანად საქართველოს...

ერთხელ ძალიან აღელვებული შემოიჭრა მამია ჩემს კაბინეტში. როგორც ყოველთვის, გულწრფე-
ლი სიყვარულით მოვეხვიე და გადავკოცნე. ის კი იძახის: – მოვკლავ, დავკლავ, მივახრჩობ, ეს თა-
ვხედი რაებს მიბედავსო! – ვის, ბატონო მამია, ვის მოკლავ, მე აგერ არ გყავარ, მითხარი და თვითონ 
გავაგორებ-მეთქი. ის კი ისევ გაიძახის: – მოვკლავ, დავკლავ, მივახრჩობ, რაებს მიბედავს, კაცოო. 
როგორღაც დავამშვიდე. წიგნის რედაქტორზე იყო გაბრაზებული. გარეთ გავიყვანე, მანქანაში ჩა-
ვსვი, ლოყა-კისერი დავუკოცნე და ვუთხარი: – ყველაფერს გავარკვევ, ერთ საათში ეს მანქანა ისევ 
მოგიყვანს გამომცემლობაში, რედაქტორი კი იქნებ მე შემომაკვდეს შენი აღელვებისთვის-მეთქი.

გავარკვიე, წიგნის რედაქტორი ცამდე მართალი იყო. იმ სადავო აბზაცების იმგვარად გაშვება 
თავად ავტორს აყენებდა ჩრდილს. გამომცემლობაში ერთ საათში მობრძანებულ მამიას დინჯად 
ავუხსენი ყოველივე. ასე ეთქვა მაგ ოჯახაშენებულს, დედანს წითელ ხაზს რომ უსვამდაო!..

მასთან, როგორც ავტორთან, მუშაობა რთული იყო. დიდი ძალისხმევა გჭირდებოდა, რამდენიმე 
მიუღებელი სტრიქონი რომ ამოგეღო. გამონაკლისი, ალბათ, მე ვიყავი. გრძნობდა, როგორ მიყვა-
რდა, როგორ ვაფასებდი და „დათმობაზე“ მიდიოდა.

ფელამუში უყვარდა გამორჩევით. ნუგზარ ჯაფარიძის მშობლების ოქროს ქორწილია. თამადა 
თვითონ ნუგზარია. თამაზ ჯაფარიძეს ვეძახი, ჩვენს მაგიდაზე რაც ფელამუშია, ვუწყობ ლანგარზე 
და ვეუბნები, – ბატონ მამიას მიართვი-მეთქი. თამაზი უხერხულად იშმუშნება, გამლანძღავსო. ჩე-
მგან მიართვი, მადლობას დაიმსახურებ, შენ რატომ გაგლანძღავს-მეთქი, – ვაგულიანებ. ისიც ას-
რულებს „დავალებას“. ბატონ მამიას ბავშვივით უფართოვდება თვალები სიხარულით, ფეხზე დგე-
ბა, შორიდან მადლობას მეუბნება, – მაგარი ხარო, მანიშნებს.

...თეატრში მამიას იუბილე ჩატარდა. სტუმრებიცა და მასპინძლებიც მაშინდელ რესტორან „აჭა-
რაში“ ბანკეტზე შევიკრიბეთ. რამდენიმე სტუმარი, მამია რომ განსაკუთრებულ პატივს მიაგებდა, 
ბანკეტზე იგვიანებდა. ვიღაცამ უჩურჩულა, მაგენი საოლქო კომიტეტის მდივანმა „მოგიტეხა“ და 
„ინტურისტში“ წაიყვანა სავახშმოდო. გადაირია მამია – მოვკლავ, ჩემს სტუმრებთან რა ესაქმებაო! 
ძლივს დააწყნარეს. „ინტურისტში“ კი კაცი აფრინეს, ცუდ ამბავს დაატრიალებს, სასწრაფოდ თუ არ 
გამოუშვებ სტუმრებსო...

...ეროვნული მოძრაობა კულმინაციას აღწევს. ზვიად გამსახურდია ბათუმში, პრეზიდიუმის გვე-
რდით, სკვერში მიტინგს მართავს. კოკისპირულზე უარესი წვიმაა. საოლქო კომიტეტის მაშინდელ 
პირველ მდივანს, გურამ ემირიძეს, ვიღაცამ ამბავი მიუტანა – მამია ვარშანიძეცაა მიტინგზეო. მე, 
ჯემალ ქათამაძე და რამაზ სურმანიძე თავისი მანქანით გაგვგზავნა, მამია მოიყვანეთო. მიტინგზე 
ოცდაათ კაცამდე თუა შემორჩენილი, იქცევა ქვეყანა, მამია კი დგას ძეგლივით ვეებერთელა ქოლ-
გით და უსმენს გამომსვლელებს. მივედი და ვეუბნები: გურამ ემირიძემ გამომგზავნა, ბატონი მამია 
ამ თავსხმაში მიტინგზეა, არ გაცივდეს, სახლში წაიყვანეთო. უმალვე დაიჯერა. როგორ გაიგოო, რა 
კარგი კაციაო, როგორ ზრუნავს ჩემზეო, – სახლში მისვლამდე ემირიძეს ადიდებდა და ლოცავდა.

სხვებივით პარტიის მანდატი არ გადაუგდია, არ უყვარდა კეკლუცობა სხვათა დასანახად. იმ 
მანდატით გამოიარა სამამულო ომი. გულისჯიბით ატარებდა. სწამდა, რისთვისაც და რატომაც 
იბრძოდა. წარსულზე უარს მისი ბუნების კაცი ვერ იტყოდა. შემტევიც იყო და დამთმობიც. ხელმრუ-
დები, მლიქვნელები, კოსმოპოლიტები და ეგრეთ წოდებული ინტერნაციონალები გულზე არასოდეს 
ეხატებოდა. როგორსაც ხედავდით, ისეთი იყო, მის უკან მეორე მამია არასდროს იდგა. ის იყო კაცი, 
რომელსაც სიცრუე არასდროს უთქვამს.



20დავით თედორაძე წიგნიდან `ხსოვნის ჩირაღდნები~

ფრიდონი

„მიხარია, რომ სამასი წლის სიჩუმის შემდეგ ჩვენი ტკბილი საქართველოს უძველესმა, ულამა-
ზესმა, მრავალწამებულმა მხარემ ისევ ამოიდგა ენა და მისმა შვილებმა თავიანთი მოკრძალებული 
სიტყვის სანთლები ქართული მწერლობის დიდ ტაძარში აანთეს“, – ეს სიტყვები სახელოვან პოეტს, 
ფრიდონ ხალვაშს, ეკუთვნის, ვისი მირონცხებული ქართული სიტყვაც, უპირველეს ყოვლისა, შე-
მოქმედისა და მამულიშვილის დიალოგია ერის რთულ, წინააღმდეგობებით აღსავსე ისტორიასთან, 
მის წარსულთან, აწმყოსა და მომავალთან.

ფრიდონის ლექსები გამრჯე ხარივით ეზიდება სამშობლოს ჭაპანს. გულახდილად თუ ვიტყვი, 
მან ერთ-ერთმა პირველთაგანმა დაანახა საქართველოს თავისი ძირძველი კუთხის მშვენიერება და 
აქაური კაცის ძლიერი სული. ფრიდონ ხალვაშს დედასაქართველოსთან დაბრუნებული მშობლიური 
კუთხის კულტურული დაწინაურებისთვის უცოცხლია, უბრძოლია, ღირსეული საქმეებიც უკეთებია 
და არც ჭოროხს გაღმა დარჩენილი მოძმეები დავიწყებია. პოეტური სული შთაბერა სხალთასა და 
დიდაჭარაში, ტბეთსა და ხიხანში, ხინოსა და გონიოში, მარადიდსა და მაჭახელაში ნამარხულევ ქა-
რთულ სიტყვას და აჭარელი კაცის სულში პოეზიის ცეცხლი აანთო.

თუ არა მამულზე, მშობელ ხალხზე ფიქრი, შეუძლებელი იყო საქვეყნოდ აღიარებული ლექსების 
შექმნა: „მე არ ვიქნები შენი სტუმარი“, „გენაცვალე“, „მითხარ, როგორაა მემლექეთი“, „იავნანა“, 
„ასი მზე დედის გულისა“, „ჩემი ხე“, „ბერთვენახი“, „სამი სიმონეთი“ და მრავალი სხვა. იგი თავისუ-
ფალი შემოქმედია, თავისთავადია და არავის ზემოქმედებას არ განიცდის.

ბატონ ფრიდონს მრავალი ჯილდო აქვს მიღებული დამსახურებულად, მაგრამ ვალმოხდილი კა-
ცის განცხრომით ერთი დღეც არ შეუძლია იცოცხლოს, რადგან ის თავად არის ჯილდო ქვეყნისა, 
ჯილდო საყვარელი სამშობლოსი.

ფრიდონთან ერთად ნახევარი საქართველო მაინც შემომივლია. მეხსიერებიდან არასოდეს წა-
იშლება იმ შეხვედრების მადლი და ხიბლი. გულგახსნილი, გულალალი, გულთბილი მოფერება ბევ-
რჯერ ყოფილა მისი ჯილდო თბილისში, ქუთაისში, თელავში, მესხეთ-ჯავახეთში, მთასა და ბარში, 
სოფლებსა და დაბა-ქალაქებში. სიყვარულით ავსებდნენ მუდამ მამულის სამსახურში მყოფ მწერა-
ლსა და საზოგადო მოღვაწეს. ეფერებოდნენ გამოჩენილი მწერლები, ხელებდაკოჟრილი მშრომელე-
ბი, ინტელიგენცია, ჩინიანებიცა და უჩინონიც. სუფრის თამადადაც, როგორც წესი, მას ირჩევდნენ.

მისი სწამთ და სჯერათ.
ბევრჯერ მითქვამს სახალხოდ და ახლაც მინდა გავიმეორო: ბედნიერია ოჯახი, სოფელი, რაიონი, 

აჭარაცა და სრულიად საქართველოც, რომ ჰყავს ფრიდონ ხალვაში. იგი რომ არ გვყოლოდა, უნდა 
გამოგვეგონა, ჩვენს ფანტაზიას შეექმნა, რათა მისი ცხოვრებისა და მოღვაწეობის მაგალითზე თა-
ობები აღზრდილიყო. ბატონი ფრიდონიც ბედნიერია, რომ არის ღვიძლი შვილი და გულმართალი 
მწერალი თავისი ქვეყნისა.

მას ჩემთვის დარდიც გაუმხელია და სიხარულიც. მისი დარდი და სიხარული კი იყო, არის და მუ-
დამ იქნება მრავალჭირგადანახადი ჩვენი კუთხე, საქართველოს აწმყო და მომავალი. მისი შემოქმე-
დება – პოეზიაცა და პროზაც ამისი ბრწყინვალე დასტურია.

მადლიანი წერა იცის ფრიდონმა – უბრალოდ, ლამაზად, ყოველგვარი კეკლუცობისა და კოპწია-
ობის გარეშე. ამიტომაც ჰყავს მილიონობით მკითხველი.

1950 წელს დაწერილ უსათაურო ლექსში ამბობს:
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ორმოცდაოთხი წლის შემდეგ ჩემი

სახლი ასევე მიმიღებს ლხინით

და მე, იმდენი წლებით ნაცემი, 

სუფრაზე დავდებ ჭაღარა ღიმილს.

მომავალ აისს გავხედავ, ალბათ,

და სიცივეში გავაღებთ სარკმლებს,

დიასახლისი დაიჭერს ქათამს, 

მაგრამ ვეღარსად იშოვის დამკვლელს,

და შევექცევით მხოლოდღა მწვანილს

და საუკუნეს შევხვდებით დილით, 

თვით აივანზეც გამოსვლა დამღლის 

და შუადღეზე მომივა ძილი.

ძილის წინ ჩემთან დაჯდება ვაჟი,

თავის შეკითხვას ვერ გამაგონებს...

იგი ჩემს შემდეგ დარჩება სახლში

და საუკუნეს მას დავუტოვებ.

ბატონი ფრიდონის ნანატრი ორმოცდაოთხი წელი რა ხანია გავიდა. თავის ქვეყანაზე გადაგებუ-
ლი პოეტის ნატვრა არ ისმინა ღმერთმა და საუკუნის დასასრულს თავის სოფელში, გეგელიძეებში, 
ასული სტუმრისთვის სიმინდით გაზრდილ ღონიერ ქათამსაც თვითონ დაიჭერს, თვითონვე დაკლა-
ვს, თვითონვე მოხდის ჭურს თავს, თვითონვე შეგივსებს საკუთარი ხელით დაწურულ წკიპურტების 
მქნეველი ცოლიკაურით ჯამს, გითამადებს, დილამდე ვაჟკაცურად მოგალხენს, თავადაც მოილხენს 
და ალიონზე გვანცას მთაზე შემომჯდარ მზესაც დაგალოცინებს. ამიტომ 50 წლით გავუგრძელოთ 
44 წლის წინათ ნანატრი, ოცდამეერთე საუკუნეში თვითონ იღვაწოს და ოცდამეორე საუკუნე დაუ-
ტოვოს შვილებსა და შვილიშვილებს სამოღვაწეოდ.

ზურაბი

ზურაბ გორგილაძე „ნედლი სალამურებით“ გამოყვა სოფლის ღელეს და პოეზიის ზღვაში შევიდა.
მასპინძლებმა გულდასმით მოუსმინეს და უმალვე იგრძნეს, რომ სამშობლოს მოევლინა თვითმ-

ყოფადი პოეტი, რომლის შემოქმედებაში მთელი სისრულითა და მიმზიდველობით ცხადდებოდა 
მშობლიური კუთხის ხიბლი და მადლი. მისი ყოველი ახალი ლექსი დასტური იყო იმისა, რომ ამ პოე-
ტის კვალი ღრმად და სამუდამოდ აღიბეჭდებოდა მდიდარი ტრადიციების მქონე ქართულ პოეზიაში.

არავინ შემცდარა.
მის შემოქმედებაში გაზაფხულივით ერთბაშად იფეთქა სიცოცხლემ. იგი გასაოცარი გულწრფელო-

ბითა და უშუალობით გადმოსცემს აჭარული ყოფის განუმეორებელ სურათებს. ზურაბის ლექსებში 
მინდვრის ყვავილებივით უხვადაა გაბნეული თამამი და ორიგინალური მეტაფორები, ხალხური პოეზი-
იდან წამოღებული ენერგია კი სიმსუბუქესა და სისადავეს, სინათლესა და სილაღეს მატებს სათქმელს.

ზურაბის პოეზია ხან უაღრესი ტკივილითაა სავსე, ხანაც უნაზესი ლირიზმითა და სათუთი სიფა-
ქიზით გვხიბლავს. იგი ხან ადიდებულ ჭოროხს ჰგავს, რომელიც მზადაა, ყველაფერი დალეწოს და 
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წალეკოს, ხანაც მთის გამჭვირვალე ნისლივით ჰაეროვანია, სიოს შებერვაც რომ ჰყოფნის ცრემლად 
დაფრქვევისთვის.

მისი ცხოვრება არც არაკს ჰგავს და არც ზღაპარს. ის არის მოზარე, ვიდრე მომღერალი აკაკის 
ცრემლებით გამთბარი ქვეყნისა.

აჭარა, დაჯვარული ქვებით მოფენილი მისი მთა და ბარი, სევდიანი, ავბედითი წარსული, ტკივი-
ლებმოშუშებული დღევანდელობა, სათნოებით, ღირსებით შემკული, ზნეკეთილი ადამიანები იყო და 
არის ზურაბის პოეზიის სუნთქვაც და მაჯისცემაც. ამიტომაც, მაღლიდან გროშივით გადმოყრილ 
ტაშისთვის მას ერთი სტრიქონიც არ წამოსცდენია.

სარფიდან დარიალამდე საქართველოთი შეძრული, ქვეყანას ლეჩაქით ზომავს და მის დიდებას 
ხანჯლებით წერს. სარფის გადაღმა დარჩენილი მამულები სტკივა, ჩვენებურების ბედზე დარდობს 
და ავად მოქირქილეებს ევედრება: „შიგნით რას მერჩი, ქართველო, გარეთ გვყავს გადასარჩენი“.

რაკი ხშირად ცრემლებით განბანილ თვალებს სიცილით იმშვენებს, მის მეგობრებს ნაკლებად 
გვესმის „ხარხარში ჩაკლული ტკივილის დიდება“...

სხვებზე უკეთ იცის, რომ ძნელია საქართველოს შვილობა და როცა უფრო ძნელი ქართველობა 
დარჩა, კოლხეთივით სევდიანმა და კახეთივით ჯავრიანმა ნიღბები ააგლიჯა ფსევდორაინდებს და 
ერს სიყვარულისკენ მოუწოდა.

სახელი და დიდება ყოველთვის ჰქონდა; არც მოშურნე ჰკლებია, მტრობის სიმწარეც განუცდია 
ბევრჯერ, მაგრამ სიძულვილისთვის გულისგულში ადგილი არასოდეს მიუჩენია.

ამიტომაც აქვს კაი ყმისა და რაინდის სახელი.
არც ჩვენა ვართ დონკიხოტები, ფუნდუკი ბროლის სასახლედ რომ მოგვეჩვენოს!

ჯემალი

ჯემალ ქათამაძეს აქვს ერთი მშვენიერი ფილოსოფიური ხასიათის მოთხრობა, რომელსაც „ალუ-
ბალი“ ჰქვია. მოთხრობაში აღწერილია პატიოსანი, მშრომელი, ოჯახზე შეყვარებული კაცის ცხო-
ვრება. სიცოცხლის მიწურულს ლოგინად ჩავარდნილი ეს ღვთისნიერი ქვრივი კაცი თავის ენამწარე 
რძალს, შვილიშვილსაც რომ არ აძლევს ბაბუასთან ახლოს ყოფნის საშუალებას, ლამის ფანჯარაში 
შემოჭრილ აყვავებულ ალუბლის ხეს აჩვენებს და ეუბნება: როცა ეს ალუბალი მსხმოიარეა, ყველა 
– დაწყებული ადამიანით და ფრინველ-მწერით დამთავრებული, მას ეხვევა, გაძარცულსა და უნაყო-
ფოს კი არავინ ეკარებაო. ასეა ჩემი ცხოვრებაც, სანამ შემეძლო და ოჯახში ხვავი და ბარაქა შემომ-
ქონდა, მივლიდით და მეფერებოდით, ახლა – მიხრწნილი და მომაკვდავი – აღარვის გჭირდებითო.

ეს პატარა შესავალი იმიტომ გავაკეთე, რომ მინდა თვითონ ჯემალის შემოქმედებაცა და განვლი-
ლი გზაც მუდამ აყვავებული და ნაყოფით დახუნძლული ალუბლის ხეს შევადარო, ასე უხვად რომ 
ჰყავს დამკრეფიც და მომვლელიც.

ჯემალმა თავისი ლამაზი ცხოვრება ისე გაატარა, საკუთარ თავზე არ უზრუნია. ღირსეულად ემ-
სახურა მშობლიურ ქვეყანას და საყვარელ ხალხს. იგი მუდამ სხვათა ჭირისა და ლხინის გამზიარებე-
ლი იყო, მუდამ სხვის საქმეებს აგვარებდა დაუზარებლად. ჩვენს მწერალთა ორგანიზაციაში არ არის 
თუნდაც ერთი შემოქმედი, მასთან სიკეთის ვალში რომ არ იყოს.

ის გრძნობდა, სასწაული წინათგრძნობით გრძნობდა სიკვდილის მოახლოებას და ბოლო დროს 
სულით ხორცამდე ჯანმრთელი და ჯანსაღი კაცი ბევრს წერდა სიკვდილზე.
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ჯემალი დახვეწილი ინტელექტის, ნაზი გრძნობებისა და ფაქიზი სულის მწერალი იყო. იგი ყველა 
ნაადრევად გარდაცვლილისა თუ მოკლულის სიკვდილში რატომღაც თავად გრძნობდა დანაშაულს.

სიყვარულს, სათნოებასა და ერთგულებას ყველაზე მაღალი ძეგლის აგებას ჰპირდებოდა. ბუნების 
მშვენიერებით მოხიბლულს ბულბულის გალობა რომ ესმოდა, რცხვენოდა ლექსებში გასამრჯელოს 
აღება. შეიძლება რომელიმე შემოქმედთან ყალბად მოგვეჩვენოს ყოველივე ეს, მაგრამ ვინც ჯემალს 
იცნობდა, გულწრფელად დამეთანხმება, რომ მის ლექსებში მისივე სულის სურათია აღბეჭდილი.

ჩვენი თაობის მწერლებს, და არა მარტო მწერლებს, ბევრი რამ გვისწავლია სააქაოს მყოფი ბატო-
ნი ჯემალისგან, საიქიოს წასულმაც დაგვმოძღვრა ჩინებულად და სულის გასასპეტაკებლად მშვენი-
ერი ლექსი – „ხმა სამარიდან“ დაგვიტოვა. სწორედ ამ ლექსით მინდა დავამთავრო ჩემი ეს მიძღვნა:

ჩემი გზით ახლა სხვა ჩრდილი დადის,

ჩემს სკამზე ზის და იცვლის ადგილებს, 

წამოველ, გულზე მოეშვა დარდი,

ამით სიცოცხლეც გავუადვილე.

შური და ბოღმა არასდროს მწვავდა,

მეზიზღებოდა წუწკი და ფლიდი,

ადამიანში სიკეთე მწამდა,

მიყვარდა მხოლოდ ბრძენი და დიდი...

მე შეგნებულად ციხე არ ვაგე, 

არ მიმიზიდავს კირი და ხრეში,

მილიარდების პატრონი, აგერ,

ჩემთან წევს ჩუმად ცივ სამარეში.

აქედან კაცი ვერაფერს სწვდება

და წვიმა წაშლის ყოველგვარ ლაქას, 

სამარის კართან ყველა გზა კვდება

და ყველაფერი მთავრდება აქა.

ამიტომ, ძმაო, დაფიქრდი წუთით,

ისმინე ჩემი ხმა სამარიდან,

ქვეყნად სიკეთის დატოვე შუქი, 

თუ ორი დიდი ცხოვრება გინდა.

ჭაბუა

ქართულ მწერლობაში თუ პოეზიის მეტრი შოთა რუსთაველის „ვეფხისტყაოსანია“, პროზის მეტ-
რი ჭაბუა ამირეჯიბის „დათა თუთაშხიაა“. ასე მიმაჩნია და მგონი, სადავოც არაფერია.

საზღვარგარეთ სასწავლებლად მიმავალ შვილს „დათა თუთაშხია“ მივეცი და დავარიგე – სასთუ-
მალთან გედოს, ძილის წინ იკითხე ყოველდღე, სამი აკადემია ვერ მოგცემს, შვილო, იმდენს, რამდე-
ნსაც ეს წიგნი-მეთქი.

ბატონ ჭაბუასთან, ჩემდა საამაყოდ, ბევრი სასიამოვნო დღე გამიტარებია. ბათუმში ჩამობრძანე-
ბულს ალი სამსონია, დათიკო ბორჩხაძე, მუხრან კობალაძე, ნუგზარ ჯაფარიძე, გენო გეგეჭკორი და 
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კიდევ ორი თუ სამი კაცი ვახლდით ყველგან და ყოველთვის. „ დათა თუთაშხიას“ ცალკეული თავე-
ბის ბეჭდვა პირველად დათიკო ბორჩხაძემ დაიწყო ხელვაჩაურის რაიონულ გაზეთში. ბატონი ჭაბუა 
გვიყვებოდა „ლაგერებში“ გატარებულ წლებზე. იმ წლებზე, რომლებიც მოგვიანებით ასე ბრწყინ-
ვალედ აღწერა „გორა მბორგალში“. ჩვენ უსაზღვროდ გვიყვარდა ჭაბუა და გვეამაყებოდა მის გვე-
რდით ყოფნა. იგი ჩვენთვის მზეჭაბუკი და ბრძენი, ყოვლისმცოდნე მწერალი იყო.

მას შემდეგ დიდი დრო გავიდა. „დათა თუთაშხიამ“ წიგნით და ფილმით მსოფლიოს ასამდე ქვეყა-
ნა შემოიარა, სიყვარულის შარავანდედით შეიმოსა და საქართველოს უკვდავებას კიდევ ერთი ძეგლი 
აუგო. ვინ მოთვლის, სხვადასხვა ქვეყანაში რამდენჯერ მომიწონებია თავი, რამდენი სუფრა დამიმ-
შვენებია „დათა თუთაშხიადან“ ამონარიდებით. შემხვედრია ადამიანები, ამოდენა რომანი თითქმის 
ზეპირადაც რომ იცოდნენ.

მუხრან მაჭავარიანი

დიდი საქართველოს სულის ასაღორძინებლად, ყველა დროში ქართული მწერლობა იბრძოდა 
ქედმოუდრეკლად. უმძიმესი ცენზურის პირობებში ქართველი მწერლები სტრიქონებს შორის ათა-
ვსებდნენ დაფარულ ქვეტექსტებს და ჩვენც ვეძებდით და ვპოულობდით გამომშრალი ეროვნული 
ცნობიერებისათვის სულიერ საზრდოს.

ჩემი თაობა მუხრან მაჭავარიანის პოეზიით გაზრდილი თაობაა. მის ლექსებში თავისუფლე-
ბისმოყვარე სულის გამონათებას ვხედავდით. ეროვნული ენერგიით დამუხტული მისი ყოველი 
სტრიქონი მკურნალად გვევლინებოდა და ნიჰილიზმის ბაცილას გვაცლიდა. მუხრან მაჭავარიანის 
ლექსის ყოველ სიტყვას ბაჯაღლო ოქროს ფასი ჰქონდა ჩვენთვის.

მუხრანის ომახიანი შეძახილით აღგზნებულებსა და გულანთებულებს თავი სამშობლოს თავი-
სუფლებისთვის მებრძოლ რაინდებად წარმოგვედგინა.

იმპერიის წნეხით გულდამძიმებული პოეტი ქმნიდა პატრიოტულ შედევრებს. მას სწამდა, რომ 
ბრძოლას ყოველთვის აქვს აზრი, რომ ქართველის არსებობის წესი ბრძოლაა, რომ არ შეიძლება, 
ოცდაათსაუკუნოვანი ერი მონობას შეეგუოს.

მუხრანი შეუვალი, მტკიცე ბუნების პიროვნება და შემოქმედია. გულდასაწყვეტი იყო მისი აქტი-
ური საზოგადოებრივი მოღვაწეობისგან განრიდება.

ახლა, როცა საქართველო დაიქანცა ცრუ დაპირებებისაგან, როცა ქართველ ერს მაჯლაჯუნასა-
ვით დააწვა უიმედობა, როცა ტყუილმა და ოინბაზობამ წალეკა ქვეყანა, იგი კვლავ დგას მართალი 
სიტყვის სათქმელად, წყლულების მოსაშუშებლად და ტკივილების დასაამებლად. მუხრან მაჭავარი-
ანის სათაყვანებელი საქართველო სწორედ მისგან ელოდება ერის გამაერთიანებელ სიტყვას.

ლომი

ზაურ ბოლქვაძეს ბათუმში ბევრი მეგობარი ჰყავს. ბათუმელებს უყვართ ლომი. ისიც ხშირად ჩა-
მოდის „წვიმიან მზიანეთში“ მოყვრებისა და მეგობრების მოსანახულებლად. მერე მიდის გაუთავე-
ბელი შეხვედრები, ქეიფები, სიტყვით და ლექსით დამშვენებული ორგიები...

ზაფხულის დილაა. „ინტურისტის“ წინ ვდგავართ წინა დღით ნაქეიფარები.
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ზაურ ბოლქვაძე ბათუმელებს, რა თქმა უნდა, ვისაც ეს შეუძლია, სთხოვს – ზღვაში გამიყვანეთ 
და გემზე ერთი შუშა შამპანური დამალევინეთო. თხოვნას ბანზე უგდებენ. არც ზაური იხევს უკან.

ეშმაკურმა აზრმა გამიელვა, ზაური გვერდით გავიყვანე, – ლომო, ოღონდ ზღვაში ჩახტომას ნუ 
მოისურვებ და მე წაგიყვან გემზე-მეთქი. ზაურს თვალები გაუბრწყინდა, თბილისელთაგან ორი მა-
ნდილოსანი შეარჩია და წავედით.

გემზე ასული, უსაზღვროდ კმაყოფილი, სიცილს ვეღარ იკავებდა – ეს რა კარგი რამეა, ეს რა მი-
ყავი, ლომი!

– რაც შემეძლო, ის გავაკეთე, ლომი, აბა რასაც შენ ითხოვდი, იმის შემძლედ მე როგორ გამოვ-
დგებოდი-მეთქი.

ბათუმელებს ახსოვთ ბარცხანაში, პლაჟზე მდგარი ჩამოწერილი პატარა გემი, ვიღაცას რესტო-
რანი თუ კაფე-ბარი რომ ჰქონდა გახსნილი. იქ მივიყვანე ლომი. ეს ამბავი ზაურს მერე ბევრჯერ 
გაუხსენებია და უცინია, – რა კარგი დრო გავატარეთ, შორეული ნაოსნობის გემზე ვერ ვისიამო-
ვნებდითო ისე.

ალბათ, იმ დღეს მომიძღვნა დიდი სიყვარულითა და სითბოთი აღსავსე ლექსები:

ორი სალაღობო ლექსპრომტი ძვირფას 

და დიდებულ დავით თედორაძეს

I

ძმაო თედორაძე დავით,

პირში გეტყვი: ხარ უკვდავი!

ბევრ პოეტზე, მოღვაწეზე

მაღლა დგახარ ასი თავით!

ხარ სიმართლის მაგალითი,

სათნოების პელიკანი!

მე ვერასდროს გადაგიხდი

რა სიკეთეც შენ მიყავი.

II

ხარ კაცი – ლექსი, კაცი – წიგნი,

კაცი – ალერსი!...

დიდსულოვნება, თავმდაბლობა 

შენი მაოცებს!...

„ცხრამეტი კაცის სიყვარული

მოითარეშე“,

მიიღე ჩემი სიყვარულიც –

მე ვარ მეოცე.

ჩემთვის ეს ორი ლექსპრომტი ძვირფასი განძია, მას სათუთად ვინახავ, რადგან იგი ზაურ ბოლ-
ქვაძისგანაა მოძღვნილი. თავად ზაური არის კაცი – ლექსი, კაცი – წიგნი, კაცი – ალერსი, დიდბუნე-
ბოვანი და თავმდაბალი, მისი სიყვარული ყველას სწვდება. ზაურის იუმორი ხომ სიკეთის გაბრწყი-
ნებაა. ერთ სიცოცხლედ ღირს მასთან ქეიფი. მისი შემოქმედება, მისი ლექსები სამშობლოს სინათ-
ლისკენ წამყვანი სიმღერა და საგალობელია.
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შოთა

სტუდენტი რომ გავხდი, შოთა ზოიძე უკვე ახალგაზრდობის საყვარელი პოეტი იყო. ინსტიტუ-
ტიც დამთავრებული ჰქონდა და გამომცემლობაში რედაქტორადაც მუშაობდა. პროფესიონალთა-
გან პირველს მას ვაჩვენე ჩემი ნაცოდვილარი. არასოდეს დამავიწყდება, როგორი ყურადღებით წა-
იკითხა, როგორ დამარიგა. მოგვიანებით გამომცემლობაშიც მან მიმიყვანა და ერთი წელიც ერთად 
ვიმუშავეთ. ბევრი, ძალიან ბევრი რამ ვისწავლე მისგან.

მას შემდეგ ათეული წლები გასულა, და ეს წლები შოთას მამულზე ფიქრით ავსებულს გაუვლია, 
საქართველოს ოქროს მთა-ბარი ავგაროზივით მკერდზე ჰქონდა მიკრული, მეომარივით სანგარში 
იწვა, სამშობლოს მტრებს ერკინებოდა, პრომეთეს ცეცხლი ეჭირა ხელში და მწვერვალებზე კოც
ონს აჩაღებდა, ოქროს ჩიტებით სავსე ქალაქს ალამაზებდა... ლექსში ჰქონდა სულის ყლორტები და 
ბუნებით მეოცნებეს თავისი ეგონა ყველა ლამაზი ქალის თვალები. ჭაღარა თუ ზღვასთან ალერსში 
თოლიების გადმობერტყილი სითეთრეც უხდებოდა ყოველთვის... რა გასაკვირია, უამრავი თაყვა-
ნისმცემელი რომ ჰყოლოდა უცოლო პოეტს.

მახსოვს, მგონი 1978 წელი იყო, მეგობრები შევუჩნდით და საქართველოს სადღეგრძელო ლექსით 
დავამთავრებინეთ. მერე ეს ლექსი წაუკითხავად დავიზეპირეთ და როცა ჯიუტობს, ჩვენ თვითონ 
ვუკითხავთ ხოლმე:

„საქართველო – ნუგეში, თავს ჩაგიდებ უბეში,

სიბერეშიც მეყვარები, როგორც სიჭაბუკეში,

მე ვარ შენი იმედი, შენი ლელოს გამტანი,

შენი გაზაფხული ვარ, ზაფხული და ზამთარი.

როცა თეთრად დაათოვს ხუდადოვს და მადათოვს,

საქართველოს ვენახები ჩემმა სუნთქვამ გაათბოს.

საქართველო – ნუგეში, თავს ჩაგიდებ უბეში,

შებმული ვარ მე შენი სიყვარულის უღელში“.

აკურთხებდნენ, ჭეშმარიტ პოეტად აკურთხებდნენ ამ სტრიქონების ავტორს, აბა რა იქნებოდა! 
ასეა, ერი და ქვეყანა არავის არაფერს უკარგავს. ამიტომაც მისი ეს ცხოვრება არ გაიცვლება სხვა-
ში – ამშვენებს განვლილი შემოქმედებითი გზა, და კიდევ – სამი ანგელოზი და უსათნოესი მეუღლე. 
ღმერთმა მათი ბედნიერებით აავსოს!

ღირდა შოთას ამქვეყნად მოსვლა. ბრწყინვალე ლექსები, ესეები, კრიტიკული წერილები, ერთი 
ამოსუნთქვით წასაკითხი „საქართველოს გოლგოთა“ და „ანა დედოფალი“, კიდევ – სონეტები და 
ერთ წელიწადში დაცული ორი დისერტაცია... ნიჭმა და შრომის სიყვარულმა შეაქმნევინა ყოველივე.

წინ დიდი გზა აქვს, უამრავი იდეა და ჩანაფიქრი, განუხორციელებელი არაფერი დარჩება. ოცდა-
მეერთე საუკუნე უთუოდ ბარაქიანი იქნება აჯანყებული გულის მაგისტრისთვის.

მე კი მისივე ლექსის პერიფრაზით დავამთავრებ ამ ნაუცბათევ მიძღვნას:

ძმაო შოთა, ნუგეში,

თავს ჩაგიდებ უბეში,

ისევ ისე მიყვარხარ,

როგორც სიჭაბუკეში.



წერილი

როცა 
ასე ახლოს და ასე შორს ხარ,
ძნელია წერა.
 
გწერ,

აქ და ახლა, ნებადართულია
ღრმად ჩასუნთქვა
და ღრმად ამოსუნთქვა.
 
ჰაერი კეთილია და გავსებს,
სიტყვა დამყოლია და აბრეშუმი.
 
გწერ,

თან ვგრძნობ
სათქმელს ვერ გავახმობ,
გიგზავნი ნედლად.
 
გწერ:

რომ ვითვლი:
საათებს, წუთებს,
ვჩქარობ, ვალაგებ,
ვკეტავ და ვაღებ
დღეებს, ღამეებს,
ადამიანებს.

ნატო 
ინგოროყვა
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გითხარი, ვჩქარობ,
არ შემიძლია საიდუმლოდ გადავინახო,
თუ როგორ ვჩქარობ,
ვიყოთ მე და შენ,
მხოლოდ მე და შენ და ქალაქი,
რომელიც გვიხსნის სხვა თვალებისგან.

მერამდენე ღამეა უკვე,
ვიძინებ შენთან,
ვიღვიძებ შენთან,
და თან გმალავ,
რადგან მაშინებს,
სინამდვილეში გვერდით მიწევს
– მხოლოდ სურვილი,
რომ გვერდით მყავდე.

უკვე იმდენჯერ შერჩათ ხელებს სიცარიელე,
სადაც შენ გფიქრობ და მენატრები,
ერბოკვერცხიც შეიწვებოდა ხელისგულებზე
და სიყვარულთან ვალმოხდილი,
შემოგხედავდი შიგნიდან მზერით,
რომელსაც ვმალავ,
რომელიც, ვიცი,
ერთხელაც – გამცემს.
 
ზოგჯერ მგონია,
თავზე მადგას ხვრელი ოზონის,
რომელიც ვერა და ვერ ამოივსო
და მსხვერპლად ითხოვს,
რომ ხელები დამრჩეს ჰაერში,
რომ გვერდით მყავდე და თან არ მყავდე.

გწერ,

ვალაგებ ჩვენს ერთად ყოფნას
გრძელი გზისათვის,
ქალაქისათვის, სადაც ამბობენ, 
რომ შობის ღამეს ოცნებები გაცხადდებიან.

გწერ,

თანაც გიმხელ, რომ მეშინია,
ისე არ მომკალა,
სიყვარული ვერ დამაჯერო.
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ადრესატი
 
მისწერე, რომ გიყვარს.
მისწერე ღიად, საჯაროდ,
(რა საჭიროა დახურული წერილები).
 
უთხარი ტელეეკრანიდან,
გამოუცხადე რადიოთი,
გაავრცელე სოციალურ ქსელში,
(ამ უკანასკნელს, აქვს თვისება
„დაგილაიქოს“).
 
გამოგეხმაურებიან,
მოგწერენ პასუხს მის მაგივრად.
 
ის დუმილს ირჩევს,
(როგორც ყოველთვის),
მოთმინებით,
ნაჩვევი სიყვარულის გამოცხადების უცნაურ ხერხებს.
 
ნუ დაიზარებ, მისწერე,
მერე რაა, რომ აღარ გიყვარს წერილების წერა.
 
უთხარი
 
რომ სინათლეს არ დარჩა დრო,
მოეღწია ჩვენამდე.
რომ თავისუფლება მარტოხელების საქმეა.
რომ ღირსება სიცოცხლის თვისებაა,
(სიკვდილს ის არ აქვს)
რომ უხერხულობა,
(როცა დიდი ხნის უნახავები,
ვერ პოულობენ საჭირო სიტყვებს)
ზერელე მოკითხვებით შემოიფარგლება.
 
მისწერე
 
რომ ის მხოლოდ მაშინ გახსოვს,
როცა სხვა ადრესატი არ გყავს,
როცა გინდა ვინმეს მისწერო.
 
გაუმხილე
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როგორი ძნელია სინამდვილეში იქ,
სადაც ჩვენ ასე ჩუმად გვიყვარს ერთმანეთი.
 
სადაც უბრალოდ შემოდგომაა,
როცა უბრალოდ – სამშობლოა.

სოციალური ქსელის მოქალაქის აღსარება

უნდა წაგშალოთ მეგობრებიდან,
ჩემო რეალურო და არარეალურო „ფრენდებო“.
წაგშალოთ უნდა!

დამთრგუნველია თქვენი სრულფასოვნება,
სასტიკი.

გამოგიტყდებით, 
მახარებდა თქვენი აღმატებულობა.
ვფიქრობდი,
ყველაფერი იციან – გლობალურიც და ლოკალურიც.
თან არავინ მოსწონთ,
არაფერი მოსწონთ,
მე კი – დამიმეგობრდნენ.

მაინც უნდა წაგშალოთ,
თავის გადასარჩენად.

როგორი სიძულვილი იცით,
მიმდევრებიც გყავთ,
მადლობას გიხდიან არსებობისთვის,
უხარიათ, რომ აქვთ უფლება 
მოსწონდეთ თქვენი ყოვლისმცოდნეობა.

გადავიფიქრე:

მე მექნება უპირატესობა,
არ მომწონდეთ
და ეს გითხრათ.
„დაგაჰაიდებთ“,
დაგმალავთ ან დაგემალებით, 
თუ მომინდება, 
ისევ მე გამხელთ.
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საკურთხი

ის გაემგზავრა მატარებლით,
ჩვენ გავაცილეთ.
გავამზადეთ
ბოლო ვახშამი.
ვალმოხდილებმა
გადავთვალეთ
დღე მეშვიდე და
შემდეგ – ორმოცი.
 
კალენდარს,
როგორც გულს კედელი,
გაებზარა
თვე – ნოემბერი.
 
დაუჯერე დედას –
არ მოიხედო უკან!
რადგან ჩვენ,
ჯერ კიდევ შეგვიძლია
სიცოცხლის მოთმენა.

არ მოიხედო უკან!
ნუ მოიწყენ ლოდინს.
ერთხელ ხომ
მეც ჩამოვალ გაჩერებაზე,
ჩამოვალ და მოგიყვები,
რატომ ხარობენ ყაყაჩოები
რკინიგზის გაყოლებით.
 
იყოს საკურთხი ჩემი,
დარდი, რომელიც მჭამს.

ვიდრე ნოემბრამდე

გამეცნო ასე:
– დღეიდან მამა ვარო შენი, –
და წავიდა.
 
მას შემდეგ
მხოლოდ ორჯერ გავბედე,
მენახა მისი სახლი.



32ნატო ინგოროყვა ლექსები

ბავშვობაში გამიგონია
– თუ საფლავი ჩაიზნიქა,
ვინმეს მოაკითხავს წასაყვანადო.
 
ახლა,
როცა ისევ ცდილობ, დამინათესავდე,
უნდა გთხოვო:
ნუ მოიკლავ შიმშილს
ჩემს ოჯახში.
 
შეარჩიე სიტყვები,
რომლებითაც გინდა, ხელმეორედ გამეცნო,
შეარჩიე, თორემ
აღარ
დამშვენდება ჩემი სიცოცხლე შენით.

ანგარიში
 
მოვიდნენ ანგელოზები, ღმერთო,
ჩხრეკა ჩაატარონ,
ნება – დართულია.
 
გადახდილი მაქვს:
 
გარდაცვალებისთვის – სიკვდილით
სხეულისთვის – სხეულით
იმედგაცრუებისთვის – იმედით
ძილისთვის – გაღვიძებით
მომავლისთვის – წარსულით
მადლისთვის – ცოდვით
სიჩუმისთვის – ხმაურით
 
ვიხდი ხარკს:
 
ენისთვის, რომელზეც ვწერ.
სიტყვებზე მეტი ამბებისთვის.
 
რასაც ვწერ – იმას ვცხოვრობ.
 
ვალში ვარ შენთან:
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სიზმრებისთვის,
სადაც ფრენა შევძელი,
სადაც შვილებს ვაჩენ,
რომლებიც გამიცხადდნენ.
 
ვალში ხარ ჩემთან:
 
რომ ყვავილობამდე ვიყავი ნაყოფი.
 
დამრგე ლეღვის ხედ
და მის ტოტებში არბენინე
რძე, რომელიც დააშრე ჩემში.

ბოლოთქმა

აქ უნდა იყოს
კიდევ ბევრი და არაერთი
სიტყვა, რომელიც
ვერ გამოსცდა ტუჩებს და თვალებს.
 
და თუ პირველად იყო სიტყვა –
მე ვწერ შენს სახელს.
 
მინდოდა, მეთქვა,
რომ ყველა გზა, რაც გავიარეთ
და ყველა გზა, რომელზეც ვივლით,
გაივლის ჩემზე,
რადგან იგი იწყება შენგან.
 
და თუ არ გავყოფთ,
თუ გავივლით ვთქვათ – ნახევარ გზას,
დაგვტოვებს ჩრდილი,
უფრო სწორად,
ჩრდილს გადავასწრებთ
 
და მე ვიქნები ის ნახევარი,
რომელსაც კითხვა,
როგორ ვიცხოვრებ მე უშენოდ – აღარ ექნება.

ნაყოფია ეს სიყვარული,
დრო დაუდგა – განმარტოების.
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ფრენამდე
 
უფალო,
 
დღეს ჩემი ფრენა,
ყველა ქარის წინააღმდეგ,
შენ გაბარია.
 
თუ მოგიყვები:
ვცოდე, რამდენჯერ,
ნუ იფიქრებ,
შვებას მომიტანს,
ცოდვებისგან ვშიშვლდები რადგან.
 
რაც უფრო ხშირად,
უფრო მეტს ვამბობ,
ყველა სიტყვა ტანსაცმელია,
სამალავი და შესაფუთი.
 
დამიმახსოვრე.
თუ ისევ უნდა გამაწბილო,
ნუღარ შემხვდები.
 
დამტოვე მარტო,
შემატოვე მონაპოვარი,
რომ არ ვიდგე ზურგშექცეული.
 
რაც უნდა მეთქვა,
ბოლოს ვინახავ:
 
რომ უფრო დიდხანს,
რომ უფრო ბევრჯერ, 
ვიქნებოდი მე – შენ გარეშე.
 
უბრალოდ მახსოვს:
ყველა ჩვენგანი,
ვიღაცისთვის
ერთხელ მაინც ხდება
 
იუდა.
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სადგური

„...რომ სარკესთან, შემოსასვლელში,

საკიდის ძირას, –

დაქარგული ჩუსტების გვერდით 

არასოდეს უცხოვრიათ 

დიდ, მძიმე ფოსტლებს...“

 
ელა (ს)

 

შემაჩერე და შემახსენე:
ამ გაჩერებაზე –
მეც ჩამოვდივარ.
 
გამომიჭირე :
ბავშვობაში როგორ ვმალავდი
ლოგინის ქვეშ ყველა ზედმეტ ნივთს.
(როცა კარზე ვიღაც აკაკუნებდა).
 
მათქმევინე:
რომ ნაცნობია
ამ ტკივილის ტემპერატურა.
 
დახედე ჩემს ხელებს,
ზამთრის ღამეებზე
უფრო მეტად დაგრძელებულებს
და გამოკიდულებს ჰაერში.

რა დრო გასულა,
რაც დამარიგეს:
„უკვე დიდი გოგო ხარ,
აღარ იტიროო!“
 
მომაბარეს საკუთარი თავი,
თავად ვიყავი ბატონ-პატრონი.
(რა მცირეა ეს სამფლობელო).
 
რაც ერთხელ გაიკვანძა,
ვერც ერთმა ქარმა თუ ქარბორბალამ
ვერ შეძლო და ვერ გამოხსნა.
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ამ გაჩერებაზე
ყველა მიმართულების ნაცვლად
ვაწერ შენთვის: „ნუ გეშინია“!
და ვამშვიდებ საკუთარ თავს.
 
ფრთხილია ჩემი ბედნიერება,
იშვიათად გამოდის გარეთ.
ჩიტის გული აქვს ჩემს სიხარულს,
– მაინც დაფრინავს.



სასელა
(ეთნოგრაფიული პროზა აჭარული მოტივებიდან)

გულა

ჩვენი სოფლის თავიკაცის, რეჯებალას, ბა-
დიშს დუნია იცნობდა. ნამეტანი ჩინგანი იყო 
ეს თორმეტი წლის ბაღანა. მისი გუუკეთებელი 
რამე აღარ დარჩენილიყო, მარა ბაბუამისის ში-
შით ვინ გუუბედავდა ზედმეტის თქმას. 

ერთხელაც ნამეტანი შეტოპა და ზედმეტი მუ-
უვდა. ყველაფერი იქიდან დეიწყო, რომ სოფლის 
ხოჯას ვერ იტანდა. ყველაზე მეტს მის თხასავით 
წვერზე და მოტლეპილ თავზე ოხუნჯობდა. ხო-
ჯაც მისი შიშით სულ ქუდჩამოფხატული დეიარე-
ბოდა. კაცი, რომლის შიშით სოფლის ბაღნები მის 
ახლოს ხმამაღლა ლაპარიკსაც კი ერიდებოდნენ, 
ამ ღლაპს ძაღლივით არიდებდა თავს. ესაოდა, ბა-
ბუამისს ვცემ პატივსო, ხან „პატრონის ხათრით 
ძაღლსაც კი არ უნდა დაარტყა ჯოხიო“, – იმარ
თლებდა ხალხში თავს... მარა, ცოდვა გამხელი-
ლი ჯობია, იცოდა ხოჯა ეფენდიმ, რომ აი ბაღანა 
ერთს გეჲოხუნჯებდა გონჯად და მერე მთელი 
თვე იჭაჭებოდა მის ზურგს უკან მთელი სოფელი.

ჰოდა, იმას ვამბობდი, რომ ერთხელ ნამეტა-
ნი მუუვდა-მეთქი. იმ დღეს ხოჯამ ვეღარ მეი-

თმინა ამ ბაღნის კიდვენ ერთი უშნო გამოხტო-
მა და მედრესეში ყურანის სწავლიხან ნახევარი 
საათით ლობიაჲს მარცვლებზე დააყუყვა. მერე 
მთელი ნახევარი საათი ფიქრობდა შეჲთანზე 
ადრე დაბადებული ბაღანა, თუ რაფერ წეესხმე-
ვია ცხვირ-პირიდან ხოჯისთინ ეს ამბავი... სახ-
ლში წამოსლიხან მედრესეჲს ოდაში მეორე ხოჯა 
შემოვდა. ცალი თვალი კი გააპარა ლობიაჲს მა-
რცვლებზე დამუხლულ რეჯებალას ბადიშის-
კენ, მარა სიტყვის თქმა ვერ გაბედა. ახლა მის 
ადგილზე რომ სხვა ყოფილიყო, შეიძლება უკნი-
დან პანღურიც კი ეთავაზებინა, მარა აჲ ბაღანა 
სხვა იყო და პირდაპირ ხოჯა ეფენდისკენ გეე-
შურა. ხოჯა გრძელ სექვსზე იჯდა და ნახევრად 
თლიმავდა. ოდაში შემოსული ხოჯის დანახვაზე 
ნახევრათ წამოწია გვერდი და ბუჯაღისკენ გე-
ეწურა. რეჯებალაჲს ბადიშმა ყურები ცქვიტა. 
მიხდა, რომ ახლავედა მეეფიქრებია რამე, ან 
მთელი სოფლის საშაყირო გამხდარიყო ეფეჲჯა 
ხანი. რაცხაფერ ყური მოკრა, რომ დღეს, ლო-
ცვის მერე ჯამიკარის ნალიიქვეშ პურინა ეჭამენ 
სერიგაღმელი ხოჯების ერთად. ამის გაგონება-
ზე ერთი წუუფხუკუნა ბუჯაღში ჩამუხლულმა 
და ძაღლივით ცქმუტუნი დეჲწყო. ხოჯა ეფენდიმ 
გვერდულად გამოხედა ბაღანას, იფიქრა ნამეტ-
ნავად დეჲღალაო და პირუკუღმა ამეჲბლუკუნა: 

– ახლა სახლისკენ უუდე და ბაბუაშენს რომ 
ვნახავ, სათქმელს ვეტყიო.

კუნტრუშ-კუნტრუშით გეჲრბინა დასჯილმა 
ეზო და სულაც არ უფიქრია ხოჯის მუქარაზე. 
ეტყვოდა არა, ხვიტი! რამეჲს მთქმელი რომ ყო-
ფილიყო, აქამდეც ეტყვოდა. რაც ამას დღემდე 
იბრეთი საქმეები უკეთებია, ახლაც ბაბუამისის 
წინდა იდგეს დორბლმორეული. 

კუნტრუშით გეჲქცა-მეთქი კი ვთქვი მარა, 
იმფერი გადატყავებული ჰქონდა ბაღანას მუხ
ლები, რომ სიმწრისგან მომდგარ ცრემლებს 

მზია 
სალვარიძე
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მჯიღებით იწმენდდა, ვინმემ არ დიმინახოს სა-
სირცხოდო. ბზების გადაღმა ღელიპირში ჩევდა 
და მუხლებზეით ეჲკოტავა ზიგვაის ტოტები. 
– „შენი კაცობაცო!“ – ერთი მიაწირეხა ხოჯას 
და ყინულივით ცივ წყალში მუხლებამდე შევდა. 
ცოტა ხანი ასე იდგა და როცა მუხლებში ტკივი-
ლმა უკლო, სახლისკენ გეეშურა. 

სახლში ნამეტარი სხვანაირად იქცეოდა... 
იცოდა, რომ ბაბუამისს მისი დიდი იმედი ჰქონდა 
და ისიც გულს არ უტეხავდა. იმდენად ხიზმეთი, 
დუუზარელი და ზრდილობიანი იყო სახლში რომ, 
ნამეტანიც რომ დომებოდა ვინმეს, ვერაფრით 
დააჯერებდა ბადიშის სიგონჯეში რეჯებალას.

ჭიშკარში შესულმა კაკლიძირში ბაბუამისი 
დეჲნახა და პირდაპირ მისკენ გეეშურა. მოხუცს 
ფეხებშუა ნახევრად მოქსოვილი გოდორი ედვა. 
იქვე წყლის ღარში ჩეეყარა კაი ჯაყვა დანით 
თხლად დაჭრილი და მრგვალად მოხვეული თხი-
ლის ხაშრები. ღობეზე კი ბლომად მიეყუდებია 
ჯერ კიდევ დუუმუშავებელი საგოდრე მასალა.

– დედევ, კიდვენ უჩემოთ წეჲ ტყეში ხომ? – 
ნაწყენი ხმით უთხრა დაღლილ დედეს ბადიშმა. 
რეჯებალამ კი კითხვა შეუბრუნა ბადიშს და ჩა-
ჭუჭული თვალით კითხა:

– ჰად იყავ ამდენ ხან? დურსუნაჲს ბაღანამ 
ეფეჲჯა ხნის წინ გეიბინა სახლისკენ.

– რა ვიცი დედევ, მაგას ეტყობა დილით კაი-
მაღი და ცხელი პური არ უჭამია და ნამეტნავად 
ეჩქარებოდა, თვარა ბაბაჲს სულს ვფიცავარ, ახ
ლა თუ არ გამოგვიშვა ხოჯამ.

მოხუცმა ალერსით ახედა ხაშარივით აშოლ-
ტილ ბადიშს და მის ხანუმს დუუძახა: – ხენიფე 
ხანუმ, ბაღანას საჭმელი დუუდგი და აგზე მუუ
ტანე, ნამეტანი დაჭყანული აქ სიფათი შიმშილ
ისგან.

– არა დედევ, ოდაში შევალ, – წამეიძახა გუ-
ლამ და სახლიკენ მოკურცხლა. ზეზევლად წეი-
ლუკმა, ნენულას ლოყაზე აკოცა და სახლის უკან 
სათახუმოში შეჲპარა. საჭირო ნივთები ეჲღო და 
პირდაპირ ჯამიკარისკენ დუუწიწინა...

ნალიასთან ახლო მისულმა ფიცრულს წრე 
დაარტყა. ძველი ნალია ოთხ მსხვილ დირეღზე 

იდგა. ნალიასა და დირეღებს შორის თაგვების 
შიშით მიწიკენ პირით მეემწყვდიათ ბარქაშები. 
ეს ფიცრული, ალბათ, ასი წლის მაინც იქნებოდა 
და ალბათ, ამიტომაც ნაცეცხლურივით გაშავე-
ბულიყო. გულა პირველად კიბეზე აძვრა და ნა-
ლიაში შეიყუჟა. იქიდან კარგად დაზვერა გარემო 
და როცა ჯამიკარის ღობეზე ხოჯის ვირი დეი-
ნახა მიბმული, ყველა გადაწყვეტილება ერთად 
უარყო და გახარებული ჩამოხტა ნალიიდან. სა-
ხლიდან წამოღებული სათახუმო გახსნა და პაწაი 
ხერხით ნალიის ორი დირეღი მთლიანად გადახე-
რხა. გულამ კარგად იცოდა, რომ ორი კვირის წინ 
აგზენ სოფლის ბაღნები თამაშობდენ და მაშინ, 
ხოჯას რომ არ მეესწრო, შეიძლება, ცეცხლიც კი 
გეეჩინათ ფუჩეჩებში. ამიტომაც ეჭვს ვერ მიიტა-
ნდნენ მასზე და ყველაფერი იმ პაწვან ბაღნებს 
დაბრალდებოდა. ხერხვას რომ მორჩა, ნახერხაი 
ფუჩეჩებით მიმოხვეტა და ხოჯის ვირი ღობის 
მაგივრად მოხერხილ დირეღზე მიაბა. ვირს მისი 
ხიზმეთები წყალში რომ ჩეეყარა, ბლომად ბალ
ახბულახიც მუუმცრია და იქვე, მიწაში ნახევრად 
ჩაფლულ საძიძგველში, წყალიც ჩუუსხა.

ხოჯები ახშანამაზიხან გამოჩდნენ ორღობ
ეში. ნალიის ძირში დაალაგეს სახლიდან წამო-
ღებული კალათები და დირეღზე ჩამოკიდული 
დაბალი ტაბლა ჩამოხსნეს. სუფრა რომ გაფი-
ნეს, ზედ კაიმაღი, მჟავე, ყველი, წვანილი და 
ცივი დედალი ამოალაგეს. მერე ნალიიქვეშიდან 
ძველ-ძველი ჯორკოებიც გამოაძრეს და შუუდ-
გნენ პურობიას.

გულამ იცოდა, რომ ჭამა-სმის და ლოცვის 
დროს გაკეთებული იანღლიში დიდი ცოდვა იყო, 
ჰოდა, მოთმინებით უცდიდა წასასლელად როის 
ეიშლებოდენ ბერები.

ბევრი ცდა მუუწია ბაღანას.
სოფელი რაის სოფელი იქნებოდა, ხოჯების 

ქეიფი რომ გამოპარვოდა და თავისი წილი არ 
შეემატებინა მათი მაგიდისთინ. პურობას შეს-
წრებული და სახლში მისული მგზავრები ბაღნე-
ბის ხელით უგზანიდენ ცხელ-ცხელ ბორანოსა 
თუ კეცზე შემწვარ ზეითუნის კაკლებიან მჭადს, 
ქოთნით მაწონსა თუ ჯამით ლობიოს. მარა, ყა-
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დიოღლი დაუთაჲს ჩამოვლა რომ გუუხარდენ, 
ისე ვინმეის ნახვა არ გახარებიან ხოჯებს. შეძ-
ლებული დაუთაჲს პურმარილი საქვეყნოდ იყო 
ცნობილი და კარგად იცოდნენ ბერებმა, თუ რა-
ფრად გეჲვსებოდა ახლა მათი მაგიდა.

დიდი ურწმუნო ვინმე ყოფილა ეს დაუთაჲ და 
რეჯებალაჲს ბადიშის არ იყოს, მასაც დიდათ არ 
ეხატებოდა გულზე ჩვენი ხოჯები. მარა, წესის და 
ადეთის კარგად მცოდნეს, პურმარილში ხალხის 
გამორჩევა დიდ უნამუსობად მიაჩნდა და ყველას 
ერთნაირად უმასპინძლდებოდა მის ბაბავათან-
ში. ახლაც ჩაალაგებია კალათაში ქათმის აპოხტი, 
გაცხელებული ყაურმა და ნიგვზით შეზავებული 
ფხალის მჟავე, ზედ მიაყოლებია ბაქლავა, ბურ-
მე და ფელამუში, თურქეთიდან გადმოტანილი 
ლახათლუხუმი და ქალაქიდან ამოტანილი ჩურ-
ჩხელები... დუუძახა მის ყაზირალს და ხოჯებთან 
გაატანა. სანამ მისი ბაღანა ეზოის ჭიშკართან მი-
ვდოდა, ნალიის ქვეშ მდგომმა დაუთამ დუუძახა 
და მასთან ახლოს მისლა ანიშნა. ჯემალას ბუჲუ-
ღებში ჩეეცინა და ბაბაჲსკენ გუუყვა.

დაუთას ნალიის გვერდით ქვის პატარა ოდა 
ჰქონდა გაკეთებული, რომელსაც საკაცოს ეძახ-
და. დედიმისის შვილი იქნებოდა ვინმე, რომ მის 
უკითხავად იქ შესულიყო, ცოლსაც კი არ აძლე-
ვდა ამის უფლებას. ჯემალამ იცოდა, რომ ახლა 
ნენეჲს ჩუმად ღვინო ჰქონდა გამზადებული გა-
სატანებლად და ამიტომაც მეჲხედა, უკან ნენეჲ 
ხომ არ მიყურებსო...

ჯემალაჲს გამოჩენამ ისევე დაააჯა ბერები, 
რაფერაც გაახარა. თავში დამაბიწყდა მეთქვა, 
რომ ყადიოღლი დაუთას ერთი იბრეთი ადეთი 
ჰქონდა: მის პურმარილზე მოსული კაცი თუ 
ღვინოჲს დალევაზე ვარს იტყოდა, ვერც პურს 
გასინჯავდა. ჰოდა, იცოდნენ ახლა ხოჯებმა, 
რომ დაუთას სანაქებო პურმარილს აუცილებლ
ად მოყვებოდა ღვინო; მათ კი ან პურობაზე უნდა 
ეთქვათ ვარი, ან კიდევ მუსულმანურ ადეთზე. 
დღემდე არაერთხელ შესწრებიან ხოჯები დაუ-
თას პურმარილს და „ცოდვა გამხელილი ჯობი-
აო“ და უნდა ითქვას, რომ არც ერთხელ უთქვ
ამთ ვარი დალევაზე... მხოლოდ შეზარხოშებუ-

ლებს წამოცდენიან ხოლმე, რომ ღვინის სმა ძვე-
ლებიდან მოგვდევს და ამიტომაც წევეპარებით 
ხანდახანო... 

ჯამიკარის ნალიასთან მისული ჯემალა მოწი-
წებით მიესალმა ხოჯებს, მეჲკითხა მათი ჯანის და 
ოჯახის ამბები. თავისი ხელით ამოალაგა სუფრა-
ზე ბაბაჲს მოკითხული, ტაბლიქვეშ ღვინის ტიკიც 
შეაცურა და სახლისკენ გაბრუნდა. მართალია, 
დაუთას აღზრდილი იყო ჯემალაჲ და მასაც ვერ 
ხიბლავდნენ ხოჯები დიდად, მარა უფროსების 
პატივისცემა არავისგან ესწავლებოდა.

ჯემალაჲს მოსლამ ხოჯების პურობა კიდვენ 
უფრო გააგრძელა. საცაა, მთვარე ეჲწვერებოდა 
დუნიის კაფაღზე და გულას სახლში დააგვიანდე-
ბოდა, მარა, ჩაფიქრებულის გადაფიქრებას ცო-
ცხალი თავით ვერავინ აიძულებდა. მის იყბალზე 
პაწაჲ წამოწვიმა და ხოჯებსაც სისწრაფე დეეტ
ყენ. რეჯებალაჲს ბადიშის გულშიც წამოშიში-
ნდენ შეითნები და მუგუზალივით გუუბწყინეს 
ტყის პანტა ბალივით ყურყუმელაჲ თვალები.

დაუთას ღვინოს შეპარებული ხოჯები კარგა 
გვარიანად შემთრალიყვენ. ახლა ვინმეს ბარ-
ქაშზე ხელების ტყაპუნი რომ დეეწყო, შეიძლება 
ამაზეც აცეკვებულიყვნენ ბერები.

ჰამანქი გულაჲს ჯერი მოსულიყო. 
უცქერდა ბაღანა ბერების ღლაბუცს და ბა-

ბუას ნამღერი „განგდაგანა“ ახსენდებოდა: 
„ახალგაზრდებს რანდა უთხრა, 

ბებრებია ატეხილიო“. 

ჰოდა იმანაც ღობეს გრძელი ჯოხი ამოაძრო 
და ნელ-ნელა გააპარა მისი წვერი ნალიის დირე
ღზე მიბმული ვირის უკანალისკენ. მარა, სანამ 
გულაჲ მიაჭერდა ვირს უკანალში, ხოჯამ ნალი-
იდან უთავაზა წიხლი თავის პირუტყვს და იგიც 
უკუღმა გახტა სიმწრისგან; სიმწრიგანო ვამბობ 
მარა, სიმწარე დუმაში გაჩხერილი ხიშტის უნდა 
გენახათ თქვენ. ერთი იმფერი დეიბღორინა ვირ-
მა, რომ რეჯებლაჲს ბადიში თავქუდმოგლეჯი-
ლი გაწიწინდა აწვერილ სიმინდებში.... 

ვირის ბღორინზე ბერები ქორდაცემული ჭუ-
ჭულებივით გეჲფანტენ აქეთ-იქით. მხოლოდ 
ჩვენი ხოჯა ეფენდი დარჩა ნალიის ძირში და 
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პირდაღებული უყურებდა თავის ფეხს, ამფერი 
რა ამოვკარი იმ შეჩვენებულს, რომ ბღორინით 
თავზე დამახურა სოფელიო. სოფლისა რა მოგა-
ხსენოთ, მარა ამდენ ჯახირში, საგულდაგულოდ 
გადახერხილი ნალია კი მართლა კინაღამ ჩამოა-
მფხო თავზე გოდორივით. ვირის გამწარებულმა 
ჯახირმა ისე მოარყია გადახერხილი დირეღები, 
რომ წაქცეული კაცივით გადაქანდა უკან ფიც-
რული და ფეხებივით ააშვირა დირეღები. გა-
დახერხილ დირეღს წამოძრა ვირის საბელი და 
შეშინებული სახედარი უკანმუუხედავი გაშპა 
ღელიპირში. წაზარხოშებულმა ბერებმა ყველა-
ფერი ალლაჰის რისხვას მიაწერეს და კუდამო-
ძუებულნი გეჲკრიფენ სახლებისკენ.

ხატო

აქოშინებული შევარდა გულაჲ ეზოში და სა-
ხლის უკანიდან მის ოდაში გედეჲპარა. მთელი 
ღამე ბორგავდა ბაღანა და სინდისის ქენჯნით 
კტებოდა. კიდვენ კაჲ, რომ მეორე დილით ჰა-
დმენ არ იყო წასასლელი და შვადღემდე კარგად 
გამეჲძინა. შვადღეზე ამდგარს სასტუმრო ოდი-
დან სტუმრების ლაპარიკი მიეყურა. ბაღანამ 
იფიქრა, გუშინ რაცხა ნამეტანი დავაშავეო და 
თავჩაღუნული შევდა სტუმრებთან. ოდაში სექვ-
ზე სოფლის კაცები იჯდენ ფეხმორთხმული, 
მათ შორის იყო ხოჯა ეფენდი და დაუთა ყადიო-
ღლიც. კაცებს ლაპარიკი არ გუუჩერებიან, ბაღ-
ნის სალამი ეჲღეს და ისვენ გააგძელეს ბჭობა. 
გულაჲ ნენულასთან გევდა კერიაში და ჩუმად 
კითხა, რა ხდებაო. ბებიამ თავი გააქნია სინანუ-
ლით და გაშლილ მაგიდისკენ მუუთითა ბადიშს. 
ბაღანა მიხტა, რომ საქმე მას არ ეხებოდა და გე-
მრიელად მიირთვა სადილო შეჭამანდი. 

ამ ამბიდან რამდენიმე დღეში სოფელში ძალვან 
დიდი თოვლი მოვდა. ნამეტნავად კაი სამზერელი 
იყო სოფელი ამფერ დროს. ბაღანბუღანა ისე გა-
ახალისა ამ ამბავმა, რომ დილ-დილაი გესულები 
გვიან ღამეში ბრუნდებოდენ სახში. ნაქილისევის 
აღმართზე იმფერი სასრიპინო გეეკეთებიენ, რომ 

რამეს რომ არ დეეკავებია, პირდაპირ ღელიპირში 
ადენდენ ჟღვართანს იქიდან მოწეწილები. 

ჩვენი დელი-დულაჲ გულაჲც ისე გამშპარიყო 
ქეჲფში, რომ აღარც ჭამა ადარდებდა და აღა-
რც – სმა... იმ დღესაც დილვანაჲ ადგა, კაჲმაღში 
ჩაფუნჩხილ ყველს ნენულაჲს მიერ გაჯინჯიხე
ბული რძეც დააყოლა და თიბილად ჩაცმულ-
დაბურულმა საფშაკუნოდ წასლა დააპირა. ის 
იყო ოდიდან გასლას აპირებდა, რომ ჰავლის 
ბოლოში სიმინდით სავსე საშვალო გოდორი დე-
ინახა. ვინცხას რომ ახლა თვალი წამეეკრა ჩვენი 
ყაზახისთინ, იფიქრებდა, სანარწყალში დუუშპა 
ფეხი და ფუნაში ამოგორდაო, იმფერი წუუხდა 
იმ წუთაჲ სიფათი. ახლავენნა ითქვას, რომ დიდი 
გოდრის დანახვაზე ასე ძალვან არ დეეჭყანე-
ბოდა სახე ბაღანას, მარა იცოდა, რომ ამ პაწაი 
გოდრის ტარება მარტო მას ქონდა გამოწერილი. 
მარა, ისიც იცოდა, ახლა რომ ბერისთვინ ვარი 
ეთქვა, სიტყვას არ ეტყვოდა მოხუცი, გადაყრი
და სიმინდს დიდ გოდორში, ცოტას სიმინდს ზე-
იდან დუუმატებდა და უუყვებოდა აღმართს 
წისქვილისკენ. ამის გაფიქრებაზე ცალთვალჩა-
ჭუჭულმა მეიფხანა თავი და ხალისდაკარგული 
გუუყვა გოდრისკენ. ახლოს მისულმა შით ჩეჲხე-
და და ნახვარსავსე სიმინდის დანახვაზე ახლად 
აღინღლულ ბუჲუღებში ტკიბილად ჩეეღიმილა. 
ბაღანა მიხტა, რომ ჯერ კიდევ ებრალებოდა დე-
დემისს მძიმე ტვირთისთვის, მარა არც საფშაკუ-
ნოდ გესული ბაღანა უხაროდა სახლიდან. ჰოდა, 
ამისთვინ მეეფიქრებია, ალბათ, წისქვილში მისი 
გაშვება, თვარა ასე უცბათაჲ არ დუუმთავდებო-
და თავშემონახულ რეჯებალას ქიბილი. გულამ, 
ის იყო მეიბღუნკა გოდრის მოსაკიდებლად, რომ 
იქვე, გოდრიძირში კარგად გამოკოჭვილი ფუთა 
დეინახა. ალბათ საგზალიაო, გეჲფიქრა მისთათ-
ვინაჲ და სიმინდს ზეჲდან დაადვა. ეზოში გესულ-
მა ნალიიძირში დადგმული მეორე გოდრიდან პა-
წაი სიმინდი დეჲმატა და ღელიპირს გუუყვა. 

რეჯებალას სოფელში ყველაზე დიდი წისქვი-
ლი ედგა. შორიდან რომ შეგეხედა, ჲაილა გეგონე-
ბოდა, მარა ჭკვადაჯერებული კაცი იმთათვინაჲ 
მიხტებოდა, რომ ამ გავეშებული მდინარის პირში 
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კაცი საცხოვრებელს არ მეიწყობდა. ნამეტნავად 
შორიდან მუუწია ბაღანას წასლა, რადგან მო-
კლეზე იმფერი საშლიპინო ქონდენ ბაღნებს გა-
კეთებული, რომ ზოვლი ჯიხვიც ვერ მეიკიდებდა 
ჰადმენ ფეხს. ნახვარი საათის სავალზე სამჯერ 
მეტი დრო დაჭირდა ბაღანას. მუხლებზე მომდ
გარი თოვლის გაკვალვა, ისიც გოდორმოკიდუ-
ლი ბაღნისთვინ არ იყო სახუმარო ამბავი, მარა 
დიდადაც არ ჩქარობდა ჩვენი ყაზახი. თუ ვერ 
მოასწრებდა დაღამებამდე სახლში დაბრუნებ
ას, წისქვილში გეჲთევდა ღამეს, ნეტაი, ლოგინი 
არ იყო იქ თუ – საჭმელ-სასმელი? ამ წისქვილში 
ყუმარის მოყვარული კაცები ხშირად ათენებენ 
ღამეებს და რაფერც ჩუმჩუმალაჲ ამბობს ხალხი, 
თურმე ღვინოსაც წრუპავენ... ისე, ერთხელ ყა-
დიოღლი ჯემალაჲს მოტანილი ღვინო ბაღნებმაც 
კი დალიეს ამ წისქვილში და მერმენ ისე დათრენ, 
რომ ღარში უკნიდან შეშვებული წყლით პირუ-
კუღმა აბრუნეს დოლაბი... გამჩენელმა იცის, 
რამდენი იბრეთი ჩინგნობა გუუკეთებია გულას 
ამ ალაგში. ერთხელ კინაღამ ცეცხლიც კი წუუ-
კიდა წისქვილს და რეჯებალას რომ არ მეესწრო 
დროზე, ალბათ, მანაც შიგ ამეჲბუგებოდა.

მას მერე ეშინია ცეცხლის გულას... 
წისქვილში მისულმა გადახურვილში ჩამოდ

გა გოდორი და რკინის რაზას დუუწყო ჯახირი. 
ძლივაჲ გახსნა კარები და შიან შევდა. დარაბა გა-
დახსნა და სოფელს გამოღმიდან გახედა. ბუხრის 
ყელემიდან ამოსული ფუტები რომ არა, მინდო-
რი ეგონებოდა კაცს სოფელი, ისე იყო თოვლით 
დაფარული. ყიბლისკენ ნაძვებით დაფარული 
მისი სახლი ადვილაჲ გაარჩია ბაღანამ და სობის 
დანთებას შუუდგა. კვარმა იმფერი კაჲ სუნი დაა-
ტრიალა წისქვილში, რომ დაღლილი გულაჲ იქვე, 
სობიძირში გუუგორდა ცხვარიტყავზე და პაწაი 
წუუძინა კიდეც. 

პაწაჲ-მეთქი ვთქვი მარა, კარქა ხანს იძინა ზა-
ვალმა. არ შუუტყია, რაფერ დეჲწყო ქარიშხალი 
და ისიც, თუ რა მალე ჩამობნელდა. ალბათ, თო-
ვლის ბრალი იყო, თვარა, ასე ადრიელაჲ არნა და-
ღამებულიყო. კარის გაჯახუნებაზე სერსემივით 
წამოხტა სობიძირიდან და ახათქუნებულ კარებს 

ეცა. გადახურვილში გეჲხედა და ახლა გაახსენდა 
გოდორი, კიდვენ კაჲ, რომ არ წაქცეულა ამ ყი-
ამეთში. გოდორი წისქვილში შეჲტანა და ის იყო, 
კარებიცნა მეეხურა, რომ ახოსთან რაცხა შავი 
დეჲნახა გაგდებული. პაწაჲ დააკვირდა და მიხტა, 
რომ ზავალი ეფათუნებოდა, მარა ვერ დგებო-
და ფეხზე. იფიქრა, ვინცხაჲს ხობო იქნებაო და 
მგლის სალუკმოდ რომ არ დარჩენილიყო, წაშვე-
ლება გადაწყვიტა. ჩქარ-ჩქარა წამეჲბურა თავზე 
ჭილოფი და კარში გევდა. ქარი დაბეჩებულივით 
ეცა ყიაში და კინაღამ ისიც ღელისკენ დააგორა. 
თავს ძლივაჲ იკავებდა ამფერ ამინდში ბაღანა, 
მარა მაინც მიიწევდა ზეჲთკენ. ახლოს მისულ-
მა დეინახა, რომ ხობოს რაცხა ჭრელი ქონდა 
თავზე წამოხურვილი. ალბათ, ვირია და რაცხა 
ქონდა აკიდულიო. გეჲფიქრა ბაღანამ და თოვლ-
ში გაკვეხილს თავზე დაადგა. ჭრელი ფარდაგი 
გადაწია და შიშისგან კინაღამ გუუსკდა გული. 
ვირი კი არა, ხოჯა ეფენდის ქალაქელი ბადიში 
იყო თოვლში გაფშეკილი. ალბათ, ჩემ მოსლამდე 
სული მიცაო – გეჲფიქრა ბაღანამ და ცალი ხე-
ლით შეანჯღრია, თვარა აჲ წაკატაჲ გოგო იმფერი 
უჟმური ვინცხა იყო, რომ ცოცხალი თავით ვერ 
გაანძრევიებდა ვინმე მისთვინ ხელებს. ციცამ 
თვალები დააფახუნა, მარა ისე იყო გაყინული, 
თავიც ვერ აწია ზეჲთ. გულამ გულში გეჲფხუკუ-
ნა, ხომ ვიყარე შენზე აჯეღიო, მარა მიხტა, ახლა 
ამის დრო არ არისო და გოგოს დეეწიკა, თოვლი-
დან ამოათრია და მერე დეჲნახა სისხლიანი თო-
ვლი. თურმე ზავალს მხეცის ხაფანგში მოყოლია 
ფეხი და ამიზა გაჩხერილა ახოში. გულამ ფეხი 
უსულით გუუთავისუფლა და მხარზე მეჲკიდა აჲ 
გაწრეპილი გოგო. წისქვილში ძლივაჲ შეჲყვანა 
და სექვზე მიაწვინა. მერე კარი შიგნიდან დაკე-
ტა დარაბებგახსნილ ფანჯარაში ჭრაქი დაანთო. 
ამ ადეთს ბაბუამ დააჩვია. როჲცხა წისქვილში 
ითევდა ღამეს, ჭრაქს ფანჯარაში ტევდა მთელი 
ღამე ანთებულს, რომ სოფლიდან დეენახენ, რომ 
რამე არ ჭირდა და აგზენ იყო. 

გულამ სობაზე წყალი შემოდგა და ციცას შო-
რიდან დუუძახა. ოდის სითბო ესიამოვნა, ეტყო-
ბა, ციცას და მალე გამეჲხედა თვალში. გულაჲს 
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დანახვაზე მასაც უუვდა შუბლზე თვალები, მარა 
რანნა ექნა, დიდად არც ენაღლებოდა ეს ხაშარაჲ 
ბიჭი, ფეხის ტკივილი აწუხებდა ძალვან.

– წყალი თიბილია და თუ გინდა დეჲბაი ფეხე-
ბი. – უთხრა გულამ ჭეჭელას და ფეხით მუუჩოჩა 
სექვთან ახლოს დასაბანი, თვითონ კი თავზე დე-
იბურა ლამაზად და გარეთ გევდა ღარში წყალის 
გასაშვებათ. ახლა რომ არ გეეშვა, ღამე ყინვას 
დააჭერდა და ტყვილაჲ დარჩებოდა ბაღანას ნა-
ხიზმეთარი...

გარეთ გესულ გულას გულზე დერდები შამი-
ესია. ღმერთია მოწამე, რომ ამჯერაჲ განგებ არ 
მუუწყია რამე ხოჯისთინ და მისი ბადიში შემ-
თხვევით აღმოჩნდა მის წისქვილში. მარა, დუ-
ნიას დააჯერებდა კაცი? რანდა ექნა ბაღანას? 
ამფერ ყიამეთში სოფლისკენ რომ წესულიყო ამ-
ბის მისატანად, ან ქარი გადაჩეხავდა კილდიდან 
ან დათვის და მგლის ლუკმა გახდებოდა, მარა 
არც წისქვილში ციცას ერთად ღამის გათევანა 
ყოფილიყო მართალი საქმე. აგზენ ხომ არ გა-
ათევდა ღამეს? არადა, იმ წარაკვას ფეხი ნამე-
ტურ გონჯად ქონდა ნატკენი. სოფლისკენ რომ 
წესულიყო და ციცაჲ ტაბასტისგან დაცლილიყო, 
მერე რანნა ექნა?... ერთპირაჲ ისიც კი დააპირა, 
რომ მარხილზე მიეკოჭა და ისე წეეყვანა სო-
ფლისკენ, მარა იმ წუთაჲ გედეჲფიქრა, ასე ხომ 
უმფო ჩააგდებდა იმ ზავალს ხიფათში.

საგონებელში ჩავარდნილმა წისქვილს რა-
ცხაფერ მუუწყო წყალი და ფეხითრევით ევდა 
ზეჲთ. პაწაჲ კაჲ ამინდი რომ ყოფილიყო, შეჲძლე-
ბა ტალდაშიც გეეთია ღამე და აქიდან ედარაჯა 
ავადყოფისთვინ, მარა ამფერ ქარბუქში რომ 
პაწაჲ კიდვენ დარჩენილიყო გარეთ, შეჲძლება 
იქეთ გამხდარიყო მისახედნი.

გულამ უსულით გააღო წისქვილის კარები და 
თავდახრილი შევდა სობით კარქა გამთბარ ოდა-
ში. ვითომც აქ არაფერიო, შედგა ჯორკოზე და 
სიმინდის გიდელივით ჯარაში ჩეჲხედა, ზეჲდან 
სიმინდი დაამატა და მხოლოდ ახლა გეჲხედა ხა-
ტოჲსკენ. ციცას იმფერი წამხდარი ფერი ქონდა, 
რომ შიშისგან ყბა გუუკავდა ბაღანას. ჩამოვდა 
ჯორკოჲდან და ახლოჲდან დახედა სექვზე მიწო-

ლილ ჭეჭელას. ჯირკზე შემოდგმულ ფეხიდან 
ისვენ დიოდა სისხლი და სიმწრისგან იწირეხებო-
და ზავალი. ბაღანამ უცბათაჲ მეჲფიქრა და ქიბი-
ლისთვინ გამოტანებული თეთრი მიტკლის თო-
რბა სასწრაფოდ დახია. ნახვარს ცხელი წყალი 
დაასხა და პაწაჲ რომ გაჯინჯიხდა, იმით სისხლი-
ანი ფეხი მოწმინდა. მერე ეჲღო მეორე ნაჭერი 
და ფეხი კოჭში კარქა ამუუხვია. პირველათ იყო 
გულაჲ ასე ახლოს გოგოსთან და ძალვან უჭირ-
და გულში. არც ციცაჲ იყო კარქ დღეში... პირი 
კედლისკენ მიებრუნებია და მჯიღით იწმენდდა 
სიმწრით გადმოღვარულ ცრემლებს. გულაჲ რომ 
ხიზმეთებს მორჩა, – „ხომ არ გინდა რამეო?“ – 
კითხა ხოჯის ბადიშს. გოგომ თავი გააქნია ვარის 
ნიშნად მარა, მაინც წუუხსნა ნინველმა დიდნე-
ნეჲს მიერ გამოკოჭვილ ფუთას თავი და ცივ-ცი-
ვი შეჭამანდი ამოალაგა ტაბლაზე. ცოტა ხნის 
მერე გულამ ენის ბორძიკით შეაპარა ციცას:

– თუ არ შეგეშინდება, სოფელში ჩევბენ და 
ხოჯა ეფენდის შენ ამბავ მუუტან, თვარა შეეში-
ნდებიან შენებს.

– დედემ არ იცის, რომ ტაჲაიდან წამოველ, 
ბაღნებმა ქილისეჲს ამოყელვამდე ამომყვენ და 
მერე უკან დუუყვენ დაღმართს. მე ქილისეს რომ 
გვერდი ვუქციე და თქვენი სოფლისკენ წამოს-
ლა დავაპირე, დაღმართზე ჩავლის შემეშინდა. 
აქიდან წამოვეჲ და აგზეც ბელაში გევები. – წუ-
უყურა გოგომ პაწაზე და მერე ჩქარ-ჩქარა მია-
ყოლა აფურთნილმა, – რაცხაფერნა ავდგე და 
წევდეო.... ალბათ, ციცაჲც იმაზენ დარდობდა, 
რაზეც ჩვენი ყაზახი. მათი ახალობა ვერ გაამა
რთლებდა ერთ თავანქვეშ ღამის გათენებას. ხა-
ტოჲს ნათქვამმა კიდვენ უფრო დაააჯა გულაჲ 
და ალეჲ-მალაჲ უფუნგა სადარდელი.

– ცავ, შენ რაცხაფერნა გუუძლო, მე ახლა 
სოფელში ჩევბენ და შენებ ამევყვან. არ შეგეში-
ნდეს; აგზენ რომც დათვი მოვდეს, შიან მაინც 
ვერ შემოვა, იტრიალებს, იტრიალებს და წევა.

ხატოს ერთი კი გუუჭიხდა თვალები სიხარუ-
ლისგან, მარა ისვენ ჩუუქრა უცბათაჲ ცეცხლი. – 
„ვაჲთუ, ჰადმენ გედეჲჩეხა ამ ყიამეთში ან დათვი 
წამიეწია, მაშინ რანნა იქნას, ხომ დეჲღუპა აჲ ზა-
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ვალი ჩემი გულისთვინ?“ – დაფიქრდა გოგო და 
ხმამაღლა უთხრა:

– არა, მასე არ იზამს, მეცნა წამოვდე! მაშინ-
ვე წამეჲწია ზეზე და ის იყო, ფეხი დაადგა ძირში 
რომ იმფერი ყიამეთი ხმით დეჲყვირა, შემფრ-
თხალ შველივით გაქანდა გულაჲ. კიდვენ კაჲ, 
ხელი წააშველა ციცას, თვარა პირდაპირ სობაზე 
დეეშხვერთებოდა მოწეწილი. გოგო რაცხაფერ 
უკან მიაწვინა მარა, ფეხზე მოხვევლი ნაჭრე-
ბიდან იმფრათ ითქრიალა სისხლმა, რომ კინა-
ღამ გული წუუვდა გულას. – „არნა ამდგარიყო 
აჲ დასაქორებელი ფეხზე! – ჰაჲდან გედემეკი-
და ჩემ საბელაოდ? ჯერ დედემისმა ამომიყვანა 
სული ყიაში, მერე – ამან. ამისთვინ რაფერნა 
წაასაკლო თავი კაცმა და გარში გეხვიდე ამფერ 
ყიამეთში?“ – გაბრაზებული ფიქრობდა ბაღა-
ნა და ზურგუკან ნერვებზე აყოლილი თითებს 
იფშვნეტდა. – „შეეჭამა ნეტაჲ დათვს, ძვალიც 
კი არ დარჩებოდა ამისგან... არა, აგინა დარჩეს 
ამ სითბოში და მენა ვეყუდო ღობე-ყორეში? 
თუ ცოცხლათაჲ ჩევეჲ სოფელში, ხომ კაჲ, მარა, 
მერე რაფერნა დააჯერო ი ამოსაგდები ხოჯა, 
რომ კაჲს მეტი რამე არ გიგიკეთებია მისი გაწ-
რიპული ქალაქელი ბადიშისთვინ? ვინმე იმფე-
რი მაინც ყოფილიყო მის ადგილზე, რომ თავის 
წახდენა არ შებრალებოდა კაცს...“ – დერდობდა 
მისთათვინაჲ გულაჲ და ბუჯაღში მიმწყვდეული 
თაგვივით ეხეთქებოდა იქეთ-აქეთ.

რეჯებალა
 
 ბევრი იდერდულა ბაღანამ, რაფერნა მოგცე-

ულიყო და ბოლოს მაინც წასლა დააპირა. ჩეჲცვა 
და ის იყო, გარეთნა გესულიყო, რომ კარებთან 
ფეხების ბრაგაბრუგი შემეეყურა. ციცაჲ იმფერი 
დაფრთხა, დიდვან-დიდვანი კურცხლები გადმო-
ყარა თვალებიდან. ალბათ, ეგონა დათვი მოგვა-
დგაო კარზე... გულას კი თვალ-პირი უცბათაჲ 
ამუუსინათდა, მიხტა, ვინც იქნებოდა გარეთ და 
კარებს ეძგერა. კარში დაღლილი დედეჲ იდგა 
კომბალაჲთ ხელში. ბერი შევდა გამთბარ წისქვი-

ლში და ის იყო, დაღლილი სექვზენა წამოგორებუ-
ლიყო, რომ კინაღამ თავიდუდზე უუშპა თვალები. 
კარქა დააკვირდა ციცას და როჲცხა ტაბასტიან 
ფეხს მოკრა თვალი, ჩქარ-ჩქარა მეჲძრო ბაშლუ-
ღი და გულას იჭვიანი თვალებით დეებუცა.

– ვისია აჲ ციცაჲ? – იკითხა რეჯებალამ და 
თან ჯორკო მიიჩოჩა ბაღნისკენ.

– ხოჯა ეფენდის ბადიშია, დედე. ქალაქელი 
ციცაჲ რომ იყო ამ ზაფხულ თაზე ამოსული, ხომ 
გახსოვს? ა, ის. – უთხრა გაბღეზებული ხმით ბა-
ღანამ და ნამეტნავად გონჯად შუუბღვირა სექვ-
ზე წამოწოლილს, რათა მიმხტარიყო ი ვირიგაგ-
დებული, რომ ჯერ კიდევ ახსოვდა მისი ბრექვა 
და ავენვანობა.

გულაჲს თვალწინ გეჲბინა უცბათაი იმ დღემ, აჲ 
ძუნკალი ციცაჲ რომ ამეეყუდა სოფელში. ვითომ 
ხოჯის ბადიში ერქვა, არადა, იმფერი ახტაჯანაჲ 
ვინცხა იყო, სოფლის ბიჭებ გუუსწრა იბრეთე-
ბის კეთებაში. ჯერ იყო და, – „ნარებში მენდილი 
დავკარგეო“ – და ქალაქელ ციცაზე დახიზმეთე-
ბული ყაზირლები ბეჩებივით დეეფუთენ ყირმიზ 
მანდილს, რომელიც სკიდან მიწაზე გადმოგორე-
ბულ ფუტკრის ხუხულაზე წეეფარებია განგე-
ბაჲ... იმ დღეს იმფერ დღეში ჩავარდენ ბიჭები, 
რომ მეორე დღეს ვინმემ ვეღარ გამეჲმზიგულა 
გარეთ, იმფრათ ქონდენ სიფათები გაკაიპებული. 
ეს ამბავი გუუტარეს და მერმენ ხოჯის ეზოქვეშ 
საქორწილოდ გამოწკიპულ ბიჭებს, ზეჲდან ქიბი-
ლის თორბა გადააფერთხა თავზე. აგი არ აკმარა 
და გზაზე, ჰაცხან ქორწილისკენ მიმავალ ბიჭე-
ბსნა გეევლენ, ურმის გორძღოჲდან ამოღებული 
ფუნით მოსვარა ყოლიმფერი; ვინმეს რომ ვერ 
შეემჩნია ფეხის ჩაბიჯებამდე, ზეჲდან ნაცარაჲ 
და ბალახბულახაჲც მიმოაპნია ლამაზად... აჲ, რა 
იყო? ამ ციცამ იმფერები აკეთა ამ ზაფხულ, რომ 
დუნიაზე სახელგავარდნილმა ჩინგანმა, ჩვენმა 
გულამაც მოკაკვა თითი. 

იხსენებდა ყოლიმფერს ბაღანა და აჯეღისყ-
რის იშტაღით შეპყრობილს ვერ მეეფიქრებია, 
რანნა ეზამა. რეჯებალამ ცალი თვალით გადა-
ხედა ბადიშს და მისი გამწარებული სიფათი რომ 
დეჲნახა, მიხტა, რაზე ბდღვინავდა ბაღანა. მარა, 
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ახლა ამის დრო არ იყო და გულას ცხელი წყლის 
მოტანა უბრძანა. ბაღანამ სობიდან გადმოდგა 
გუგუმი და ბერს დუუდგა ფეხებთან. დედემ თა-
ვანში გამოკოჭვილი თორბა ჩამოხსნა და იქიდან 
ამორჩეულ ბალახბულახი მოკალულ სინზე და-
ყარა და ზეჲდან მდუღარე წყალი დაასხა. სანამ 
ბალახი გაჯინჯიხდებოდა, ხელები დეჲბანა და 
ციცას ფეხზე შეხვევლი შეხსნა. ჭრილობამ ძალ-
ვან დაააჯა მოხუცი და ჩქარ-ჩქარა დეიწყო მისი 
გასუფთავება. მერე გაჯინჯიხებული ბალახიანი 
წყალით ჩამობანა ფეხი და სანამ ჯერ კიდევ თი-
ბილი იყო ბალახები, ზეჲდან დაადვა, ჩქარ-ჩქარა 
შეახვია და ღაზლის წინდა წამოაცვა. ხატოს პა-
წაჲ კი ეტკინა, მარა ცოტა ხანში გუუარა ტკივი-
ლმა და თანდათან ჩათლიმა.

ციცას რომ დეეძინა, მერე კითხა მისი ხებერი 
დედემ ბადიშს. უსმენდა ბაღანას ბერი და გულზე 
ჲაღივით ედებოდა ბაღნის მონაყოლი. – „რაფერ 
გემეზარდა ბაღანა, აწი რომ არ წამოვსულიყავ 
და ამფერ ზორში დემეტია მისთათვინაჲ ზავა-
ლი?! უყურე ერთი ამ ცხვირმუუხოცველს, რაფერ 
სწორად უფიქრია და წინ-წინ გუუყურია. მართ-
ლა, რანნა მექნა მერე, აქ რომ ერთად დარჩენი-
ლიყვენ, ხომ წუუხსნიდა თავს მემლექეთი სალა-
პარიკოს და მერე რასნა დეებსო იმათი ყია? არა-
და, იმხელვანი რომ ყოფილიყვენ, გელინად დემე-
სვა, კიდვენ რა მიჭირდა, ამაზე კარქ გვარიშვილს 
და ლამაზ ციცას დუნიაზე ვერ მეიძევდა კაცი, 
მარა აგენი ჯერ ნამეტნავად პაწვანები იყვენ ამ 
საქმისთვინ. არანდარა, რომ არ მემესწრო და ამ 
ყიამეთში სოფლისკენ წამოსულიყო ბაღანა, ხომ 
დევღუპვიდი თავს?“ – იმის წარმოდგენაზეც კი 
გააზორზოლა ბერს, ახლა რაფერ დღეში იქნე-
ბოდა მისი ერთი კაკალაჲ ბადიში დათვების და 
მგლების შემყურე დაკიდულ ტყე-ღრეში...

– გულავ, დიმიყურე ბაბი! – უთხრა ბაღანას 
დედემ და ციცაჲსკენ გააპარა ცალი თვალი, 
ხომ არ მისმენსო. – აი, ბაღანა ნამენტავად დიდ 
ზორშია, თუ ახლავენ არ წევყვაჲთ სოფელში, 
დილამდე შეჲძლება ვეღარც გაატანოს; შრატში-
ნა იშუშვოს ამან ფეხი, პაწაჲ რომ გამოკეთდეს, 
მერე ბებიაშენის გაკეთებულ წამალს მივცემთ 

მის პატრონს და მალე მოკეთდება... გევჭირვოთ-
ნა და რაცხაფერ სოფელში და წევდეთ ახლავენ.

ბადიშმა ერთი კი შეხედა დაყლეპილი თვალე-
ბით დედეს, მარა მიხტა, რომ ბერი არ ცდებოდა 
და სიტყვა აღარ შუუბრუნა. მარტო ის კითხა, – 
„რაფერნა წევყვანოთო“. დედემ რამე არ უპასუ-
ხა და ძლივს-ძლივობით ფეხზე წამოდგა. მუხლი 
გამართა და წისქვილიდან სიტყვის უთქმელი 
გევდა. ცოტა ხანში გულას თავნიდან ფხაკუნი 
შემეესმა. დედემ წისქვილში თივის გოგორა შე-
მოათრია და ბადიშს უთხრა:

– სანამ მე ღარიდან წყალს გადავაგდებ, შენ 
ქიბილი ჯვალოში ჩაყარე, რომ სანამ მაგის წასა-
ღებად ამოვალთ, თაგვმა არ ირბინოს ზეჲდან.

– აჲ მარხილი რათ გინდა დედევ? აჲ გომბიო 
ხომ არნა მათრევიო ამ ტყე-ღრეში? – ბერმა წეჲყ-
რუვა ბაღნის ნათქვამი და წისქვილიდან გევდა. 
– „ამის თრევას შეშა ვათრიო ტყიდან ის მირჩევ-
ნია, სობას მაინც შუუგრძნებს კაცი“, – ციცაჲს 
გასაგონად ხმამაღლა თქვა გულამ, თვარა, აბა, 
გარეთ იმფერი ყიამეთი იყო, ყურშიც რომ ჩეეყ-
ვირა ბერისთვის, მაინც ვერ გააგონებდა ახლა...

ბერის ამოსლამდე მოამცრია ჯვალოში ასტა-
მით ქიბილი ბაღანამ და დიდი წვალებით თავა-
ნში გამოკიდა, მერე წისქვილის ჯარას თავზე 
დაახურა, თაგვი რომ არ ჩავარდნილიყო შიან და 
დიდი კაცივით დოინჯი შემეჲყარა წელზე. ციცას 
გახედა და მერე კედელზე აყუდებული გოგორა 
წამოაქცია ძირში. ქვეჲდან საბელები ამოაბა და 
თავნიდან ჩამოყრილი თივა კარქა ბლომად და-
ადვა ზეჲდან. ამასობაში ბერიც შემოვდა ოდაში. 
ხელები წეითბო სობაზე და მერე იქიდან მაშით 
ნაკვერჩხლები გადმოყარა. თუნუქის ნაჭერზე 
დაყრილი ნაცეცხლური კარში გეჲტანა და რაფე-
რს „ლაზარობიაჲს“ დროს აკეთებდა მისი ხანუ-
მი, გარეთ გადაყარა და თან მიაძახა:

„ – ლაზარიაი მუადგა კარსა, 

აღარღალებს თავსა... 

ეხვეწება ღმერთსა: 

– ღმერთო, მოგვე ზე და თვარე,

შიგვინახე წვიმა-წყალი“.
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უკან შემობრუნებული ციცასთან ახლო მი-
ვდა და შუბლზე ხელი დაადვა. ეტყობოდა, რომ 
მალე ხურვებანა დაწყებოდა ბაღანას და ჩქარ-
ჩქარა გააღვიძა. უსულით ჯორკოზე გადმოაჯ-
დუმლა და ბადიშს ქვეშაგებების თივაზე დაფენა 
უბრძანა. გულამ დედეჲს ნათქვამი რომ გააკეთა, 
მერე ციცაჲ უსულით დააწვინეს, ზეჲდან ლამა-
ზად დააბურეს და კარქა მიაკოჭეს საბელებით 
გოგორაზე. ბიჭმა გოგორა კარებისკენ გაათრია 
და ტალდაში გეჲტანა. დედემ კი დიდი კვარი გა-
მოაძრო თავანიდან და ცეცხლი მუუკიდა, მერე 
მაგრად მიბიქსა კარი და გოგორაჲს საბელი წელ-
ზე გამეჲბა. გულაჲ უკნიდან ჩუუდგა და რაცხა 
ძალი და ღონე ქონდა, ზეჲთკენ მიაწვა.

ქილისე

რეჯებალამ მოკლეჲდან წასლას ზეჲდან მო-
ვლა არჩია. ქვეჲდან რომ ღელე-ღელე წესული-
ყვენ, კი მივდოდენ მალე, მარა იმფერი იბრეთი 
კილდეები და გეარენ რომ, ამფერ ქარბუქში არ 
უჩანდა შეჲთანს თვალი და ჰად გადაყრიდა ბა-
ღან-ბუღნიანა ღმერთმა იცოდა. ზეჲდან კი ქი-
ლისეჲს ეზოში ევდოდა და იქიდან დეეშვებოდა 
დაბლისკენ. დაბლისკენ დაშვებას, თუნდაც იმ-
ფერ გასრიპინებულზე, არ ჩივოდა ბერი, რაფე-
რც ამ გოგორაჲს ათრევას ქილისემდე. აქიდან 
თოვლი უბაწრავდა გზას, იქიდან – ქარიშხალი. 
თან ისე ბნელოდა, აჲ კვარი რომ ჩამქრალიყო 
უცბათაჲ, თვალთან მიტანილ თითს ვერ დეჲნა-
ხავდა კაცი. აღმართი რომ ამეჲყელეს, ნაძვიძირ-
ში წამოგორდენ დაღლილები. გულამ მიმოავლო 
თვალი ქილისეჲს ალიგს და დედეს დეეკითხა:

– ბევჯელ მინდოდა მეკითხნა, მარა ვერ გიბე-
დავდი. ახლა კი აგზენ ვართ და გკითხონა: რო-
ჲცხა სოფლიდან ქილისეჲსკენ ვიბუცვი, მეჩვენე-
ბა, რომ აჲ ალიგი ღამეშიც გამობაინებულია. ასე 
რაზე ხდება, დედევ?

ბაღანაჲს კითხვა მჯიღივით მოხდა გულზე 
ბერს და აჯიღი შეყარა. მერე თანდათან სიმწ
რით ჩამარხული დერდები უუფუნგა გულში და 

სიმწრისგან დაწირეხა. ძალვან ძნელი იყო ახლა 
მისთვინ ამაზე ლაპარიკი. არანდარა, მოტყვილე-
ბას ღმერთი არ აპატიებდა ქილისეჲს ეზოში ბადი-
შის წინაშე დაყუდებულ ბერს. რამე არ უთქმია, 
ისე დუუგდო ყური გულში დერდებივით აბურ-
ხალებულ ქარს და ცრემლიანი თვალებით მია-
შტერდა ქილისეჲს ეზოში კენჭებივით მიმობნეულ 
გორხულო ქვიებს. უცბათაჲ ალაპარიკდა ბერი:

– ჩემი დიდნენეჲ იტყოდა: თათრები რომ შემო-
სევია ჩვენ სოფელს, პირველად აგზენ ამოსულან. 
რამეჲთ რომ ვერ გამკლავებიან ქილისეჲს კედ-
ლებს, სამების გორაზე ესულან და იქ დუუწყიან 
კილდეების მტრევა. ზეჲდან დაგორებული ლო-
დებითნა დეენგრიენ ქილისე თურმე. ბევრი უწვა-
ლიან, მარა იმდენი თათარი მუუყოლია ზეჲდან 
დაგორებულ ქვიებს, რომ ბოლოს თავი დუუნე-
ბებიან. მარა იცი რა ყოფილა ყველაზე საკვირვე-
ლი? ამდენი დაგორებული ქვიებიდან არც ერთი 
დაჯახებია თურმე ქილისეს, არანდარა, ერთიც 
საკმარისი იქნებოდა ძველი კედლების დასანგრე-
ვად. იმ ღამეს იმფერი გამობაინებული ყოფილა 
ქილისეჲს ალეგი, რომ ხალხს შეშინებია, ცეცხლი 
ხომ არ წუუკიდესო იქავრობას. თათრები რომ 
წესულან, მთელი სოფელი ამომსკდარა აქეთკენ 
და კედელგუუქანებელი ქილისე რომ დუუნახი-
ან, კაციან-ქალიანა დავარდნილა მუხლებზე და 
მთელი დღე უტირიან აგზენ. მას მერე ბევრი დრო 
გევდა. ჩვენებიდან ვინმე აღარ დარჩა ქილისეში 
ამომსლელი და მომლოცველი, მარა ერთი ადეთი 
მაინც შევტიეთ და თუ ვინმე არ გვიყურებს, გორ-
ხულო ქვების წინ ვიმუხლვით და უბეში გადანა-
ხულ სანთლებს ვანთებთ ძველებივით...

ბერის მონაყოლს გულისყურით უსმენდა გო-
გორაზე მიკოჭვილი ხოჯის ბადიში და გულში 
იცრემლებოდა. ბევრჯელ წამუუკრია ყური მისი 
დედეჲს მონაყოლისთვინ ხატოსაც. კარქა ახსო-
ვდა ბაღანას ის დღე, როცა არ მეეშვა ხოჯას და 
კისერზე დაკიდული თხოვდა: –„იმიხსენ, ხატოჲ 
რაზე დამარქვიო...“ რამეჲთ რომ ვერ მუუცი-
ლებია ბაღანა დედეს, კისერზე შემუუსმია და 
ვინმეს რომ არ დეენახა, გაღმა მხრიდან ამუუყ-
ვანია ამ ეზოში. – „აგზენ დიმიცაჲო!“ – უთქმია 
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ბაღნისთვინ და ქილისეჲს უკნიდან დამალული 
კილტე მუუტანია. დიდხანს უჯახირია თურმე 
ჩაჟანგვილი ბოყვის გასახსნელად და ბოლოს 
მაინც გუუხსნია. შესასლელში მუხლი მუუყრია, 
ხელით გულმკერდზე რაცხაები მისთავინაჲ მუ-
უხატვია და მიწაზე შუბლმიდებული, დაყუყვი-
ლი გაჩერებულა პაწა ხანს. მერე ფეხზე წამომ-
დგარა, ქალამნები წუუხდია და ბაღნის ერთად 
შიან შესულა. ახლაც ახსოვს ხატოს, რაფერ გა-
დმოკარკლა დედემისმა ქილისეში ცრემლები... 
მერე ბაღანა უუწევია ხელში და კედელზე მიხა-
ტული ლამაზი ქალის წინ დუუყენებია. დიდხანს 
მდგარან ასე... მერე დედეს უთქმია: – „ამ ხატი-
ვით ლამაზი გაქ თვალები და იმიტომ დაგარქვი 
ხატოჲო“. – მეტი რამენ აღარ უთქმია. ფეხაკრე-
ფით გამოსულან უკან და ისევ საგულდაგულოდ 
მუუკეტიან ქილისეჲს კარები. – „აჲ ამბავი ვინმეს 
არნა მუუყვეო“. – წუუჩურჩულა ბაღანას თურმე 
ბერმა და ალთუნივით კულულებზე მიეფერა. 
– „არაო!“ – დაპირებია ისიც... სახში ჩასლამდე 
ჩაძინებია ბაღანას და როჲცხა გამოღვიძებია, 
მარტო შუუმწყრევია დედეჲ და ყურში უთქმია: 
– „კიდვენ ხომ წიმიყვან მერეო?“ – „ყველაფერი 
დეგესიზმრავო“, – უთქმია მაშინ დედეს და ბა-
ღანასაც დუუჯერია. აქამდე ჯეროდა თურმე... 
ახლა კი მიხტა, რომ ყველაფერი ნამდვილად მო-
ხტა და იმფეერი გახარებია, რომ ფეხის ტკივილი 
სულ მთლად დავიწყებია ზავალს...

ქილისე დვიბეჲს ალაგზენ იყო აშენებული და 
აქ რომ ამფრად იქცეოდა დუნია, ქვეითკენ რა 
ხდებოდა, მისთათვინაჲცნა მიმხდარიყო კაცი. ის 
იყო წასლა დააპირეს, რომ ქარმა ნაძვიდან ბლო-
მად ბირტყი ჩამობერტყა და ზეჲდან დააყარა გა-
კოჭვილ ციცას. გულას შეეშინდა არ გეჲგუდო-
სო ხოჯის ბადიში და გოგორასთან დეიმუხლა. 
ჩქარ-ჩქარა გუდუუყარა სახიდან თოვლი და ის 
იყო, სახეზე მიეცაცუნა უცბათაჲ, რომ იმფერმა 
ხორშაკმა დუუარა ნამსხვანში, გლიშამ ყოლიმ-
ფერი გუუნათა ყაზირალს. მუგუზალივით უჭიხ-
და თვალები გოგოს. იმფერი ლამაზი სახე-პირი 
მუუჩანდა კვარიშუქზე, რომ ტირილი მუუნდა 
გულას... მისხალაჲ ხანი გესულიყო მას მერე, 

რაც ზეჲდან დაყუდებული დაბუცებოდა ციცას 
და ეგონა ასი წელი აგზენ ვდგავარო. ჭკვააყრი-
ლი იდგა მუხლებზე და ნასობარივით უხურდა 
ციცაჲს ლოყებზე მიცაცუნებული თითები... – 
„აბა, დევძარითო!“ – დეჲძახა დედემ და გოგორა 
მოქაჩა. ვითომ ხელებიდან ააართვეს ხატოჲ, იმ-
ფერად დეეწვა ჯიგარი ბაღანას და სიმწრისგან 
ამეჲღმუვლა. მარა, კიდვენ კაჲ, ამ ყიამეთში ვინ-
მემ ვერ გეიგონა მისი ბღორინი...

ქილისეჲს დაღმართზე ნაძვზე მიაბა საბელი 
რეჯებალამ და ხოხვახოხვით დუუყვა დაღმა-
რთს. ზურგით აკავებდა ბერი გოგორას და ისე 
მიყავდა ბაღნები. რაცხაფერ იყო, ჩაათავეს აჲ 
დასაწვავი აღმართი და გუუყვენ სოფლის გზას. 
წელზე თოვლს მიწარბავდა ბერი და ბუკათაჲ მი-
ბაჯბაჯებდა. ხოჯის სახლი ცოტა გაღმაში იყო 
და ამიტომაც ეჲღო გეზი მისი სახლისკენ. ყადი-
ოღლი დაუთაჲს სარკმელში გვიანი ჭრაქი დეჲნა-
ხა რეჯებალამ და დაუთას დუუძახა. დაუთამ 
იმწამალაჲ გამეჲხედა და რაცხაფერ მოაღწია 
ამათამდე. რეჯებალამ ხოჯისთვინ ამბის მიტანა 
დაავალა და ჩქარ-ჩქარა გუუყვა სახლისკენ. მა-
ინც მის ხანუმსნა ეაქიმა ამ ციცაჲსთვინ, თვარა, 
დაუთასთანაც შეიძლებოდა ავადყოფის მიყვანა.

სოფელი

იმ ყიამეთი ღამის მერე ბევრმა წყალმა ჩამ
ეჲარა.

ხენიფე ხანუმის ბალახბულახითა და ხოჯის 
ლოცვა-შედუმანებით ციცამ მალე მეიხედა თვა-
ლში. დუნია მომკითხველი ყავდა ხოჯის ბადიშს, 
მარა იმათგან ცოტას თუ ეჯერა უწვერ-ულვა-
შო ბღაშტის ამფერი ნამოქმედარი. სხვებმა თუ 
არა, ხოჯამ ხომ მაინც იცოდა, რა უვარგისი და 
ეშმაკზე წინ გამშპარი იყო ეს ხაშარივით აყრილი 
ბაღანა. მარა, მადლობის თქმის მეტი რა დარჩე-
ნოდა ხოჯას და ისიც ღმერთსა და რეჯებალას 
ერთად ადიდებდა თავანისკენ ხელებაწეწილი.

ეს ციცაჲ ყველა ბადიშში გამორჩეული ყავდა 
ხოჯას, რადგან მისი სიბერის გარგნის ერთა-
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დერთი ბაღანა იყო იგი. ჯანოჲს ხებრის დღემდე 
არაფერი იცოდა ხოჯამ. ქორწილიდან რამდე-
ნიმე თვეში წესულა თურქეთისკენ გზის გასა-
კვალად ზავალი და უკან აღარ დაბრუნებულა. 
ჰადმეჲდან არ მოსულა ავის თუ კარგის ამბავი. 
გელინმა რომ ბაღვი იშვა, ძუძუჲს წვებამდე აცა-
ლეს და მერმენ ისე წეჲყვანეს ქალი მიასიანებმა, 
რომ ვინმეჲსთვინ რამე არ უკითხიან. გაგულისე-
ბული ხოჯა დიდხანს არ ანახვებდა დედას ბაღა-
ნას მარა, მას მერე, რაც ის ქალი ქალაქში გათხო-
ვდა და იქავრი დიდი ხოჯის გელინი გახდა, ბაღ-
ნის ნახვა ვეღარ დუუშალა დედას ალაჰის შიშით. 
ქალმა რომ ბაღნის ნახვას პაწაჲ მუუხშირა, ამით 
შეწუხებულმა კაცისიანებმა დიდი ამალით ამო-
აკითხეს ხოჯა ეფენდის და ციცაჲს დედასთან 
ერთად ქალაქში გაშვება თხვეს. ბევრი იფიქრა 
ხოჯამ და მიხტა, რომ უმამო ციცაჲსთვინ უდე-
დობის დამატება არ იყო კაჲ საქმე, თან იქ უფრო 
მეტს დეჲნახავდა და დეჲსტავლიდა ბაღვი. ჰოდა, 
რაცხაფერ გეჲჭირვა და უბიძირში უსულით გა-
მოძრდილი ბაღვი ქალაქისკენ გეჲსტუმრა.

ქალაქში რომ წეჲყვანეს ციცაჲ, მაშინ სამი-
ოთხი წლისა იყო. ყოველ ზაფხულ ამოყავდენ 
გაღმა სოფელში მცხოვრებ ტაჲაებს ბაღანა მა-
მის ოჯახში. ამ წელიწადს კი ხოჯის დაჟინებული 
თხოვნით დატიეს ციცაჲ სოფელში. აბა, რანნა 
ექნა კაცს, როჲცხა მისი თვალი კაკლებით ხედ-
ვიდა თუ რაფრათ აცუნდრუკებულიყო მისი ჯა-
ნოჲს ერთი კაკალაჲ ბაღანა. უცბათაჲ რომ სახ-
ლში დაბრუნებულიყო მისი ბიჭი და ამფერი ქა-
ლაბიჭაჲ გოგო დეენახა, მერე რაფერნა გეესწო-
რებია შვილისთინ თვალი? რაფერნა ეეხსნა, რომ 
ერთი ბღაშტი ვერ გიგიზარდე შენი საკადრისიო. 
თან ნაგელინვარს უკვე მისი იქავრი კირკლები 
ყავდა შემოხვევლი და ეშინოდა კაცს, ვაჲ, თუ 
თვალი ან ხელი მიაკდეს ჩემს ციცასო...

მარა „ყეზას თვალი არ უჩანსო“ ამა ქვია 
ზუსტად. აგზენ ამოყვანილი ბაღნიდან კინაღამ 
არ დეჲბანა ხელი კაცმა? ეხ, გელინის ცოდვამ 
მიწიაო, იფიქრა ხოჯამ და გამოზაფხულებულზე 
მისი ხელით ჩუუყვანა ციცაჲ დედამისს და ბაღა-
ნასთან ერთად სულიც თან დუუტია.

* * *
ეს ამბავი მალე დეჲვიწყა სოფელმა.
გუნდრუცით მიზოზინებდა დღეეები.
სოფლელებს ამ დუხჭირ დროში რა გამუუ-

ლევდა საფიქრალსა და სახიზმეთარს. ამას ისიც 
ემატებოდა, რომ ხალხი ორ წყალს შუა იდგა. ვერ 
გედეეწყვიტენ მუხაჯირობისას სხვების ჭკვას 
აყოლოდნენ და კაი ცხოვრების ძებნაში თურ-
ქეთისკენ აყრილიყვენ თუ რუსების იმედით აქ 
დარჩენილიყვენ... ვინცხაჲ ადგა და წევდა, ბევრ-
მა თავი წააგო, მარა არც აქ დარჩენილები იყვენ 
კაჲ დღეში. იმფერები, ვინცხას პაწაჲ ჭკვა მეეკი-
თხებოდა, ცოცხალი თავით არ უნდოდენ თურ-
ქეთში წასლა. რუსების ჩუმათაჲ ღამღამობით 
აქა-იქ მეიკუჭვებოდნენ და ფიშმანობდნენ. ზოგი 
ამბობდა, რომ „ძლივაჲ გევმართევით წელში და 
დევხსენით თავი და ახლა რაფერნა ადგე კაცი 
და უკან დუუბრუნდე თურქებსო? ამდენი წლის 
მერე ხალხმა პაწაი თვალში მეიხედა, კაცს სახე-
ზე ღიმილი დეეტყო იმდენი გამომლომპრველი 
ჟამის მერეო“, მარა იქვე მეორე თლიდა რუსების 
მიერ შეწერილ გადასახადებს, რომელიც კინაღამ 
მოსავალზე მეტი იყო, პაწაჲ თუ არა. ისევ თავის 
იმედიდა ქონებოდენ მარა, ცარიელი ხელით და 
მუცლით რანნა ექნენ და რაფერ, ეს ვერ გედეე-
წყვიტენ. ყველამ იცოდა, რომ ვერც რუსის და მი-
თუმეტეს, ვერც თურქის ხელში კაი დღე არ და-
ათენდებოდათ, მარა მაინც ამ ორს შორის არჩე-
ვდნენ მტყუან-მართალს, რადგან მათ თავიბაშს, 
დედა სამშობლოჲს დიდვან კაცებს მათთვინ ვერ 
მიეხედათ და აგენისთვინ რანნა ექნენ, ნეტაჲ?

ამდენ ფიშმანში და დერდში ბევრი ოჯახი 
ეჲყარა სოფლიდან და წევდა მუუსლელში. არც 
იგენს მოსწრიან კაჲ დღე, ვინცხამაც აქ დარჩენა 
გადაწყვიტაა. ოკობოკო ყოფაში ზოგი იმფრათ 
დეიფსო, რომ მის ნასახლარზე ნარი აყვავილ-
და, ზოგი კი ისე მეერგო დუნიას, რომ უცბათაჲ 
ორკარაჲ გახდა. ბევრჯერ აბურხალა ბედმა აღ
მა-დაღმა ხალხი და ბოლოს მისთათვინაჲ დაკ
ერწეხდა ყოლიმფერი. ამდენმა ჯახირმა ზოგს 
სიმწრით დაახჩემვია კბილები, ზოგს კი სიბეჩით 
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და ასე არბენია დუნიაზე. გულზე ციციელდა-
ცემული ხალხი მაინც იდგა შვაგაყოფილ ცხემ-
ლასავით და აგრძელებდა ჭიჭვეტაჲ ცხოვრების 
ჭიტინაში ბუცვას...

ამ ყიამეთში რეჯებალაჲ, ყადიოღლი დაუთაჲ, 
ხოჯა ეფენდი და კიდვენ რამდენიმე შეძლებული 
ოჯახი სოფელში დუშმნის ჯინაზე იჭიპრვოდენ 
და ძველებურად გაქონდენ თავი.

ხოჯის ბადიში იმ ზამთრის მერე სოფელში 
აღარ დაბრუნებულა, რეჯებალაჲს გულაჲ კი 
სოფელში ამოსულ ნაკითხ კაცებს ეეკიდა და 
სასტავლებლად გიმნაზიაში წევდა. რეჯებალაჲ 
და ხოჯა ეფენდი წელიწადში ორჯერ მიდიოდნენ 
ქვეჲთკენ ბადიშებზე თვალის გადასავლებლად.

* * *
იმ ზამთრის მერე, რაც გულამ ხოჯის ბადიში 

სიკდილს აართვა ხელებიდან, ხუთი წელი გესუ-
ლიყო. ბიჭი წელს სტავლას ამთავრებდა და რე-
ჯებალაჲც, ამით გახარებული ალაგს ვერ იძევდა 
მისთინ.

მარიამობის შვა რიცხვებში ამეეყუდა ჭკვით 
და წლებით დამძიმებული გულაჲ სოფელში. 
ჭიშკარზე მოყუდებული ბაღანა კინაღამ ვერ 
იცნო ნენემისმა. იმფერი აყრილიყო ტანში, რომ 
გეგონებოდა ძველებურად ხის ჯოხებზეა დაკვა-
ჭული და ისე იარებაო. მხრებში და კინჩხში ისე 
გასქელებულიყო, რომ არა ძველებურად კერა-
ტანაჲ თვალი კაკლები, ინსანს მისი ცნობა გუუ-
ჭირდებოდა. დიდხანს იხუტა ნენემ მისი ძიძგვაჲ 
გულში და ჩუმჩუმალაჲ ყლაპა ცრემლები. მხა-
რში გაშლილი რეჯებალაჲ ისე იდგა მუხიძირში, 
ვითომ მასზე დიდი და ძლიერი ვინმე აღარ და-
რჩელინიყო დუნიაზე.

ქალაქურ ხიზმეთებს შეჩვეულ გულას მის 
ძველ მინდარივით მოკლე და მუუხერხებელი გა-
მუუჩთა ძველი ოდა. მთელი ღამე ფიშმანობდა 
მუხლებში მოკუნკვილი, რაფერ ეთქვა დედეჲს-
თვის, რომ ეს ძველი ფაცხა დეენგრიენ და ახალი 
ჯარგვალი დეედგენ ძველის ალაგზე. ფიქრებში 
დაღლილს იმფერი ჩაძინებოდა, რომ ვერ შე-
ეტყო, რაფერ გათენებულიყო.

– ხენიფე ხანუმ, კიდვენ ძინავს შენს ქალაქელ 
ბადიშს? – დედეჲს ძახილი შემეესმა გულას. – 
ხომ ვამბობდი, ჰიჩ წევა ხელიდან-მეთქინ ბაღ
ანააჲ და არ გეყურებოდენ არც ერთს. ჰა, უცაჲ 
ახლა, როჲსნა ადგეს, რომ დეელაპარიკო კაცი.

ბაღანა იმწამალაჲ წამოხტა ლოგინიდან, ფე-
ხზე ყერევლაჲ ჩამეჲჩხატა და მივდა ლაღუბაში 
პირზე წყლის შესასხამად. პაწა ხანში კარგად და-
ხაჩიჩული და ქოჩორავარცხნილი გევდა ეზოში. 
დედეს ამ დილაუთენია სოფლის კაცები მოსლო-
დენ სტუმრად. დაბალ ჯორკოებზე ჩამომჯდა-
რიყვენ კაცები ტაბლის ირგვლივ და ნელ-ნელა 
წრუპავდენ შერბეთს. ასე გვიანამდე ძილით ცო
ტა არ იყოს, დარცხვენილი მიადგა სტუმრებს 
გულაჲ. კაცები ფეხზე წამოდგენ და ისე შეეგე-
ბენ თვალსა ხელს შუა აშორლილ ბიჭს. ბიჭმა მო-
რიდებით მეჲკითხა მოხუცები და თვალი გეექცა 
ღობეზე მომდგარი ხოჯა ეფენდისკენ.

– დეგვეწვიე შერბეთზე, ხოჯა ეფენდი! – მი-
იწვია სუფრაზე რეჯებალამ ხოჯა და ბაღნის 
ერთად გეეშურა ჭიშკრის გასაღებად. ხოჯამ 
თვალჩაჭუჭული აათვალიერა გულაჲ.

– ეფეჲჯა დიდი გაზდილხარ, ყაზირალო. – 
მოწონებით უთხრა ხოჯამ და მხარზე ხელი მუ-
უფართხუნა ბაღანას. – იმედია, ტანის აყრასთან 
ერთად ტვინიც მოგემატებოდა პაწაჲ და ჭკვა-
შიც ჩაჯდებოდი.

– რა ვიცი, აბა? რაცხა ვარ, ეს ვარ. – უპასუხა 
თავშეკავებით გულამ და ტაბლისკენ გუუძღვა. 
პაწა ხანში ბაღანა სახში წევდა და ხელი წამუუკ-
რა ნენეს მაგიდის გაშლაში. ის იყო, კაცები მაგი-
დას შემუუსხდნენ, რომ ღობიგაღმა ძერვენახი 
სოფლის ბიჭებით ეივსო. გახარებულმა გულამ იმ 
წამალაჲ დეჲვიწყა მისი სიმაღლეც და წლებიც და 
იმფერი აკუნტრუშდა ეზოში, რომ კინაღამ ძიგვაჲ 
გეეხია უბიძირში. ბიჭები ჯიხვებივით ხტებოდ-
ნენ ღობეზე და სირა-სირა იბღუნჯავდნენ გულ-
ში მონატრებულ არხატაშს. მიკითხვ-მოკითხვის 
მერე ბიჭებმა უფროსებს ბოდიში მუუხადეს და 
ღელეში წევდნენ საცურაოდ. ბიჭები დახარბე-
ბული ისმენდნენ ქალაქის ხებრებს, არც სოფლის 
ბიჭებს ქონდნენ პაწაჲ სალაპარიკო გულასთან.
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* * *
ახშანამაზიხან ბუხრიძირში იჯდა ბადიში მო-

ხუცებთან ერთად და მომავალზე ფიშმანობდა. 
რეჯებ ეფენდიმ რამდენჯერმე დეჲჭირა ბადიშის 
უკმაყოფილო, დაღრენჯილი ყურვება ფუტის-
გან გამოჭვარტლული კედლებისკენ და ძველი 
კაცის მიხვედრილობით უთხრა ბაღანას:

– ბაბი, მართალია, ფარა არ გვაქ მარა, არც 
იმფერი ფუხარები ვართ, რომ ამფერ ფაცხაში 
ამოგვხვდეს სული. ჰამანქი იმის დროა მოსული, 
რომ ქალი მეჲყვანო და ეზო-კარი კირკლებით 
აავსო. ჰოდა, მოცდა არ ღირს, ალლაჰმა იცის, 
როჲსნა ამოგვხდეს მე და ხანუმს ყიაში სული, 
ხვალ დილიდან წევალთ ტყეში და მასალას და-
ვამზადებთ. ისე, თუ იტყვი, დიდი ნადით წევდეთ 
ტყეში და საქმე წინ წევგდოთ.

დედეჲს სიტყვები იმფერი გუუხარდა გულას, 
რომ კანკულაჲ დედაბერი ხელში აწია და ხერტა-
ლივით ატრიალა.

მეორე დილით ოცამდე ახალგაზრდა გეეშუ-
რა ტყისკენ. რეჯებ ეფენდი გაფაციცებით აფრ-
თხილებდა ახალებს, თუ რომელი ხედა მეეჭრენ 
და რომელი არა. არც ისენა ექნენ, რომ ტყე ჰა-
დმენ გამოკაფულიყო დიდზე.

– პაწ-პაწაი გამოამეჩხრეთ, ბაბი, ტყე ჩვენი 
წისქვილისკენ, ბევრი არ მოგივდენ და იმ ამო-
საგდები რუსებივით არ გიგვიტიტველოთ ქედე-
ბი. – საბოლოოდ დაარიგა რეჯებალამ ბაღნები 
და უკან გაბრუნდა. – „რაჲს რუსებიო, რას ამ-
ბობდა დედეჲ?“ – გაკვირვებული იკითხა გულამ.

– ეხ, ძმაო, შეენნა გენახა რაფერ მიგვაყენენ 
რუსებმა და თოფიჭერით გვაიძულეს ახალ-ახ
ალი ხეების ჭრა. ნაცეცხლურივით გამობაინდა 
ქედები გადაღმა ხევში. ნასოფლარს დეემსგავსა 
გორიკავის მხარე. დაშრა ან სულ მთლად დეჲწ-
რიტა წყაროები. აღარც მიწას იკავებს რამე. ყი-
ამეთ ამინდში ფიცრულები ხან მოვარდნილ წყა-
ლს მიაქ და ხან მიწა მიაჩოჩებს ქვეჲთკენ. დეჲფ-
სო ხალხი. – უპასუხა ბღეზით მალხაზამ.

– ჩვენსკენ არ გუუკაფიან, ვერ მუუდგენ ხომ 
წასაღებად მაჲ ოჯახქორები? – იკითხა გულამ.

– ჯერ ვერა, მარა იქ რომ ეჲთავებენ, მერე 
აქეთაც დიგვიწყებენ ჯიჯღინს. – ჩეიბლუკუნა 
დაუთაჲს ბიჭმა.

– მაჲ საქმე ნამეტარი იბრეთი რამეების მო-
მტანი იქნება, – ხმამაღლა თქვა გულამ. – დეჲხ-
სომეთ თქვენ. ქალაქში ამბობდნენ, თუ მთაში 
ხის ჩეხვა არ შეწყდა, მთა-ბარი გაერთიანდებაო.

დერდებმოწოლილებმა უხმოდ გეჲარეს ქი-
ლისეის ეზო და გაღმისკენ გუუხვიეს. გულას 
უცბათაჲ ის წუთი გაახსენდა ხოჯის ბადიშს 
ბირტყი რომ გუდუუყარა სახიდან და იმწამალაჲ 
მაშინდელი ხორშაკი დუუტრიალდა ტანში. „ალ-
ბათ, უკვე გაათხვეს ი გველივით ჭრელითვალაჲ 
ციცაჲ“, – გეიფიქრა გულში და პაწაზე რაცხამ 
გუუფხაჭნა გულიფიცარი...

ხოჯა

პირველი თოვლის მოსლამდე რეჯებალაჲს 
სახლი უკვე ორთში იყო მოქცევლი. ყავარგადა-
ხურვილ ჯარგვალში ძველი ბუხრის ყელემი დე-
ეტიენ მარტო. გულამ ცოცხალი თავით არ მოან-
გრევია ძველი ბუხარი. მართალია, პაწაზე ფუტს 
აპარებდა ქვის ჭიტინებიდან, მარა ამოვლესოთო 
ეჲჩემა ბაღანამ. ბუხარში ჩვენი წინაპრების სული 
ტრიალებსო, დეჲჩემა, არადა, საქმე იმაში იყო, 
რომ ხის კედლების დაშლიხან ბუხრის ქვაზე ვე-
ნახის ფოთლებით მიმოხვევლი ჯვრის ნახიშლი 
დეჲნახა ბაღანამ. გამჭვარტლული ქვის გაწმენდა 
მისი ხელით ითავა და ბევრი ხეხვა-რეცხვის მერე 
პირველი სახე დუუბრუნა ქვის კედელს. ამის და-
ნახვაზე კიდვენ უფრო დეჲჩემა რეჯებალამ კედ-
ლის მოშლა და ბაღანა რომ ვერაფრით გედეჲბი-
რა, ხოჯას დუუხმო საქმის გადასაწყვეტად.

უსიტყვოდ უყურა ხოჯამ კედელს და ჯანგა-
მოცლილი დაყუყდა სექვზე დაფენილ ქეჩხოზე. 
ბუხართან იდგა ბიჭი და ქობულად უყურებდა 
ხან ხოჯას, ხან დედეს.

– ეს ბუხარი, ამ ოჯახს ყეროსავით აქ შეყენე
ბული. – დიდი ხნის ფიშმანის მერე დეჲწყო ხოჯამ 
ენის ბორძიკით. ამის მოშლა არნა იყოს ჭკვადამ-
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ჯდარი კაცის საქმე. გახსოვთ, ზომოები ბლაყვი 
გელინის ხუშტურებს რომ უუყვენ და ბუხრის 
ყელემი ჩამოაქციეს, იმიტომაც იყო რომ ზვავმა 
წეჲღო იმათი სახლი და კიდვენ კაჲ, ინსნებიც არ 
მეჲყოლია შიან. ჩვენში ბუხარს სხვანაჲრად ოჯა-
ხს იმიტომაც ვუძახით, რომ ბუხრის ჩამოქცე-
ვა, ოჯახის დაფსებას უტოლდება. ამიტომაცაა, 
რომ როჲცხა იტყვიან ოჯახი დეჲქცაო, იქვე კი-
თხულობენ – ხალხზეა ლაპარიკი თუ ბუხარზეო. 
– ცოტა ხნით გაჩერდა ხოჯა და მერე რეჯებალა-
სკენ იბრუნა პირი, – დუუჯერე ბაღანას, რეჯებ-
აღა, დუუჯერე! აგენმა უკვე ჩვენზე მეტი იციან. 
ჩვენ გზის გაწარბვაშინა დევეხმაროთ თვარა, იმ 
გზას ჰაჲთქენ უზამენ პირს, ეს მათი გადასაწყვე-
ტია. მთავარია, ხათაბალაში და უკეთურებაში არ 
გეერიონ და დანარჩენი გამჩენელის საქმეა.

ხოჯას მეტი რამენ აღარ უთქმია. მისმა ნა-
თქვამმა ყერი-ყერში ამეჲყვანა ყველაფერი.

გამუუნათდა სახე გულას, რეჯებალაჲ კი ყი-
ნტორდასხმულივით იდგა ბუჯაღში. „ხოჯის სი-
ტყვა ძირში არნა დავარდესო“ – რაც თავი ახსო-
ვს, ასე ასწავლიდა დედეჲ ბადიშებს, ჰოდა, არც 
თვითონ შესიტყვებია ხოჯას ბადიშის თანდა-
სწრებით, მარა დაღრეჯილ სახეზე ეტყობოდა 
ხიხათ ყოფნა. წასლიხან ხოჯამ გულაჲ გვერდზე 
გეჲხმო, – ახშანამაზიხან „ჩემთან გამოჲო“ – დუ-
უბარა და წევდა.

ხოჯის ნათქვამმა კიდვენ ერთხელ გააკვირვა 
ბაღანა. „ნეტაჲ მაგის თავიკაფაღი ამახდევია და 
შიან ჩამახედიაო“, ფიქრობდა მისთათვინაჲ. ნამე-
ტარი სხვანაირი იყო ხოჯა ეფენდი. ვინმეს არ გა-
ვდა დუნიაზე. მაგაზე უმფო დიდი ხოჯებიც დუუ-
ნახია, მარა ეს კაცი სულ სხვა იყო. გულას დღევა-
ნდელ დღესავით ახსოვდა ის დრო, როცა ბაღნებს 
მედრესეჲს მერე ჯვარი გაღმა გორაზე ხამი მიწის 
დამუშავებაზე რომ მიდენიდენ. იმ გორიდან პირ-
დაპირ უყურებდა კაცი ჯვარიგორის ქილისეს. 
ჰოდა, მაშინ აფრთხილებდა ხოჯა ბაღნებს: – „ისე 
იშრომეთ, ზურგი ქილისეჲსკენ არ მიაქციოთო“. 
მაშინ ბლაყვ ბაღნებს ეგონენ, რომ ხოჯა ამას 
იმისთინ ამბობდა, რომ გორი გვერდზე ხრამში არ 
გადაჩეხილიყვენ. ახლა კი ხვდებოდა გულაჲ, რომ 

ხოჯა მაშინ უფრო დიდი რამეჲსკენ მუუთითებდა, 
მარა გაჭრილად ვერ ებნეოდა ბაღნებს...

ხოჯის ოჯახში გულაჲ დაღამებამდე მივდა. 
კარში მისი ბადიში გამეეგება და შიან შუუძღვა. 
ხალხი ყოველთვის ამბობდა მარა, მართლა თუ 
ასე გენგიშად ცხოვრობდა ხოჯა, არ იცოდა რე-
ჯებალაჲს ბადიშმა. ამდენი სიზენგილე ერთად 
ჰადმენ არ ქონდა დანახული. ქვის მოპირკეთე-
ბული იატაკი, ხის ნახიშლიანი თავანი, სპარსუ-
ლი ნოხებით დაფარული კედლები და ხისგან გა-
მოჩორკნილი მაგიდა-სკამები ზღაპრის ხებრებს 
აგონებდა მისთთვინაჲ. გულას გულში მწარედ 
ჩეეცინა, ახლა მიხტა, თუ რატომ აღიზებდა ხო-
ჯის წვრილკანჭაჲ ფაციაჲ სოფლის ფუხარა ბაღ-
ნებს. ამფერი ოდიდან გესული ციცაჲსთინ რანდა 
მოგეთხოვა კაცს? კიდვენ კაი, ეს სახლი პაწაო-
ბაში არ ქონდა ნანახი, თვარა იმ ციცას წიწილა-
სავით წააწყვეტდა კისერს. მართალია, გულას 
პაწ-პაწაჲ ბრაზი ერეოდა ყოლიმფერზე, მარა ის 
თვალგამხილო ყაზახი იყო და მალე მუუკოჭა 
კუდი ბღეზს და ხოჯის წინ სექვსზე ჩამოჯდა.

დიდხანს ფიშმანობდა ხოჯა, თუ ჰაჲდან დეე-
წყო ლაპარიკი. ბოლოს თავი მუუყარა სათქმელს 
და თავდახრილმა დეჲწყო:

– ამ სოფელში ჩვენი ოჯახი უწინდელიდან 
მოყოლებული თავისი ნაკითხობით და გამჩენე-
ლის თავგამოდებული სიყვარულით იყო ცნობი-
ლი. – ხოჯა პაწახან გაჩერდა და კიდვენ დაფიშ-
მანდა ვთქვა თუ არაო და გააგრძელა, – შენ უკვე 
ნაკითხი კაცი გქვია და იმიტომაც გიყვები ამას, 
ბევთან ამაზე ვერ ვილაპარიკებდი. მარა, ჯერ 
ისნა მითხრა, შენი აზრით, ბუხრის დატევაზე 
რატომ მოგე დასტური?

– თქვენ რა იფიქრეთ არ ვიცი მარა, მე იმი-
ზა არ დავშალე, რომ იქ ვენახმოხვევლი ჯვრის 
ნახიშლი ვნახე, მართალია, ჩვენ დღეს სხვა ღმე-
რთს ვადიდებთ, მარა ჩვენი ძველები ძველად იმ 
ღმერთს ადიდებდნენ. ჰოდა, მეც პატივს ვცემ 
ჩემს ფესვებს. – დუუფიქრებელი უთხრა გულამ 
და ფეხზე წამოდგა.

ოთახში იმფერი სუნგალი ჩამოვარდა, რომ 
ბაღანამ იფიქრა, ჩემმა ნათქვამმა ხოჯა დააყ-
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რუვა და დაამუნჯაო. ყველაფრის გაკეთებას 
ელოდა გულაჲ, მაგრამ ის, რაც მოხდა, წარმოუ-
დგენელი იყო. ხოჯა წამოდგა და კედელთან მი-
დგმულ სკივრს თავი ახადა. იქ იმფერი ძვირფასი 
ჯამ-ჭურჭელი, ქამარ-ხანჯალი და ჩოხა-კაბები 
ელაგა, რომ გაკვირვებისგან თვალები შუბლზე 
უუცოცდა ზავალს. ხოჯამ ნელ-ნელა ამოალაგა 
ნივთები და სექვის ძირში ფარდაგებში გახვევლი 
რაცხა ამეჲღო და ფრთხილად დადვა მაგიდაზე. 
ცოტა ხნით გაჩერდა, ეტყობოდა, საბოლოოდ 
ფიშმანობდა, გეეხსნა თუ არა ეს შეფუთნილი 
სტუმართან და ბოლოს მაინც გაბედა. ის, რაც 
პაწა ხნის წინ დეჲნახა, არაფერს ნიშნავდა იმას
თან შედარებით, რაც ამ პაწაჲ ზარდახშაში იდვა. 
ხოჯამ უსულით ამეიღო და მაგიდაზე დაალაგა 
დიდი და პატარა ზომის ჯვრები, ხატები, ჯვრია-
ნი წიგნები და დიდი გასაღები.

– ეს რას ნიშნავს, ხოჯა ეფენდი? – ძლივს 
ამეჲბლუკუნა გულამ.

– რას და, ყველამფერი ჩემი დედე-ნენეჲს და-
ტევლია. მუსლიმების მოსლამდე ჩემი ოჯახის 
წევრები მღვდლები იყვენ. იმ ქილისეჲს გასაღ
ებს ჩემი ოჯახი ინახავდა ებბედი. ჰოდა, ზუსტად 
ქილისე რომ არ დეენგრიენ და ხალხიც არ მიე-
ყოლებიენ ზედ, პირველი ამ სოფელში ჩემი დიდი 
დედეჲს დედე, სოფლის მღვდელი გამუსლიმანე-
ბულა. მერე ხალხი ამბობდა, რომ ამით ხალხსაც 
გული მიეცა და ადვილად გამეჲცვალეს ჯულიო. 
დიდხანს არჩევდა ამ ამბავს ხალხი, ბევრი ლან-
ძღავდა, ბევრიც ამართლებდა მის საქციელს... 
დრო და დრო ყველამ ყველაფერი მიივიწყა. მა-
რტვაჲ ჩემი ოჯახი დარჩა ორცეცხლშუა გამო-
კიდული. ძალვან ძნელია იყო ხოჯა და გულით 
ჯვარს ატარებდე... – უცებ ხოჯა ეფენდი გაჩე-
რდა, გულზე მიიდვა ხელი. მეტი აღარაფერი უთ-
ქმია. ისევე უსულით ჩაალაგა და შეახვია ხოჯამ 
ნივთები და სკივრში გადამალა.

ენა გადაყლაპული იდგა გულაჲ შვა ოთახში 
და ვეღარ მიმხდარიყო, რა ხდებოდა, ან რაზე 
ეჲრჩია მაინცადამაინც ის ამ დიდი საიდუმლოს 
განდობისთინ. ბევრი კითხვა ერთად უტრია-
ლებდა თავში და ბოლოს მაინც კითხა ხოჯას:

– რატომ მაინცდამაინც მე?
– არ ვიცი, ალბათ იმიტომ, რომ შენთან დიდ 

ვალში ვარ, ან იმიტომ, რომ პირველი ნაკითხი 
კაცი ხარ უკვე სოფელში, ან იმიტომაც, რომ გეყო 
ძალა და დედეჲს ჯინაზე მაინც არ დაანგრიე 
ჯვრიანი ბუხარი... არ ვიცი, უცბათაჲ მომინდა 
და ასე გადავწყვიტე. უკვე სხვა დროა მაინც, აწი 
თურქები ვეღარ დაბრუნდებიან, ღელე კი, ოდეს-
მე მაინც დუუბრუნდება მის პირველ სადინარს...

– რომელი ღელე? - ისე ბლაყურად კითხა უც-
ბათ გულამ, რომ მიხდა ხოჯა, რომ ლაპარიკის 
დამთავრების დრო მოსულიყო.

– რაც გითხარ, კარგად დეჲხსომე და მარტო 
იმფერ დროს და იმფერ კაცს მუუყევი, ფჩხილი-
დან თმის ღერომდე რომ ენდობი...

ერთი თავით ამაღლებული და ერთი ფუთით 
დამძიმებული მიაბიჯებდა ორღებეში ბაღანა და 
თავი სიზმარში ეგონა...

სოფლის სასიძო

რეჯებალაჲს ბადიშის სოფელში დაბრუნებამ 
ისე ააფუთუნა ხალხი, რაფერც ჟოლოჟვერის და-
ნახვაზე აბრეშუმის ჭიები. ვინცხას ქალი ყავდა 
გასათხვარი, ყველაჲ ამათ ეზოში იჯდა დედაბუ-
დიანად. საცოდავ ხენიფე ხანუმს მარტო სუფრის 
ალაგება-დალაგებაში უღამდებოდა. მოხუცები 
უსიტყვოდ უსმენდნენ მათი ბიჭის სიძედ მპირებ-
ლებს და მორიდებული ვარით ისტუმრებდნენ 
უკან; ესაო და „ქალაქში ნასტავლი ბაღნის და-
ყოლიება ძნელი ყოფილაო“, ან „ასე ამბობს ჯერ 
არ დავქორწილდებიო“, ან კიდევ იმას მიზეზობ-
დნენ: „ვერაფრით მუუგრიხეთ კისერი და შევაბ
ით ეჟვანიო...“ გულას კი ყველაფერი ეს სასაცი-
ლოდ არ ყოფნიდა და ძმა-ბიჭებთან თევზაობაში 
და ნადირობაში ათენ-აღამებდა. უმფო მეტად კი 
რეჯებალაჲს წისქვილში იკრიბებოდნენ და ყადი-
ოღლი დაუთაჲს საკაცოჲდან ჯემალაჲს მოპარუ-
ლი ღვინით ირევდნენ ჭკვას.

იმ დღესაც კარგად შემთრალები იყვენ ბი-
ჭები. რემზის, ხასანას და ბადრის სობიძირში 
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დაფენილ თივაზე ჩაძინებოდენ. ტაბლასთან 
გულაჲ და დაუთაჲს ჯემალაჲ შერჩენილიყვენ მა-
რტვაჲ. რეჯებალაჲს ბადიში ხშირად ამჩნევდა, 
რომ ჯემალაჲ სიმთრალისხან, პაწაჲ ალმაცერად 
ებუცვოდა. ერთი არა, ორი არა და სამი, ბოლოს 
ყელში ამუუვდა ბაღანას და კითხა:

– ასე რაზე მიყურებ, ჯემალავ, შენთან რამე 
ვალში ვარ და არ მახსოვს თუ რაა ერთი, იმიხსენი.

– ახსნას რომ ჭკვა ქონდეს და საშველი, იგიხ-
სნიდი, მარა არ ღირს ძველი თორბის წახსნა. – 
თავი გააქნია ჯემალამ და ჭიქაში დარჩენილი 
ღვინო მოწრუპა.

– რა ამბავია ამფერი მე რომ არ მახსოვს? – 
კითხა გულამ და პაწაი ჩაფიქრდა. ბაღნობაში 
მისი სიჩინგნით იმდენი ვინმე ყავდა აყიამეთე-
ბული, რომ ახლა ვინ მოთლიდა, მარა კარგად 
ახსოვს, რომ ჭკვადამჯდარ ჯემალასთან შეხლა 
ერთხელაც არ მოსლია.

– არა მაინც ვერ ვხტები რაშია საქმე, ჰელე, 
ამოღერღე და მომიყევ ყველაფერი სანამ ბელა-
ში შიმისწრიხარ!

– მართალია, მაშინ ბაღვი იყავ, მარა მაინც არ 
გეპატიება მარტვაჲ ციცაჲს წისქვილში წამწყდე-
ვა. ვიცი, ხოჯაზე აჯეღის ყრა გინდოდა, მარა 
ციცაჲ არნა გეგერია მაგ საქმეში.

გულას თან ეწყინა და თან გუუხარდა ჯემა-
ლაჲს ნათქვამი. ეწყინა იმიტომ, რომ ციცაჲს სა-
ხელის ფინთად ხსენება არ იყო ზოვლი ხებერი, 
მარა გუუხარდა ის, რომ უმფო სხვა რამე რომ 
ყოფილიყო კაცობაში შესარცხვენი, თავის გა-
მოსაყოფი ადგილი არ ექნებოდა მემლექეთში. 
გულამ დაწვრილებით მუუყვა ჯემალას იმღამი-
ნდელი ამბავი და თან დაამატა:

– ჭო, გათხოვლი ქალის საქმეებს რაზე იძევ, 
რაში გჭირდება? ისე, მართლა ჰადაა გათხოვლი 
ხოჯის ბადიში?

– ვინაა, ჭო, გათხოვლი? – გუუკვირდა ჯემა-
ლას. – მაგა ხოჯა ქალაქში არ გაათხვებს და სო-
ფელში კი შენ გარდა ვინმეჲს ოჯახში შესასლე-
ლი პირი არა აქ მაგას.

– რაჲ, ჭო? – დააფჩინა პირი გულამ. – რას ქვია 
არაა გათხოვლი და ილლექი ჩემი მოსაყვანიაო? რა-

ცხა ვათრიე იმ ყიამეთში არ მეყო და ახლა თურმე 
ჩემ სახშიდა ევტანო გაბრექილი ხოჯა და მისი სუ-
რუნჯენიაჲ ციცააჲ? ჰაცხან არიან, იქ დეეტიონ და 
მე თავი დამანებონ, სანამ კაჲ ჭკვაზე ვარ ჯერაც.

– აბა, თუ ხოჯის ბადიშის ამოსლას არ უცდი, 
რაჲსთვინ არ მოგყავს ქალი? ორი-სამი წლით 
შენზე დიდვანი გოგვებიც რომ აცუდრუკდენ და 
ხას ვინ გიგზავნიან ელჩად, ხან ვის, რაზე არ ირ-
ჩევ ვინმეს?

– არნა დავქორწილდე, გინდანან რამე? – გაბრ
აზებული წამოხტა ზეზე და წისქვილიდან გევდა.

– შენ თუ არ გინდოდა, სხვას რაზე უშლიდი 
ხელს? – ისე მიაძახა ჯემალამ, რომ გულას ჰიჩ 
არ შუუტყია რამე. არა და, თურმე შეძლებულ 
დაუთას და ხოჯა ეფენდის ბაღნების პაწავობაში 
დუუდვიან პირობა, რომ მათი ბაღნები ილლექი 
დეექორწილებიენ დიდობაში. ეს ამბავი მისდღე-
მში არ უთქმია ჯემალასთვინ მამამისს, მარა ი 
ამბავი რომ მომხდარა, მაშინ გუუგია, რაფერ 
ებნეოდა დაუთაჲ მის ქალს, – „მაგ ციცას, სხვი-
სი არ ვიცი მარა, მე სახში არ შემევყვან; რაცხა 
უნდა, ის ქნას ხოჯამ. ალლაჰმა იცის, იქ რა მოხ-
დაო... მას მერე ჩამუუდვია გულში ჯემალას გუ-
ლაჲს წყენა და აქნობამდე უწიკია.

წისქვილიდან გესულ გულას გულში დიდი 
ხნის წინ ჩალაგებული დერდები უუფუთუნ-
დნენ. მიწაწაყრილ თესლებივით წამოყეს თავი 
ფიქრებმა და საფიქრალი უუფუნგეს ბაღანას. 
– „ვინაა, ჭო, გათხოვლი?“ – ექოსავით უბრუ-
ნდებოდა უკან ჯემალაჲს სიტყვები... „ვინაა, ჭო, 
გათხოვლი?“ – ტრიალებდა სიტყვები ჰაერში და 
აქეთ-იქით აბანცალებდა. გულამ სახეზე წყალი 
შეჲსხა და წისქვილში შებრუნდა. მაგიდაზე ჩაქი-
ნდრულ ჯემალას თავი ააწევია დაკითხა:

– რას ამბობენ, როჲსნა დაბრუნდესო ხოჯის 
ბადიში სოფელშიო?

– გათოვლებამდე ამოვაო, გუშინ ებნეოდა ბა-
ბას ხოჯა ეფენდი. – ნახევრად სიზმრიდან უპა-
სუხა ჯემალამ და ხვრინვა ამოუშვა.

ახალმა ხებერმა ღვინით არეული ჭკვა უმფო 
უურია ბაღანას. ჰაჲდან არ მუუარა ამ ამბავს და 
ჰადმეჲდან ვერ მოარგო გასაღები. „ის რომ, იმ 
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დროში იმფერი წარაკვაჲ და კუდაბზეკაჲ იყო ი 
ციცაჲ, ახლა ვარესი იქნებაო“, – ფიქრობდა ბიჭი. 
„თვალიკაკლის სილამაზით ქალი ვის მუუყვანიაო, 
თანაც იმა იმფერი წვიტი ჭლიკები ქონდა, რომ ახ-
ლაც რამეთ არ ივარგებსო“ – ინუგეშებდა თავს და 
მაინც ხოჯის ბადიშისკენ ეპარებოდა ფიქრები.

დილით გაღვიძებულ ჯემალას ხან აქიდან 
უარა გულამ, ხან იქიდან, მარა გუშინდელზე 
სიტყვაც ვერ დააცდენია. „ეტყობა, მართლა 
სიმთრალით იბოდიალა ყველაფერი და დღეს 
რამე აღარ ახსოვსო“, – გეჲფიქრა გულში და პა-
წაზე დამშვიდებული გუუყვა სახლისკენ.

ხოჯის ბადიშის სოფელში დაბრუნებას სუ-
ლის სიმწრით უცდიდა გულაჲ. პირველი თოვლი 
ისე მოვდა და აშრა, რომ იმ ციცაჲს ამბავიც კი 
არ ამუუტანია ვინმეს ქალაქიდან, არათუ ი გოგო 
ამოსულიყო. ცოტა არ იყოს, გულზე მუუჭირა, – 
„ვაჲთუ, ტყვილაჲ იმედები ჩევდევი გულშიო“, – 
მარა, მაინც არ იტეხავდა გულს. რეჯებალასთან 
კი ისვენ რძლობის მპირებელთა რიგები იდგა.

ერთხელ, სახლში მისულ გულას ოდაში ხოჯა 
ეფენდი დახტა სტუმრად. ზრდილობიანად დუ-
უკრა თავი მისალმების ნიშნად და მოხუცების-
გან მოშორებით ბუხართან დაჯდა.

– დღეს სტუმრად ქომოების ყაჲნი იყო ამოსუ-
ლი, – ბადიშის გასაგონად თქვა რეჯებალამ.

– მერე? – ვითომც აქ არაფერიო, ისე იკითხა 
გულამ, – უნდოდა რამე თუ?

– კაჲ ციცაჲ ყოლია თურმე გასათხვარი, სულ
მთლად ბაღანა.

– მერე ჯერ გაზარდოს. – მოკლედ უპასუხა 
ბაღანამ და ბუხარში შედებულ დიდ ჯირკს მხა-
რი მუუცვალა.

– ჭო, როჲცხა ხომნა დაქორწილდე? – გაბრა-
ზებით იკითხა რეჯებალამ.

– როჲცხა – კი.
– დღეს რა გიშლის ხელს? რაფერ, შენი მოსა-

წონი ციცაჲ არ დეჲარება ამ დუნიაზე, ნეტაჲ?
– ჰადმენ რომ გეევლო, დევნახევდი. – ნიშნის 

მოგებით უპასუხა დედეს ბადიშმა და ფეხზე წა-
მოდგა. ადგომისხან გულამ დეჲნახა, რომ ხოჯა 
გაფაციცებით ისმენდა მათ ლაპარიკს და თავში 

ერთი აზრი მუუვდა; იმ წამალაჲ დეჲტკბო ენა და 
დედეს უთხრა:

– მარტო მე რომ მომჩერებიხართ, ადექით 
და თქვენაც შეარჩიეთ ციცაჲ. მარტო ჩემთვინ 
ხომ არნა მევყვანო, არა? თუ იმფერი გოგო ნა-
ხეთ, რომ ორივეს მოგეწონენ, მეც მევწონებ და 
ვიქორწინებო. – ისე უთხრა გულამ დედეს, რომ 
ხოჯისთვის თვალი არ მუუცილებია. ამ სიტყვებ-
ზე ძალვან აფორიაქდა ხოჯა ეფენდი. ეტყობო-
და, რომ ჯემალაჲს ოჯახივით ხოჯაც ფიქრობ-
და, რომ მისი ციცაჲსთვინ ყველაზე კაჲ გულაზე 
წაყოლა იქნებოდა. ახლა კი, როჲცხა ბაღნის სი-
ტყვები მეჲყურა, პაწაჲ არ იყოს, მუუჭირა კაცს, 
ვაჲთუ, ციცაჲს ამოსლამდი დაქორწინდაო.

ხოჯის სტუმრობის მერე უფრო დარაათე-
ბული დადიოდა გულაი. მისი ჭკვით, ქალი უკვე 
დაგულვილი ყავდა და ახლა იმა უცდიდა, რო-
ჲსნა ამეეყვანენ სოფელში და დეეჯდუმლებიენ 
მისთინ. სოფლის ბიჭებმა ერთხელ ისიც უთხრეს: 
„გოგვების სახელ ნუ აფუჭებ, ვინცხაჲ ეჲჩიე თვა-
რა, ვინც შენზეა ნათქვამი, სხვები აღარ აკითხა-
ვენ და დარჩებიან გოგვები გუუთხვარიო“. ამ სი-
ტყვებმა ნამეტარი გული ატკინეს გულას და პა-
წაჲ ჩამოაქაჩიეს. არანდარა, რა ქონდა იმფერი გა-
დასარევი? პაწას თუ გეჲჭირვებდა კაცი, მისფერ 
ჯარგვალს ყოველთვის დადგამდა; სწავლითაც 
ამ უცოდინარ სოფელში დიდად ვერ გააკვირვებ-
დი ვინმეს. პირიქით, „ჰელე, არნა დევნახო რაში-
ნა გამეჲყენოს ჭკვაო“, – იცინოდენ მის ზურგს 
უკან სოფლელები. თანდათან მიხტა გულაჲ, რომ 
ხალხმა ცალყბად დუუწყო ყურება და ერთ დღეს 
ყველას გამუუცხადა. „ხალხო, მე ვინნმეს არ ვწუ-
ნილობ, ჯერ ვერ დავქორწილდები, კაჲ ნიშან-ბო
ხჩის ფარანა მოვაგროვოვო“. ეს ამბავი უცბათ 
გავცელდა და ხალხსაც პაწაჲ ბრაზი გუუარა.

ამ ამბების მერე, პაწაზე კარჩაკეტილი გახდა 
რეჯებალაჲს ბადიში. დილიანა მიდიოდა წისქვი-
ლში და ქალაქიდან წამოღებულ წიგნებს კითხუ-
ლობდა. ახლა რომ ხნა-თესვის ზამანი ყოფილი-
ყო, მთელი ძალ-ღონით დეჲწყებდა მუშაკობას და 
საფიქრალისთინ დრო აღარ დარჩებოდა, მარა ამ 
ზამთარში რანნა ეკეთებია? არც სახში უნდოდა 
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დიდხანს ყოფნა და მოხუცების გუუთავებელი 
ჯუჯღუნის ყურვება. ჰოდა, რაფერც იხერხებდა, 
ისე არიდებდა თავს ხალხში გამოჩენას. დრო და 
დრო სოფელში იმაზე დეჲწყეს ლაპარიკი, რომ 
ზაქარაჲ ხოჯიბადიშის ამოსლას უცდის და იმიზა 
არ ქორწილდებაო. რა წყალში გადავარდნილიყო 
აღარ იცოდა ბაღანამ. სწორედ მაშინ მიხტა ერთ 
დიდ სიმართლეს. „სოფელი აგაშენებს და სოფე-
ლი დაგაქცევსო“. აბა, რას ერჩოდენ ბაღანას? 
იყო მისთათვინაჲ ერთი სოფლელი და უფარო 
ყაზირალი. მარა იმდენი ტყვილ-მართალი იბლუ
კუნეს მასზე, რომ ზოგისთინ რომ გეკითხა, ხო-
ჯაზე მეტი ფარა ქონია გადამალული, არადა, 
ერთი ზავალი ბეშიბილლიც არ უჭყაოდა სახში. 
ნეტაჲ, ჰიჩ არ დეენგრევია ძველი ფაცხა, მეეყვა
ნა ერთი ლამაზი ციცაჲ სახში და ყოფილიყო თი-
ბილად. არც ხალხის სალაპარიკო გახდებოდა და 
მითუმეტეს, არც გასარჩევი. სიმართლენა ითქვ
ას, მართლა რამე არ დუუშავებია, მარა იმდენი 
მომდურავი გეჲჩინა, რომ ისევ ძველი ჩინგანი ბა-
ღანა ეგონა მისი თავი. კიდვენ კაჲ, დიდი თოვლი 
მოვდა და ხალხმა მიმოსლა შეაჩერა და გულაჲც 
დამშვიდებული დაჯდა სახში გაზაფხულამდე.

სასელა

ლილიჭრელობაზე გულას დერდები სულ თლ
ათ გეეფანტა გულიდან. დილიდან საღამომდე 
დედესთან ერთად მუშაობდა ყანაში. საღამოს კი 
მეზობლის ბიჭებთან ნარდის თამაშით გაყავდა 
დრო. ამ საღამოსაც ყანიდან ამოსული, ლამა-
ზად დაბანილ-დახაჩიჩული იდგა ფეფენიკში და 
თუთუნს წრუპავდა. პაწ-პაწაჲ წვიმდა, მარა იმფ
ერს აელვებდა, რომ ეტყობოდა მაგრათნა გაწვი-
მებულიყო. ის იყო სახშიდა შესულიყო, რომ სო-
ფლის ბიჭებმა ჩამეჲარეს თოხებით.

– ხომ მშვიდობაა? – გასძახა ბიჭებს.
– მშვიდობაა! გზაზე შვავი ჩამოწვა და ხოჯის 

ოჯახობამ დიგვიძახა დასახმარებლად.
– ამ ღამე რა გეჩქარებიან მერე, ხვალამდე 

გედეჲღებს და მერე გავწმინდოთ. ახლა გადმოჲთ 

რამე წევლუკმოთ. – დაპატიჟა ბიჭები თავისთან 
გულამ.

– არა, ჭოვ, გაგიჟდი? გზაზე ხოჯის ბადიშის 
და მისი ქალაქელი სტუმრებით სავსე ურემი 
დგას. გზა ახლავენა გავწმინდოთ. – გადმოსძა-
ხეს ღობიდან.

– დახმარება ხომ არ გინდებიან? – ვითომ 
უხალისოდ და ზრდილობისთინ იკითხა გულამ.

– კიღამ მთელი სოფლის ბიჭები იქ არიან, თუ 
არ გეზარება, შენც წამოჲ.

– არა, დილვენაჲ თუ ტაროსია ყანაშინა წე-
ვდე. – გასძახა გულამ და ოდაში შევდა. მთელი 
ღამე იწვიმა გუუჩერებელი. ვერ მიმხტარიყო 
გულაჲ, წვიმის თქეში არ აძინებდა თუ ხოჯის 
სტუმრების ამბავი. დილაუთენია წამოდგა და 
ტანტრაბაში მოყვა ბოდიალს. ადგილს ვერ იძე-
ვდა მისთინ. ვერ მეენელებია ის, რომ არ წაყვა 
გუშინ ბიჭებს ხოჯის ოჯახობის დასახმარებ-
ლად. რას იფიქრებდა ახლა ხოჯა? არა, სხვა რომ 
ყოფილიყო, ხომ დუუძახნელი გეჲქცეოდა პირ-
ველი, მარა ხოჯის ბადიშის ფეხზე კიდვენ ერთი 
აბლაყუნება არ იკადრა ბიჭმა. მის ჯინაზეც იმ-
ფერი წვიმდა, რომ ორღობეში კაცის ჭაჭანებაც 
არსად იყო ვინმეჲსთვის რომ გუშინდელი ამბავი 
ეკითხნა...

სამი დღე და ღამე იწვიმა იმ დღის მერე. ბო-
ლოს იმფერი გამეჲდარა, მზემ ნამსხვანი გუუთ-
ბო დედამიწას. იმ დილით დედემ ყანაში წასლა-
ზე ვარი თქვა „სველი იქნებაო“ და ამიტომაც გუ-
ლაჲ სოფლის მეიდნისკენ გუუყვა გუნდრუცით. 
მეიდნის ჩარდახში სოფლის ბიჭები როხროხობ-
დენ. გულაჲს მოსლა ჰიჩ არ გუუგიან ბიჭებს, ისე 
იყვენ გართული ლაპარიკში.

– ჭო, ქლათ მაგფერი ლამაზები კი არ არიან, 
მარა ჩვენი ჩაფუთნილი გოგვების მერე აჲ თა-
ვახდილი ქალაქელი გოგვები სხვანაირად გვეჩ-
ვენება და ესსაა მარტვაი. – ამბობდა ერთი.

– ახლა ბლაყვი არაა აგი? – გუუკვირდა მე-
ორეს. – ბეჩო, ჯერ ჰადმენ დიგინახია მაგფრათ 
მოხატული და კაცივით შალამოცმული გოგვები. 
დევფიცავ, მაგფერ ციცაებს ჯერ ჩვენ მიწაზე 
ფეხი არ დუუბიჯებიან.
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– არა, მართლა ხოჯის ბადიში რომელი იყო 
მაგენიდან? – იკითხა გაღმელმა გივიამ.

– ხოჯის ბადიში შენი საქმე არაა, – დუუყლი-
პეს თვალები გივიას და გულაზე ანიშნეს. იმან კი 
რამე არ შეჲმჩნია და ვითომც აქ არაფერიო, ისე 
კითხა ბიჭებს:

– ბიჭებო, სოფლის მუხთარი არ დიგინახიან 
ჰადმე?

– სოფლის მუხთარი წვიმებამდე ქალაქში წე-
ვდა და ჯერ კაჲ ხანი ვერ ამოვა. – უთხრა გულას 
ჯემალამ.

– რა ტყვილაჲ გამოვლაყუნდი ამხელა გზაზე, 
– ჩეჲქნია ხელი ბაღანამ და ბიჭებთან ჩამოჯდა. 
ერთი-ორი ხელი ნარდის თამაშის მერე ბიჭებს 
ქვეჲდან ამოსული ახალგაზდები შუუერთდენ. 
ისინი იმფერს ფხუკუნებდენ შიგადაშიგ, რომ 
ბოლოს ხალხიც ეჲყოლიენ.

– ჭო, რაზე იცინით გვითხარით მაინც. – 
უთხრა ჯემალამ ახალ მოსულებს.

– რაზედა, ჩვენი „ჭყლურტაჲ“ ხომ იცით, წი-
თელთავაჲ მალხაზაჲ, – იცინოდა გივიაჲ, – შემო-
დგომაზე ქალი რომ დეჲნიშნა გაღმა სოფელში... 
მისი ყაჲნი კიდვენ არ დაბრუნებულა ჯარიდან, 
ჰოდა, მამამისი იძახის თურმე სანამ რძალს არ 
მევყვან, ციცას ვერ გუუშვებ სახლიდანო; ჰოდა, 
ამოსლია სული ყიაში ჩვენ წითელთავას და ცი-
ცასთან შეპარულა.

– რაო, რა თქვი? მაგ ბლაყვლამაზამ მაგდენი 
გაბედა, რომ ციცასთან ღამე შესლა დააპირა? – 
იკითხეს სიცილით ბიჭებმა.

– დააპირა კი არა, შესულა კიდეც, მარა, „ბე-
ჩის ნაქნარი ბეჩური იქნებაო“, ტყვილაჲ კი არ ამ-
ბობს ხალხი. ჰოდა, არევია ამ შვაბეჩას და ქალის 
ნაცლად, სასიმამროს შეგორვია კიღამ ლოგინში. 
– გასკდა სიცილით გივიაჲ. – იმფერი უცემიან 
ზავალი, იმფერი, რომ ახლა დაშინებული იძახის 
ებბედი ქალის მომყვანელი არ ვარო.

– რანდა იქნას მერმენ მაჲ ხებერი? – სერიო-
ზულად იკითხეს ბიჭებმა.

– რადა, მეჲყვანს, აბა რას იზამს, მარა საცემი 
მაჲ კი არა, მისი ემიაშვილები იყვენ. ისე გუუშვეს 
ბაღანა ქალის სახში, რომ ყველაფერი გარკვე-

ვით არ უუხსნიან. ყველაფერს თავისი წესები აქ. 
– გაბრაზებით ჩეჲქნია ხელი გივიამ. – ჯერ ისაა, 
რომ წინდაწინნა იცოდე, რომ დანიშნულის ოთა-
ხში მის გარდა ვინმე არ წვება. მერმენ იცოდენა 
ისიც, რომ დანიშნული ციცაჲს ოთახს ოჯახის 
კაცები იცავენ და იქ შესლა მარტო მაშინაა სა-
ტრაბახო, თუ ისე შეჲ და გამოჲ, რომ ვინმემ ვერ 
დიგინახა. აბა, ცხვირ-პირს თუ დიგილიღვავენ 
ცოლისიანები, რაღა კაცობაა მაგი?

– ჭო, ერთი რამე ვერ მივხტი მე, – იკითხა ერ-
თმა, – თუ შესლა შეჲძლება ქალთან, მაშინ რაზე 
ცავენ ოთახს?

– სერსემ! – დუუძახა გივიამ, – ქალთან ჩუ-
მათ გადაპარვა სიძის პატივია, ოთახის დაცვა კი 
– ქალის ოჯახის.

– მეჲცაჲთ, კიდვენ და გკითხოთ ერთი სიბლა-
ყვე, – დეჲწყო ისევ იმ პირველმა, – უცბათაჲ რომ 
ქალი დაფეხძიმდეს, მაშინ?... – გეეცინა ნინველს.

– მერე რა, მაგას იმიზა იჯებიან, რომ ქალი 
დაფეხძიმდეს. ქალის დაფეხძიმება კი იმიზა უნ
დებიან კაცებს, რომ ქორწილი დააჩქარებიონ 
ქალის ოჯახს.

– თუ ქორწილი მაინც ვერ მოხერდა ან დიდი 
თოვლია და ქალი პატრონმა ვერ წეჲყვანა, მაშინ?

– მაშინ, ეჲქნიე ქვა და შუუშვირე თავი, – უპა-
სუხა გივიამ. – თუ ვერ წეჲყვანს პატრონი დრო-
ზე, ქალი ბაღანას მამამისის სახში იშოვს და 
მერე ისე წეჲყვანს კაცისას. ჰოო, მთავარი და-
მავიწყდა მეთქვა, – დაამატა ბოლოს, – ამფერ 
დაბადებულ ბაღანას სხვანაჲრად რას უძახვენ 
ხომ იცით? – მაგის მეტი რა ვიცით? სასელას, 
ნაადრევი სხალის სახელსო. – გეეცინენ ბიჭებს. 
– სასელაჲს მოსლამდე მისასლელ გზებში ვერ 
ვერკვეოდით თვარა, მაგი რავა არ ვიცითო, – 
დიდხანს ხორხოცებდნენ ბიჭები...

აჯეღი

სოფლის ბიჭებს აყოლილი გულაჲ ცალი თვა-
ლით გზისკენ იბუცვოდა და მგზავრებს ათვალი-
ერებდა. სულისიმწრით ცდილობდა რაცხა გეეგ-
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ნო ხოჯის ბადიშზე, მარა ჰადმეჲდან არ უჩანდა 
პირი ხებრის მომტანელს. ბოლოს რაცხა მეჲმი-
ზეზა და სახში წევდა. ეზოში შესულს ოდიდან 
ქალების ლაპარიკი შემეესმა. გუუკვირდა, რა 
ხდებაო და ბოსლის გვერდით ბოსტანში დედეს 
დაადგა თავზე.

– სტუმრები გვყავს? – იკითხა ხმადაბლა.
– ჰო, ხენიფეჲ დილიდან ვერ იყო კარქად და 

ხოჯასთან აქიმი გოგვები არიან, იმათ დუუძა-
ხეთ გასასინჯათ.

გულამ კარგად იცოდა, რაფერი ავადყოფი 
იყო ნენეჲ და რასაც ნიშნავდა ამ დილიანა იმ 
ციცაების სახში მოყვანა. – „მეტი რამე ვერ მეჲ-
ფიქრეთ ხომ?“ – გაბრაზებით უთხრა დედეს და 
წასლა დააპირა. სახლის უკნიდან ეზოში რომ 
გადიოდა, კიბეზე მდგარი ციცაჲ დეჲნახა, რო-
მელიც აქეთ-იქით აცეცებდა თვალებს. გულას 
ჯიხვის ჯინმა მუუარა და ციცას არ გამოლაპა-
რიკებია, ისე გააგრძელა გზა.

– ერთი უყურეთ ამ ცხვირკუბბუხას! – წა-
მეჲძახა ციცამ და ჩქარი ნაბიჯით დეეწია ყაზა-
ხს. – ჭო, მე ბებიაშენისთინ ამხელა გზაზე ამო-
ვეჲ და შენ სალამსაც არ იძლევი? ხომ არ გინდა, 
დედეჲს ნაყიდი ფეხსაცმელი შენ ფუნიან ბოსტა-
ნში დავსვარო და ისე დუუკრიფო ხენიფე ხანუმს 
ფხალი ჟვერი?

გულაჲ თვალებს და ყურებს არ უჯერებდა. 
ჯერ სად გაგონილა, ციცაჲ ასე ელაპარიკებოდ
ეს უცხო კაცს. ანდა ასე თავახდილი დადიოდეს 
სხვის ოჯახში.

– რაში ჭირია ნენეს ფხალი ჟვერი, ფხალობი-
ას აკეთებს?

– ფხალობიას კი არა, იმას კიდევ. ქალს თა-
ვინა შუუხვიოთ ფხალი ჟვერით. ახლავენ მუუ-
ტაჲ. – ძველებურად გეჲბრიქა ციცაჲ და ჭყეტი-
ლაჲ თვალებით ბუკი გუუხრიტა. – ისევ იმფერი 
ხეპრე დარჩენილხარ! ნეტაჲ, ამ სოფელში ერთი 
ბიჭი მაინც თუა ნორმალური?

– შენფერი ცერცეტაჲ გოგვებისთინ არ მგო-
ნია, თავი წეჲხდინოს რომელიმემ მაინც, ტყვი-
ლაჲ არ ეძებო. – მიაძახა გულამ და უკან გაბრუ
ნდა. ჩქარ-ჩქარა მიმოკრიფა ქორფა ფხლის ჟვე-

რები, წყალში კარქა გარეცხა, მერე დაფერთხა 
და ოდაში შევდა. სასტუმროში ხატოსავით თავა
ხდილი გოგვები ტრიალებდენ მოხუცის ირგვლ
ივ. ბიჭი ხმამაღლა მიესალმა ყველას და პირდა-
პირ ნენეჲს საწოლისკენ წევდა.

– რა გჭირს, ნენულავ? – ისე თბილად კითხა 
მუხუცს, რომ ხუთივე ციცაჲ ადგილზე გაშეშდა. 
უცბათაჲ მოლბა ყველაჲ და ანთებული სანთლე-
ბივით დეჲწყეს გრეხვა პრანჭვისგან. ზურგს 
უკან გოგვების ფუთფუთს ყური არ ათხოვა გუ-
ლამ. ნენეს ჯერ შუბლი გუუსინჯა, მერე მაჯა 
დეჲკავა ხელით და გულიფეთქვა დეჲთვალა. 
– ნენი, შენ თუ მარტვაჲ ყოფნა მოგეწყინა და 
სტუმრებით გახალისება მოგინდა, შენი ნებაა, 
მარა ახლა ადექ და აგენს რაცხა აჭამ-ასვი, თვა-
რა ხვალ მთელი სოფელი ილაპარიკებს: „რეჯე-
ბალაჲს ოჯახზე ავადყოფი და ფუხარა მეორე არ 
მეჲძევა სოფელშიო“.

– რაზე ფიცხობ, შვილო? უცხოებთან ასე არ 
შეჲძლება, ნენი. – წუუხტა ნირი დედაბერს, რა-
დგან მიხტა, რომ ბადიშის გაცურვება არ ყოფილა 
ადვილი. ნელ-ნელა წამოწია თავი და წამოდგომა 
დააპირა. ციცაები დაფაცურდნენ და ნენეს წა-
მოდგომაში დახმარება დააპირეს, რომ გულამ 
ხელის აწევით შეაჩერა ყველა. – ნენეი ავად არ 
არის, ალბათ, ქალაქელი ციცაების ნახვა მუუნდა 
და თვალს წყალი დაალევია. კარგად ბრძანდებო-
დეთ! – დუუკრა ყველას თავი და ეზოში გევდა. 
ცოტა ხანში ციცაებიც გამოვდენ ეზოში და ჭიშკ-
რისკენ გეეშურენ. წინ წესულ გოგვებს უცბათაჲ 
გამეეყო ხოჯის ბადიში და გულასთან მივდა:

– ვალი გადახდილია! შენი რამე აღარ მმა-
რთებს. გმადლობ, რომ გადამარჩინე. – უთხრა 
და თვალები ეშმაკურად აატრიალა.

– რას ქვია ვალი გადახდილი გაქ? – ტვინში 
აასხა ბრაზი გულას. – რაა, ცავ, ამას უძახი ვა-
ლის გადახდას? იცი რა გედევტაჲ მაშინ? არა რა, 
ბლაყვი ვარ ბლაყვი! კი არნა დაგხმარებოდი, 
თოვლინა წემეყარა თავზე, რომ მაჲ ყრალი ენა 
კიდვენ აღარ გეტარტარებია. მომინდომა ერთი 
წაფშუკუნებით ვალის მოხდა. მთელი ცხოვრე-
ბა რომ მორბედად დიმიდგე, ჩემი ვალიდან ვერ 
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ამოხვალ, გეჲგენი? – დუუკრიჭა ბიჭმა კბილები 
დამცინავად მოციცინე ციცას და ხელით გასას-
ლელისკენ მიანიშნა.

გოგვების წასლის მერე რეჯებალაჲს ბადი-
ში ოდაში ჩეჲკეტა და დიდხანს ბრაზობდა მის 
თავზე და იმ ხეპრე გოგოზე. ვერ მიმხტარიყო, 
ასე ადვილად რაფერ გამოყავდა ამ ციცას წყო-
ბიდან. „სადმე ხრამთან რომ შემხდეს მარტვაი, 
წიხლს ვკრავ და გადავჩეხავ მაგ ლიფსიტას მა-
გას... რა მოხდა მერე? იმ ღამე წისქვილში რომ 
არ ვყოფილიყავ, კტარი არ იქნებოდა მაჲ ზავალი 
მაინც?“ – ფიქრობდა გულში და თანდათან ეცი-
ნებოდა საკუთარ თავზე, – „ასე რაფერ მაპარპა-
შებს ეს ქალის ნაწყვეტაჲ, ეგიო“. ბევრი ფიქრის 
მერე გულამ თავს პირობა დუუდვა, რომ არათუ 
ამ ციცას მეჲყვანდა ცოლად, პირიქით, ისე გუ-
უმწარებდა სიცოცხლეს, რომ სამუდამოდ გააქ-
ცევდა სოფლიდან.

* * *
სახლში დაბრუნებული ხატოჲ ცოტა არ იყოს 

აფორიაქებული იყო. იმდენი ხანი უცადა გულა-
სთან შეხვედრას, რომ თითქმის ყველა წუთი ქო-
ნდა წინდაწინ გაყურვილი, მარა ბიჭისგან ამფერ 
შეხვედრას არ მეელოდა ციცაჲ. ეგონა, ერთი 
შეხედვით დააბამდა და სამუდამოთ დეჲტევდა 
მის გვერდში, მარა ამდენი ნაფიშმანი ერთიანად 
ჩეეფუშა ხელებში. „ამ ბიჭის მორჯულება ძნელი 
იქნება, მარა მაინც გევტან ჩემსო“, – გადაწყვი-
ტა ციცამ და დეიკაპიწა ხელები.

ჯერ იყო და შინავრები გააგზავნა ბიჭთან 
– „ხოჯას უთქმია, უსტავლელს ციცას ვერ გა-
ვატანო, ნასტავლი კი მარტვაჲ შენ ხარ სოფელ-
შიო“. – გულას ამაზე ბევრი უცინია და ასე შუ-
უთლია: – „ქალაქში იმდენი ნასწავლია, რომ თუ 
ამფერი კაჲ ციცაჲ ყავდა, იქ მიეფეჩვებია ვინ-
მეჲსთვინო“. მერე იყო და „ძველი ამბების გამო 
გულაჲ ვალდებულია ცოლად მეჲყვანოსო“. ამა-
ზე გაბრაზებულს უთქმია: – „იმისთინ ხომ არ გი-
დიმირჩენია, რომ ჩემი ცხოვრება ემენგრევიაო“ 
და ა. შ. მარა რამემ არ გაჭრა. ბოლოს, ციცასაც 
ყიაში ამუუვდა გულაჲს ამდენი თავის დაფასება 

და გაბრაზებულმა ხალხში ხმა გაავცელა: „ხოჯა 
დედეჲ მაძალებს თვარა მაგფერ ძიგვაამოკერილ 
ფუხარას სალამსაც არ მივცემდიო“. ამას კი აღ
არ მეელოდა გულაჲ და ცოტა არ იყოს, გულის 
ბალანი დუუთეშა ხატოჲს სიტყვებმა.

იმ დღის მერე კაჲ ხანი რამე არ გუუგია ხა-
ტოზე. უკვე ზამთარი იყო და იმით იმშვიდებდა 
გულაჲ გულს, რომ ციცაჲ ქალაქში ვეღარ წევ
დოდა მისი მეგობარი გოგვებივით. ერთხელ 
ხოჯის ნათესავი ბიჭი ამოვდა მასთან და ჩუმად 
ხატოჲს წერილი მიაფეჩვა. „ვიცი, ჩემზე ძალვან 
ხარ გაბრაზებული, მარა მაინცნა გთხოვო ერთი 
რაცხა. ხვალ დილაზე შენს წისქვილში ამოვალ 
და დეგელაპარიკები“. – ეწერა წერილში. იმ ღა-
მის გათენებას სულუხსარივით ელოდა გულაჲ. 
ამდენი გულისტკივილი უკვალოდ გამქრალიყო 
და ახლა, რადგან ასე შემობრუნდა საქმე, მზად 
იყო ფეხებში ჩავარდნოდა ციცას და მთელი 
ცხოვრება მის ფერებაში გეეტარებია. მთელი 
ღამე ზინზრიქებდა ლოგინში და ბორგავდა. რა-
ცხაფერ იქნა, ძალით გაათენა ღამე და მერე პა-
წაჲ შეეშინდა: „ვაჲთუ, სულ სხვა რამეზე მიბარე-
ბს და სულაც არ ფიქრობს იმაზე, რაზეც მეო“. 
ასე ხიხათ ჯერ არ ყოფილა. უცბათაჲ სხვა რამე 
რომ ვერ მეჲფიქრა, გაახსენდა დედეჲს სიტყვები: 
„როჲცხა ძალვან გვიჭირს, ქილისეში ავდივართ 
და თუ ვინმე არ გვიყურებს, გორხულო ქვების 
წინ ვიმუხლვით და უბეში გადანახულ სანთლებს 
ვანთებთ ძველებივით და იქავრ ღმერთს დახმა-
რებას ვთხოვთო“... ჰოდა, გულამაც სანთლების 
დანთება გადაწყვიტა. რაფერ ეჲარა ქილისეჲს 
აღმართი, ვერ მიხდა. ამ ეზოში ამოსლა იმფერ 
შვებას აძლევდა გულზე, რომ ბაღნობიდან მო-
ყოლებული, სულ აქ იოხებდა გულის დერდებს. 
ციცაჲს მოსლამდე სანთლების დანთება გადა-
წყვიტა, აანთო კიდეც და რაცხაფერ ისიც მეიხე-
რხა, რომ იქავრი ღმერთი მეელოცა... მერე წის-
ქვილში ჩევდა, დაანთო ცეცხლი და ის იყო, უნდა 
წამოწოლილიყო, რომ კარებზე ვინცხამ დააკა-
კუნა. ბიჭი ნელა წამოდგა და კარი გააღო. კარში 
მარტვაჲ იდგა ციცაჲ. გულამ წისქვილში შუუშვა 
ხატოჲ და კარი მაგრად გამეჲხურა.
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– მეგონა, ჩემი კიდვენ გეშინოდა და არ შემხტე-
ბოდი. – უთხრა ციცამ გულას და სექვზე წამოჯდა. 
ამ სიტყვებზე გულას სისხლი გეეყინა ძარღვებში 
და იმფერმა გაბრაზებულმა შუუბღვირა ციცას, 
რომ ი ზავალი შიშისგან კედელზე ეჲწურა.

– გისმენ! – ცივად უთხრა ციცას და თუთუნს 
მუუკიდა.

– ჰო, კაჲ ნუ იბრიქვი, რაცხანა გთხოვო, – 
დეიწყო სერიოზულად ციცამ. – დედეჲ ქალაქში 
აღარ მიშვებს, იმიჩემა: „ილლექი აქნა გათხო-
ვდეო“. არ ვიცი რაფერნა მევქცე. ხომ ხედავ, არ 
ვარ მე სოფლის ქალი, აქ რამეში ვერ გამოვდგე-
ბი, მარა არ მინდა დედეს გული ვატკინო. გამო-
ზაფულებამდის დრო მინდა მოვგო.

– მერე, მე რა შვაში ვარ? – გუუკვირდა გუ-
ლას?

– შენდა დემეხმარო!
– რაფერ?
– დიმინიშნოდა!
– რაო? – ფეხზე წამოდგა გულაჲ, – გააფრი-

ნე?
– ვიცოდი, ვიცოდი რომ ამფერი მოშიშარაე-

ბი იყავით სოფლელი ბიჭები. უფროსების უკით
ხველი ფეხსაც ვერ გადაგადგმევიებენ. – თქვა 
ციცამ და ქვეჲდან ამოხედა გაკვირვებისგან 
პირდაფჩენილ ბიჭს. – შევცდი, არნა მოვსული-
ყავ! – წამეჲტირა ციცამ და წასლა დააპირა. გუ-
ლაი პაწა ხანს გაჩერდა და მერე ციცას კითხა:

– ასე რაზენა მეჲქცე?
– თოვლი რომ ადნება, ქალაქში წევალ და იმ 

ბიჭს წავყვები ცოლად, ვინც მიყვარს. – უპასუხა 
ციცამ. ამის გაგონებაზე იმფერი დეეთუთქა გუ-
ლას ჯიგარი, რომ უკან-უკან წაბარბაცდა. სიმ-
წრისგან თუ სიბრაზისგან სისხლი გეეყინა, მარა 
თავი ხელში ეჲყვანა და ციცას კითხა:

– თუ იმ ბიჭზე წაყოლა გინდოდა, იქ არ იყავ, 
აქ რა მოგარბენიებდა?

– არა, იქიდან რომ გავთხოვილიყავ, დედეჲ 
ჩემს ნენეს ამა არასდროს აპატიებდა.

– ახლა რანნა ქნა?
– ახლა არაფერი, დედეჲ ილლექი ვინცხას მი-

მათხვებს. ის ბიჭი რომ გაზაფხულზე ამოვა, თუ 

წიმიყვანა წავყვები, თუ არადა, თავს მევკლავ. 
აქ მაინც არ დავჩები. – დეჲჩივლა ციცამ და ჩუმ
ათაჲ ქვეშ-ქვეშ ამოხედა ბიჭს. გულას ცოტა არ 
იყოს, მართლა შეეცოდა გოგო და კითხა:

– ჩემთან რაზე მოჲ?
– შენ ერთადერთი ბიჭი იყავ ამ სოფელში, 

რომელიც მომწონდა. ის ქალაქელი რომ არა, ალ-
ბათ, მთელი ცხოვრება შენზე ვიქნებოდი შეყვა-
რებული, მარა ახლა ყველაფერი სხვანაჲრადაა.

– მე რაფერნა დეგეხმარო, მითხარ, აბა. – ფი
შმანის მერე უთხრა გულამ და გულდაწვეტილმა 
დუუყურა ციცაჲს ლაპარიკს...

* * *
ხატოჲს და გულაჲს ნიშნობა მთელი სოფლის 

სალაპარიკო გახდა. რას არ ყვებოდა ხალხი: 
„რეჯებალას ხოჯის სახში იმფერი ნიშან-ბოხჩა 
მუუტანია, რომ ხოჯას თვალები შუბზე ასლი-
აო“, სხვები კი ამბობდნენ: „იმ ფუხარა რეჯება-
ლას რაჲს ფარა ქონდა, რომ გელინისთინ რამე 
მიეტანა, ისვენ ხოჯის მოტანილი მუუტანიან 
უკანო“ და ამფერები კიდვენ რამდენი...

გულას ისე ტკივოდა ყველაფერზე გული, 
რომ ზოგჯერ უკმაყოფილო მზერას აპარებდა 
ქილისეჲსკენ, ესაოდა, „ერთხელ ვთხვე რაცხა 
და ისიც ამფრად, შებრუნებული შიმისრულაო“, 
მარა თქმით ვინმესთან რამეს ვერ ამბობდა. და-
რცხვენილი ვერც თვალებში უყურებდა მოხუცე-
ბს და უმეტეს წილად ოდაში გამოკეტილი იჯდა. 
მართალია, იცოდა, რომ ეს ნიშნობა რამეს არ 
ნიშნავდა, მარა მაინც ხატოსთან შეხვედრიდან 
შეხვედრამდე ქონდა დრო მონიშნული. რომ გე-
კითხა, მერე რა იქნებაო, ვერაფერს გიპასუხებ-
და. თავის თავზე ეშლებოდა ნერვები: „ასე რაზე 
დემემართაო“... გამოზაფხულებულზე ოჯახებმა 
ქორწილისთინ დეჲწყეს ხიზმეთი. ამით შეწუხე-
ბულმა გულამ ხატოს სახში მიაკითხა. მართალია, 
ჯერ კიდევ ციოდა, მარა ციცაჲ თხლათ ჩაცმული, 
დიდ შალმოხვევლი იდგა ტანტრაბაში და გზას 
უყურებდა. რაც უფრო ახლოს იყვენ დასასრუ-
ლთან, მით უმფო მეტად უყვარდებოდა გულას 
ციცაჲ. ახლაც ისე უფრთხოდა სული, რომ მზად 
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იყო მუხლებში ჩავარდნოდა და ისე ეთხოვა სი-
ყვარული. ეპატიებია სხვისი სიყვარული და სამუ-
დამოდ დეეხუჭა თვალი ყველაფერზე. უნდოდა, 
რომ სამუდამოდ მის გვერდში მდგარიყო და ყო-
ველ ამოსუნთქვაზე უფრო და უფრო ზეჲთ ეეწია 
ეს გრძნობა. ახლოს მისულმა შენიშნა, რომ ხატო 
სულ მთლად გალურჯებულიყო სიცივისგან.

– რა ხდება, რატომ დგახარ ასე თხლად ჩა-
ცმული ამ სიცივეში? – მზრუნველობით კითხა 
ბიჭმა და მხარზე ოდნავ გადამშპარი შალი ყელ-
თან მუუყარა. მისი ყელის სითბო ისე მიეთბუნა 
თითებზე, რომ მთელი სხეული უუზინზრიქდა 
და ძლივაჲ შეჲკავა თავი და რომ გულში არ ჩე-
ებღუჯა.

– ორ დღეში ქორწილი გვაქ, ზეგე დილას ი 
ბიჭი აქ ამოვა და დედეს ჩემ თავს თხოვს. კაჲ 
იქნებოდა, რომ შენაც შეპირებული გყოლოდა 
ვინმე და მარტვაჲ არ დარჩენილიყავ.

ციცაჲს სიტყვებზე გულას მწარედ ჩეეცინა 
და ჩუმად უთხრა:

– მთავარია, შენ გიგიმართლოს ყველაფერში 
და მე რაცხა მეშველებაო.

იმ საღამოს გულასთან ხატოჲს გამოგზავნი-
ლი ბაღანა მოვდა და უთხრა რომ: „ხატომ თქვა, 
დღეს ღამე ჩემთან მოვდეს იილექიო. რაცხა 
შეჲცვალა და საქმეშინა ჩავახედო, თვარა ხვალ 
დილას ყველაფერი გვიან იქნებაო“. ამ ამბავმა 
სულ არია ბაღანა. დაღამებას გულის ზორზო-
ლით უცადა და როჲცხა ყველაფერი მიწყნარდა, 
სახლიდან ქურდივით გეჲპარა და სიბნელეს შეე-
რია. უსულით შევდა ხოჯის ეზოში და უჩუმარაჲ 
გედეჲპარა ტანტრაბაში. მოსინჯა ფანჯრები და 
რომელიც ღია იყო, იმაში გადაძრა. ჩუმად მი-
მეჲხედა და როცხა დარწმუნდა, რომ ოთახი არ 
არევია, ფეხაკრეფით მივდა ციცაჲს ლოგინთან 
და ის იყო უნდა გეეღვიძებია, რომ გაშეშდა. 
ცხოვრებაში პირველად ხედავდა ლოგინში და-
წოლილ ქალს. თეთრი მხრები მთვარესავით მუ-
უჩანდა ლოგინში ხატოს. ისე ღმათ ეძინა ციცას, 
რომ გულაჲ მზად იყო, აგზენ დარჩენილიყო და 
მისი ძილისთინ ედარაჯა მთელი სიცოცხლე. ამ 
წუთში მასზე ბედნიერი კაცი დუნიაზე არ დეია-

რებოდა. სული ყიაში ქონდა მობჯენილი და ძლი-
ვაჲ იკავებდა ცრემლებს. უნდოდა ხელში ეეხუპა 
და ასე ეწიკა სიკდილის ბოლომდე მისი გულის 
ნაფეთქარი ციცაჲ... ამ ფიქრებში იყო გულაჲ, 
რომ ხატოჲ ლოგინში გადაბრუნდა და თავზე 
დამდგარი კაცის რომ დეჲნახა, კინაღამ იკივლა, 
მარა მალე მოვდა გონზე და ლოგინში წამოჯდა. 
შიშველი მხრები ახლა კიდვენ უფრო მუუშიშვლ-
და ციცას და უფრო დიდზე დაზაფრა ყაზახი.

– დაჯექი ჩემთან! – ჩუმად უთხრა გულას და 
მის გვერდით ალაგზე მიანიშნა.

– არა, აგზე ვიქნები. – იუხერხულა ბიჭმა.
– მოჲ-მეთქი, რაცხანა გითხრა! – ჩუუფურჩუ-

ლა და გვერდზე მიიწია.
გულა ფთხილად ჩამოჯდა ხატოსთან და 

ყინულივით გაშეშდა. ხატომ მეორე ბალიში 
ამეჲღო ლოგინიდან და ზურგის უკან დუუდვა 
ბიჭს. გულა მთელი ტანით მიეყრდნო ბალიშს და 
გეჲტრუნა. ხატომ პაწაზე წამოწია თავი გულას 
მიაყრდნო მკერდზე. ბიჭი ისე აზინზრიქდა, რომ 
უკვე ვეღარაფერს მალავდა. ის იყო უნდა წამო-
მხტარიყო ლოგინიდან, რომ ხატომ დააკავა.

– იცი, რაზე დიგიბარე? – ჩუმად კითხა ციცამ 
ბიჭს და ქვეჲდან ახედა. – კიდვენ ერთი რაცხა-
ნა გაგანდო. მე რომ დღეს რამეჲს შეცლა შემეძ-
ლოს, – მოყვა ამბავს შორიდან, – ამ ქორწილს არ 
ჩავშლიდი და სამუდამოდ შენთან დავრჩებოდი, 
მარა...

– რა მარა, რა ხდება? მითხარ თუ ღმერთი 
გწამს, თვარა ამძრა სული ცდაში.

– მინდა, რომ ამ ღამეს ჩემთან დარჩე. მინდა, 
რომ ამით მაინც გიდიგიხადო ვალი, იმ ყველაფ-
რისთინ, რაც ჩემზე გიგიკეთებია.

– არა, რას ამბობ? შენ მალე სხვისი ცოლინა 
გახდე.

– არა უშავს. მასთან უკვე ვიყავ და... ამიტომ 
რამე არ დემემჩნევა. – თქვა ციცამ და თვალი 
მოაშორა გულას.

თავზარდაცემული ბიჭი ყურებს არ უჯერებ-
და. უცბათაჲ იმფერი ბღეზი მეერია, რომ მზად 
იყო ყიაში ცემოდა ციცას და ერთი ხელის მოს-
მით დეემთავრებია ყველაფერი. მარა, მარტო 
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ეს არ იქნებოდა საკმარისი. უნდოდა, რომ მისი 
სიყვარულისთვის, საქმროს ღალატისთინ, ხო-
ჯის შერცხვენისთინ და საერთოდ, ყველა უკე-
თურებისთინ ერთად ეზღვევია. ის იყო წამოდგა 
და ხელი წეჲღო ხატოისკენ, რომ კიდვენ ერთხელ 
გაშეშდა ზავალი. მის წინ ულამაზესი ციცაი იწვა 
ნახვარად წამომჯდარი და ცრემლიანი თვა-
ლებით ეხვეწებოდა: „ნუ გამწირავო!“ გულამ 
იგძნო, ცოტა კიდვენ რომ ეყურებია მისთინ, მა-
რთლა ვეღარ შეჲკავებდა თავს და უჭკვო ქალის 
დაკრულზე მოყვებოდა ცეკვას. ამას კი ებბედი 
ვერ აპატიებდა თავს... გულას დედეჲს ნათქვა-
მი სიტყვები გაახსენდა უცბათაჲ: „ჭკვას კაცმა 
უნდა მუუხმოს, თვარა ქალებს იგი ზოგჯერ ჰიჩ 
არ მეეთხოვებაო“ და იმწამალაჲ წუუჭირა ცი-
ცას ყიაში, მარა, დასახჩობად წაღებული ხელე-
ბი მისთათვინაჲ რაფერ მეეხვია ხატოს, ეს ვე-
ღარ მიხტა... დიდხანს ეფერებოდა და კოცნიდა 
გულაი მისთინ ამფერ საყვარელ და საძულველ 
სხეულს. უკვე ყველაფრის კვალი წაშლილიყო. 
ჰადმენ აღარ იყო სიყვარული და პატივისცემა, 
აღარც სიძულვილი და შუღლი. მარტო აჩხერე-
ბული სისხლი და აფორიაქებული სული დარჩე-
ნილიყო ქარიშხალივით, რომელიც ყველას და 
ყველაფერს გულში იხვევდა და ანადგურებდა...

ჰადამდე გაგრძელდა ყველაფერი, აღარ ახ-
სოვდა გულას. უსიტყვოთ მიჩერებოდა ჭერს და 
თვალებიდან სიმწრის კურცხლები ცვიოდა. მის 
მკერდზე ჯერ კიდევ ფეთქავდა გული, რომლის 
მოსპობაც ასე გულით უნდოდა და მზად იყო 
კიდეც, ყოველ წუთში დეესრულებია დაწყებუ-
ლი საქმე, მარა, იმწამალაჲ ახსენდებოდა, რომ 
ყველაფერში მანაც იყო გარევლი და ამიტომაც 

იჯდა ხელფეხშეკრულივით. რამდენ ხანს იყო 
დაყუყვილი ციცაჲს ლოგინთან არ ახსოვდა, 
მარა როჲცხა ცაზე მთვარე ამეჲწვერა და ცის 
კაფაღზე მამალივით დაწუწდა, ისე გამობაინდა 
ყოლიმფერი, რომ წასლა დააპირა. მძიმედ აათ-
რია ტანი ლოგინიდან და ის იყო ჩაცმას აპირებ-
და, რომ კიდვენ ერთხელ დეებუცა ლოგინს და 
სუნთქვა გუუკავდა, თაბრუ დეესხა და საწოლის 
წინ მუხლებზე ჩეიჩოქა. ასე დარჩა მანამ, სანამ 
არ გეჲსაზრა, თუ რაფერ მოატყვილა კიდვენ 
ერთხელ ამ ციცამ და სამუდამოდ გააბა მახეში...

გულაჲ გათენებამდე ჰადმენ აღარ წესულა. 
ჰიჩ არ უფიქრია იმაზე, თუ რაფერ უნდა გესული-
ყო აქიდან ან რაფერნა ეეტანა ციცაჲს ოჯახის-
გან ქოთი. ის ახლა სულ სხვა რამეზე ფიქრობდა 
და უსულ-უსულით ალაგებდა მომავლის გეგმ
ებს. დილაადრიან ეზოში გესული ისე ნელა მია
ბიჯებდა, გეგონებოდა, განგებაი ენახვებოდა 
მთელ სოფელს ხატოჲს ოთახიდან გამოსული და 
ეტყობოდა, რომ ისიც აღარ ადერდებდა, ვინმე 
თუ ცხვირ-პირს დუულეღვავდა... ჭიშკართან მი-
სულმა ფეხებთან მიფორთხებულ ძაღლს თავზე 
ხელი გუდუუსვა და შემთხვევით თვალი წამოკ-
რა ღობეზე ინდაყვჩამოყრდნობილ რეჯებალას 
და ხოჯა ეფენდის, რომლებსაც ჩუმათაჲ ეცინ
ებოდენ ბუჲუღებში და მაშინათვე ყველაფერს 
მიხდა... გახარებულ ბაღანას მისთათვინაჲ გულ-
ში ჲაღები ჩუუდინდა და მადლიერი მზერა გეეპა-
რა ჯვარიგორისკენ, სადაც გორხულო ქვიებით 
გარშემორტყმული ქილისე წიწილებით კალთა 
ამოვსებულ კრუხივით იდგა და მზრუნველ თვა-
ლს არ აშორებდა დუუთლელი დარდითა თუ სი-
ხარულით დუნიაზე მომობნეულ შვილებს...



მე ისევ აქ ვარ

თავს იწონებდა მეფურ იერით
დიდი მთის ძირას
უცხო ყვავილი,
ის ლაღი იყო და დიდებული,
თუმც არაამქვეყნიურ მის სილამაზეს
თავს დასდგომოდა სიკვდილის ჩრდილი...
– მალე ვულკანი ამოიფრქვევა, აქაურობას სჯობს გაეცალო! –
მეძახდა ვიღაც სასომიხდილი.

– სად, სად წავიდე,
სად ვეძებო მყუდრო სავანე,
როგორ დავტოვო სიზმარეთის ჩემი საუფლო,
ანდა ფიქრები – ჩემი სიზმრები
ვით გავიყოლო უცხო მხარეში,
რომ დამეკარგონ, ან არ ისურვონ ჩემთან დარჩენა?
მაცხოვარმაც რომ ჩამიაროს გულგრილად კარზე,
გულის კარები რომ დამეხშოს,
ან გადამეკრას თვალებზე ლიბრი,
ერთი ყარიბის დაპურებაც რომ ვერ შევიძლო,
მაშინ რაღა ვქნა?
არა, არა, აქაურობას ვერ მივატოვებ,
განსაცდელს მაინც ვერ გავექცევი,
როგორც წიწილა თავს ვერ დააღწევს
მტაცებლის კლანჭებს,
ვერც მე – საწუთროს...
ჰო, გადარჩენის იმედი მაქვს ძალიან მცირე...
ჩემს სიკვდილამდე, იქნებ, სიკვდილმა
თვითონ მოიკლას თავი...

გენრიეტა 
ქუთათელაძე
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ბედისწერამ ჩვენ გვარგუნა ცხოვრება მკაცრი,
ბასრი სიცივე ისადგურებს სხეულში, სულში,
რომელსაც ხშირად უყალბესი ღიმილით ვფარავთ;
დიახ, ღიმილით,
ღიმილი ჩვენი ავგაროზია,
მეხამრიდია, მაგრამ დროებით,
რადგან სიღრმეში ვინც ჩახედა ყოფიერებას,
ვერ წაიყარა თავზე ნაცარი და დასვა კითხვები:
მაინც რა არის ამ მიწის იქით,
ან ამ მიწაზე ყოფნა რა არის,
ან არყოფნა სად მიგვაქანებს, რომელ ნაპირზე,
დიდ დასაბამში? იქ, იმ საწყისში,
სადაც აფეთქდა და დაიბადა მთელი სამყარო?
იქნებ უსასრულო სივრცეთა მიღმა,
პარალელურ თუ სულ სხვა განზომილებაში,
სად ზენაარს გაუშლია აზრის კარავი
და დიდი ხანია ატარქსიული სიმშვიდე სუფევს...
დალივლივებენ ლეპტონები,
დაცურავენ და მბრძანებლობენ
და ჩემს გულს, სიტყვის მალამოთი
ძლივს მოშუშებულს
ისევ დასჩემდა ტკივილის შიში –
ვაითუ, სამყარო ენტროპიას დაუბრუნდეს!
დრო დამეკარგა? დროს დავეკარგე –
უსასრულობას ვერ შევენივთე, ცად ვერ ავმაღლდი!

მალე, სულ მალე ამოხეთქავს, ვიცი, ვულკანი,
ბუდეებს მალე დატოვებენ, ალბათ, ჩიტებიც,
მე არსად წავალ, მე ისევ აქ ვარ
და აქ ვიქნები,
დაუსაბამო და ხელთუქმნელი.

თანამედროვე რეცენზია
(სანდრო ბერიძის „მეილები ნატო ინგოროყვასთვის“)

ეს მეილები –
სიჩუმის შემდეგ დიდი რევანში,
ახალი რეკვიემი,
მჟღერი და ძლიერი
გალაქტიკებისაკენ მიიკვლევს გზას...
ჰო, მართალია, ჰყავს ადრესატი
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(ნატო ინგოროყვა – ლექსის დედოფალი),
მაგრამ ახლა მას მეც ვკითხულობ,
ყველა სტრიქონის მესმის ხმაური
და შენი ლექსის გამჭვირვალე ბადეში
გამოჩნდა ჩემი ჭრელი სიზმარიც,
მიკროლეპტონები გზას მიიკვლევენ,
ტვინის ემოციური რუკაც
ივსება და ფართოვდება.
დაიძრა ფიქრების ახალი ტალღა,
სტარტზონაც ჩაირთო:
დადებითი უკუკავშირის მქონე სისტემის
აქტიური ნაწილი ვხდები და
ეს მერამდენედ ვკითხულობ შენს „მეილებს“...
რა განცდაა, ღრმა, უცხოფერი...
და ვით ჩვილი
დაეწაფება საწოვარას
ან თითს საკუთარს,
მეც ისე ვეწაფები
სტრიქონებს პოსტმოდერნულს.
რა შორს გაიჭერ –
ხან ცაში ხარ და ხან კიდევ – სკნელში,
(ჰო, ლექსსაც აქვს თავისი სამოთხე და ჯოჯოხეთი).
რა სიხარულიც მომგვარა ლექსმა
(ეს აღმოჩენის იყო ტოლფასი),
ვშიშობ, წუხილით არ შემეცვალოს –
არ ამოქმედდეს ემოციათა მუდმივობის ქანქარა,
(ვისაც რამდენი სიხარული მიეცემა,
იმდენივე მწუხარება დაერთვის),
ტვინის ემოციურ მექანიზმშიც არისო რაღაც
ქანქარის მსგავსი);
შენი ლექსი – ქოქოსის მწიფე ნაყოფია
(ბევრისთვის უჩვეულო, ბევრისთვის – უცხოფერი).
მზე უხვად შეუსრუტავს,
იქნებ, სულაც სარკეა მზისა,
ან იქნებ, შორეული ცის ვარსკვლავია
და შარავანდედი, მე რომ მიზიდავს,
სიტყვის ახლებური კონცენტრაციაა შენს ცნობიერში –
ფონემური სიმბოლო და გამოვლინება
ღვთაებრივი ლოგოსის,
მართლაცდა, სამოსელი პირველი.
შენი ლექსი? – მეილია კოსმოსში გაგზავნილი,
ელის წამკითხველს.
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ოღონდ იწამე

გულის კარები რომ დაგმანე
და ცხრაკლიტულით გადარაზე,
მითხარი ერთი, ვით ჩავაღწიო შენს გულგრილ გულში,
როგორ დაგიხსნა სიკვდილისაგან,
და ჯოჯოხეთის საუფლოსგან როგორ დაგიხსნა,
ვით დაგანახო, რომ დღეები მოგელის მძიმე,
თუ არ მიწამე...
მე არჩევანის გიბოძე ნება,
შენ შეგიძლია აირჩიო, რაიც გულით გსურს –
სიკეთე და სიყვარული,
ანდა პირიქით, მხარი აქციო ამას ყველაფერს,
შეუდგე ბილიკს ამპარტავნების,
ააყვავილო ცოდვები შენში
და მიწიერი სიამით მთვრალმა
სულ მიმივიწყო თავდადრეკილი,
გოლგოთის შარას რომ მივყვები, ეს რა ხანია,
და შენზე ვფიქრობ...
მზვაობარის ბილიკია მუდამ საშიში,
სად მხეცი ბუდობს მარადიული,
უფრთხილდი ამ გზას, მაცდურია ძალზე სატანა,
გადაგიბირებს ლამაზი სიტყვით...
ძღვენი კი ჩემი – მადლიანი და მთლად ციური
თვალით არა ჩანს –
წყარო სიცოცხლის მუდამ არის საძიებელი,
თუკი მოძებნი, დარწყულდები კიდეც მწყურვალე,
ოღონდ იწამე,
გაუღე რწმენას დახშული კარი და
მოეფერე სასურველ სტუმარს.

წუხელის, გვიან

წუხელის, გვიან, აჩრდილი ღამის
ლამობდა სახლში შემოპარვას,
ღია ფანჯრიდან გალეული მოჩანდა მთვარე,
უკანასკნელი მეოთხედის წამებს ითვლიდა...
სადღაც ძაღლები ისე ყეფდნენ,
ტანში მზარავდა,
ასე მეგონა, უბედურება ახლოვდებოდა;
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– უბედურება ყმუის? – მკენწლავდა ფიქრი,
რა ეშველება ჩვენს ცივილიზაციას,
ზეტექნიკურს, მაგრამ უგულოს,
აპოკალიფსის მომლოდინეს,
სხვა პლანეტაზე სიცოცხლის მაძიებელს,
ომებითა და კატასტროფებით შეწუხებულს,
იქნებ, წარსულში დაბრუნება სჯობს?
იმ სამასი მილიონი წლის წინ,
როცა პირველად ავიდგით ფეხი და
ცაში ავიხედეთ:
სამყარო ამოივსო ჩვენით,
მეწამულად აკაშკაშდნენ ვარსკვლავები,
ამოენთო მთვარე,
მისი ახლოს დანახვა მოგვინდა,
მაგრამ... ცას ვერ შევწვდით და ყვირილი დავიწყეთ,
გონების თვალმა იწყო ახელა...
მთვარეს მგლებიც შეყმუოდნენ
და ძაღლებიც უყეფდნენ,
დიახ, მაშინაც,
მაგრამ ჩვენს ყვირილს სხვა ძალა ჰქონდა,
სულ სხვა წადილი...
უცებ გამიწყდა ფიქრის გორგალი,
რა დამემართა?
დავლანდე, სიკვდილი დაიძურწებოდა ოთახში ქურდივით,
გავბრაზდი და ის გარეთ გავაგდე.

* * *
მგზავრი ვარ, მგზავრი,
ყარიბი და მიუსაფარი,
უმისამართო გზებს დავდგომივარ,
რადგან მისამართს არ მიმხელენ ფარისევლები...
სამაგიეროდ, რჩევებს მაძლევენ:
– სჯობს ჩვენებური წესით იცხოვრო,
ნეტავ, რას ეძებ,
აუტკივარ თავს რას იტკივებ, არ გვეპუები,
საით ისწრაფვი, რა გრჯის, რა გინდა?
სურვილებს მაინც ვერ გაექცევი,
საკუთარი სხეულის ტყვე ხარ, იცოდე!
ფარისევლებო, ყურს არ გიგდებთ დიდი ხანია,
მივდივარ გზაზე,
უცნობ გზაზე უმისამართოდ,
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დამეწყრილია ირგვლივ ყველა და ყველაფერი,
სასიამოვნოს ვერ დავარქმევ ჩემს ამ მგზავრობას.
სადღაც შორს მოჩანს ჩემნაირი ვიღაც ეული,
ვეძახი, მაგრამ ამაოდ, ძახილი ვერა, ვერ გავაგონე.

ჰოდა, მარტო ვარ ისევ ისე საკუთარ თავთან,
მცირე ხნითაც რომ ვეღარ ვრჩებოდი!
აღარ გავურბი ჩემს ალტერ-ეგოს,
საკუთარ ფიქრებს
და ვიძირები საკუთარ „მეში“...
მე დავინახე ჩემი პორტრეტი,
სიმართლე გითხრათ, არ მომეწონა –
უსამართლო და სასტიკი ცხოვრების
შედევრი...
შიშისგან გული გადამიქანდა,
ქვეცნობიერი საგანგაშო სიგნალს გამოსცემს,
რაღა ვქნა ახლა, რა ვიღონო, რა გზას დავადგე...
სჯობს რომ გავიქცე!
და მეც გავრბივარ,
უცებ რიყეზე დამიცდა ფეხი,
წავიბორძიკე,
მაგრამ დაცემას ამარიდა რაღაცა ძალამ
(მფარველმა ანგელოზმა?!)
– გზა განაგრძეო, – მომწვდა ჩურჩული,
ვინაც დაეძებს, პოულობს კიდეც,
დააკაკუნე და გაგეღება,
მოითხოვე და მოგეცემა,
ნუ წუხარ,
მისამართები არ სჭირდებათ უფლის რჩეულებს.

ნუგეში

ცას რომ ცრემლები ჩამოსდის,
ცა რომ მწუხარეა და მტირალი,
გული მეწურება –
ვაითუ, ღვთისმშობელი ტირის...
ქარი ფანჯარას ერკინება,
ჰაერში ცახცახებს შუქი,
წვიმა მიკაკუნებს ფანჯრებზე –
სახლში შემომიშვი...
სტუმარი ღვთისაა,
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მაგრამ სად თქმულა სტუმრობა წვიმის,
რომ შემოვუშვა,
ვაითუ, სველი თითებით
ობობას მოქსოვილი კედლები დამინგრიოს
და წყალმა წაიღოს ეს ჩემი კერია,
მაშინ?!
ვით მივატოვო ეს ჩემი სახლი,
ლოკოკინას გამბედაობაც რომ სანატრელი მაქვს;
ჰო, შევეზარდე ამ სამყაროს ჩუმი მოთმენით
და სულის ხუნდებს დამიმძიმებს
წვიმა ნამდვილად...
ამიტომ, წვიმავ, ვერ იქნები ჩემი სტუმარი!

მგონი, გამიგო წვიმამ,
ისე შეანელა ტემპი,
მალე გადაიღებს, ალბათ,
მესმის ჩურჩული გრძნეული წვეთის:
– მშვიდად იყავი,
ორფეოსმა დაკვრა შეწყვიტა,
სიკვდილის სიმებს ააჟღერებს
ახლა ვერავინ,
უფალმა დაგიცვა
და აგაცილა წარღვნა და მეხი.
შეხედე ზეცას
თავზე გადიკრავს ის ცისარტყელას,
ეს ნიშანია და ზეციური დიდი ნუგეში!



სად ხარ, ბიჭო შოთაია

ცაზე ღრუბლები ერთბაშად მოიქუფრა, მე
რე ელვამ თვალისმომჭრელად გაიკაშკაშა და 
წვიმისათვის დამახასიათებელი ჭექა-ქუხილიც 
ატყდა. ნინამ ჩაით სავსე კალათა ფარდულში 
გააქანა და აწონის შემდეგ თავისი ნამუშევრით 
კმაყოფილი დარჩა. ცარიელი კალათა მკლავზე 
მოირგო და ჩქარი ნაბიჯებით სახლისაკენ გაე-
შურა, რათა წვიმა არ წამოწეოდა, თან სკოლი-
დან დაბრუნებული შვილებისათვის დროულად 
სადილი მოემზადებინა. გულდათუთქული ნინა, 
სადაც არ უნდა ყოფილიყო, შინ თუ გარეთ, მწა-
რედ ამოიოხრებდა, შუბლზე ხელის მოსმით 
ოფლს ჩამოიწმენდდა და ამ ოთხ სიტყვას – „სათ 
ხარ, ბიჯო შოთაია?“ დღეში რამდენჯერმე წარ
მოსთქვამდა. ცხრა წლის პატარა ქრისტინემ 
ვეღარ მოითმინა და დედას შეეკითხა: „დედა! 
ვინაა მაგი შოთაიე, ასე მიდღემჩი ენაზე რომ 
გაკერია მისი სახელი და ბევრჯერ კურცხალიც 
კი დევინახე შენს თვალზე?“ ნინამ, იმ წუთშიც 
მოიწმინდა წინსაფრის კალთით ლოყაზე ჩამო-
გორებული ცრემლი და შვილს შეჰპირდა, როცა 
დაისვენებდა, მის დიდ გულისტკივილს მოკლედ 
მოუთხრობდა. ქრისტინემ, როდესაც ისადილა 
და გაკვეთილები მოამზადა, კვლავ შეახსენა დე-
დას ვინმე შოთაიეს შესახებ. ხო, კაი, ნენა, მოგი-
ყობი, მოგიყობი, თუ ძაან გაინტერესებს.

შოთაიე ჩემი ძმაი იყო, შვილო. როცა უკანას-
კნელად ვნახე, იმ დღეს შუუსრულდა ჩვიდმეტი 
წელი. ლამაზი და ჭკვიანი ბიჭი იყო, თაფლის-

ფერი თვალები ჰქონდა და წაბლისფერი კუჭუჭა 
თმები. დედას შვილებში გამორჩეულად უყვა-
რდა, რადგან მშრომელი და მშობლების შემცო-
დე, დუუზარებელი ბაღანე იყო. დედმამისშვი-
ლებში უფროსი მე ვიყავი, შუათანა შოთაიე და 
უმცროსი – ჭოლაიე. მამამ ავადმყოფობის გამო 
ნაადრევად, 38 წლის ასაკში, დაამთავრა თავისი 
სიცოცხლე, რომელსაც უმწეო მდგომარეობაში 
დარჩა ახალგაზრდა ქვრივი სამი პატარა ბაღნ
ებით. ჩვენი დედა, ვარდო მარშანია, აფხაზის 
ქალი იყო, კულტურულ ოჯახში გაზრდილი. ის 
მუდამ ზრდილობას, მოთმენას და ადამიანის 
გატანას გვასწავლიდა, ბოროტება ვერ წარმო-
ედგინა და ყველას ალალად მიენდობოდა. ამიტ
ომ ბოლოს სიკეთე უკუღმა შემოუტრიალდა. იმ 
დროიზა სოფლად ყველა ღარიბად ცხოვრობდა. 
ხალხი მარტო იმას ფიქრობდა, შიმშილით არ 
დახოცილიყო. ამიზა იყო ჩემმა მშობლებმა თუ-
თხმეტი წლის ბაღანე გამათხუა ამავე სოფელში. 
შოთაიე რომ დეიკარგა, უკვე ორი შვილის დედა 
ვიყავი, მარა მეც თვითონ ბაღანას, დიდი არაფე-
ლი გამეგებოდა. „რაი, დედა? ...რაფერ დეიკარგა 
ჩემი ბიძიე, ომში იყო თუ?“ „არა, დედა, ოცდაჩ-
ვიდმეტი წელი იდგა, დიდი არეულობა, ხალხის 
გადასახლება, შიმშილი, გაჭირვება და უბედუ-
რება ტრიალებდა ქვეყანაში. დედას მეზობლად 
ერთი ქალი – როზაიე ცხოვრობდა, რომელიც 
ბიცოლად მეკუთვნოდა, ქმარი ადრე მუუკვ-
ტა, ახალგაზრდობაში და ოთხ ბაღანას მარტო 
ზრდიდა, მერე ვინცხა აჭარიდან გადმოხვეწილი 
ხასანიე ანთაძე გეიცნო და მეორე ქმრად სახში 
დეისვა. როზაიამ მასთან კიდო ერთი შვილი გა-
აჩინა და იმას ჯემალიე ჰქვიოდა, ჩემი ლევანიეს 
კბილა იყო, ერთათ დეიარებოდნენ გორაბერე-
ჟოულის კლაში. როცა წვერ-ულვაში ამოუვიდა, 
ისე გეიპარა ამ სოფლიდან მისი ასავალ-დასავა-
ლიც არავინმა არ იცოდა. მე ახლა, რასაც მოგი-
ყობი, ნენა, იმ ამბის მერე რაი გააჩერებდა ჩვენს 

იზა 
ოსეფაიშვილი
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სოფელში? როცა პატარე ჭკუა მიეცა თავში და 
ყველაფერში გარკოული იყო, დედამისი არას-
დროს არ დაინტერესებულა, სათ გაქრა მისი ჯე-
მალიე, ალბათ, უვნებლათ ეგულებოდა სადმე და 
მშვიდათ ცხოვრობდა, მაგი ჩვენი ცოდვით სავსე. 

– „დედა! შემიწუხდა გული, დეიწყე ერთი შო-
თაიეს დაკარგვის ამბავი“. „ხო, იმას გიჩიოდი, 
როზაიე ბიცოლეს აჭარელი მეორე ქმარი თავის 
სოფელში, ხულოში, აპირებდა თურმე წასვლას. 
იმ კაცს უბედური ჩემი დედიზა ასე უთქმია, გა-
მატანე შენი შოთაიე, ჯანი და ღონე არ აკლია 
და რამდენსაც ზიდავს, იმდენ სიმინდს გამოვა-
ტან შინ. მაინც კაია, ერთხანს თავს გეიტანთო. 
მეც იქინე მოხუც მშობლებს მევინახულებ და 
მოგვიანებით დავბრუნდებიო. ჩემმა მშიერმა 
ნენამ სიხარულისაგან პირზე კოცნით გააცილა 
აჭარელი სიძე, ვინმე ხასანიე ანთაძე და მისი სა-
ფიცარი შოთაიეც თან გააყოლა. ჭინჭის ბოხჩაში 
პატარე საგზალი ჩუუდუა და გზაი დუულოცა. 
ბევრი დღეები გევიდა, თვეები, მერე წლები და 
არც ერთი მათგანი უკან არ დაბრუნებულა. ჩემი 
დედა დღეი და ღამე ტიროდა ჩუმჩუმათ“. „რეი-
ზა ჩუმჩუმათ, დედა?“ „რეიზა, ნენა და მთავრო-
ბაში მაგის გაცხადება საშიში იყო მაშინ, რადგან 
ათას რამეს გამოგიგონებდენ, ადვილად იჭირა-
ვდენ ხალხს, ზოგს ტყულე ხვრიტავდენ. ჩემს 
საცოდავ დედას ისევლე იგი როზაიე ბიცოლე 
აშინებდა ყველაზე უფრო, ამ სიტყვებით: თქვენ 
რომ შოთაიეს ამბავი გაასაჩივროთ, მთელ ოჯახს 
შუა-აზიაში გადაგასახლებენო, რადგან ხულოში 
წასულ შოთაიას თურქეთის შპიონს დუუძახებე-
ნო. მეც ბაღანეს ჭკუა მქონდა და დიდი არაფელი 
შემეძლო, ვიყავით ასე ჩუმათ. მაშვინ ვერც ამ 
სიტყვებს ვჩიოდი ხმამაღლა, ახლა რომ ვიძახი, 
„სათ ხარ, ბიჯო შოთაიე-მეთქი“. უბედური დედე 
შოთაიეს დარდით ხუთ წელიწადში გარდაიცვა-
ლა. ამ დროს დიდი სამამულო ომი ძვინვარებდა, 
მამაშენიც იბრძოდა. მე მეოთხე ბაღანაზე ვიყავი 
ფეხმძიმეთ, თავზე ათასგვარი გაჭირვება მეხვია. 
შოთაიე დღესაც თვალწინ მიდგანა, მარა ვერა-
ფერს ვშველი, ნენა. სახში რომ მომკვდარიყო ან 
ომში დაღუპულიყო, უფრო ბედნიერი ვიქნებო-

დი“. ამ ამბის მოყოლით ცხრა წლის მგრძნობი-
არე ბავშვს ლამის იყო ბოღმისაგან გული გასკ-
დომოდა. ეხლა პირიქით, ნინა შეეცადა გოგონას 
დამშვიდებას. გავიდა წლები. ქრისტინეს, როცა 
დედის ნაღვლიან თვალებს შეხედავდა, სასო-
წარკვეთილ ბავშვს, ყურში მუდამ ნაცნობი სი-
ტყვები ჩაესმოდა: „სად ხარ, ბიჯო შოთაია“. ნინა 
ხშირად სხვა რამითაც იყო დანაღვლიანებული 
– შვილებზე ზრუნვა, ინვალიდი მეუღლის მოვლა 
და დუხჭირი ცხოვრება. ქრისტინეს დედის მო-
გონებასთან ერთად ოთხი დაუვიწყარი სიტყვაც 
თან დევს, „სად ხარ, ბიჯო შოთაია“. ის, როდესაც 
სრულწლოვანი გახდა, გაეცნო საქართველოს 
ყველა კუთხეს, განსაკუთრებით აჭარის მხარით 
დაინტერესდა, რადგან არ ასვენებდა იქ მსხვერ-
პლად შეწირული ბიძის ბედი. დიდხანს დამუნჯე-
ბული ადევნებდა თვალს აჭარის ყოფა-ცხოვრე-
ბას, მის ადათ-წესებს და ბოლოს შურისძიების 
სურვილიც მთლიანად გაუქრა, მან გაიცნო და 
დაუახლოვდა უმშვენიერეს წარმტაც მხარეს, სა-
დაც იგრძნო სითბო, სტუმართმოყვარეობა, სი-
ყვარული, ადამიანური მოპყრობა და ერთმანე-
თის გატანა. დღეს მას ამ უნიკალური ხალხისა და 
კუთხის გარეშე ცხოვრება ვერ წარმოუდგენია. 
ქრისტინემ სწორად განჭვრიტა და გააცნობიერა, 
რომ ზოგჯერ ოჯახის წევრებშიც შეიძლება გა-
მომჟღავნდეს ბოროტი სულის ადამიანი, რომე-
ლიც ჩირქს მოსცხებს უმწიკვლო ჯიშს და ჯილა-
გს. ქრისტინე ვეღარ ხედავს ძველებურად ყვე-
ლა აჭარელის თვალებში ჩვიდმეტი წლის ბიძის 
მტერს. ამ ულამაზეს კუთხეზე შეყვარებულმა 
ქრისტინემ ბოლოს დასძინა: ვინ იცის, იქნებ, ის 
საბრალო შოთაიე და ხასანიე ერთად დაიღუპნენ 
გაუგებარ ვითარებაშიო. ქრისტინე ჰუმანური 
და მიმტევებლობის მქადაგებელი მართმადიდე-
ბელი ქრისტიანია, ამიტომ თავს იკავებს რამდე-
ნიმე ათეული წლის წინ უდოკუმენტო, ბურუსით 
მოცული ამბის განკითხვისგან. თუმცა, სამოც 
წელს გადაცილებული ქალბატონი, ვიდრე მეხ-
სიერება არ ღალატობს, ვერაფრით დაივიწყებს 
დედასთან ერთად ამ ოთხ სიტყვას – „სად ხარ, 
ბიჯო შოთაია“.
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უცნაური სიყვარულის ისტორია

– დილამშვიდობისა, ჩემო ათანასე! – გაგი-
მარჯოს გერონტი. – კი მარა, შე კაი კაცო, ასე 
უთენია ვინ გამოგაგდო გარეთ, ცვარნამში, რომ 
აკრავ მაგ ვენახს? – ეხ, აბა რა ვქნა, გერონტი, 
წუხელ ნინუცა თუ არ მოკვდებოდა, არ მეგონა, 
მთელი ღამე თვალი არ მომიხუჭავს, წნევა თით-
ქმის სამასზე აუვარდა. ჩემდა საუბედუროდ, გა-
ზომვაც ვისწავლე და წამდაუწუმ მეძახის, ვარ 
თუ არა საჭირო.

– გერონტი, თქვენსკენ რაია ახალი, ამ ზეით 
კაი ხანია არ გამივლია სახლიკაცებში, ნინუცას 
ავადმყოფობის გამო. – ხო, ათანასე, ახალი რაია 
და...იი... ჩვენი მეზობელი, ელიჩქე ანდღულაძის 
მორცხვი ბიჭი რომაა, გივიე, წუხელის ქალი მო-
უყვანია, საცხა იქიდანაა, მგონი, საჭამიასერს 
რომ უძახიენ. – უჰ, რა მითხარი გერონტი, ალ-
ბათ, უპატრონოა თვარა მაგ უსუსურს ვინ გამო-
ყობოდა ჰა?... 

– რაიო? უპატრონო კი არა, იმფერი გოგოა, 
მისი მიხვრა-მოხვრა მერცხლის ბუდიდან ამოფ-
რენილ ჩიტს მოგაგონებს, თან მომღერალი და 
მოცეკვავე ყოფილა. – კაი, კაი, წევიმუშავებ პა-
წას, სანამ მზემ არ დააჭირა და მერე გევიარ მა-
გენისკენ, ვნახავ, ერთი რაცხა ჩიტია.

ისე ანდღულაძეებს ქალის გამოცნობა არ 
გვეშლება. გივიე მარტო მოყვარე კი არაა, ჩემი 
სისხლი და ხორცია, ათანასემ, ტირიფის წნელით 
კიდევ რამდენიმე ვენახის ლერწი სანდომიანად 
მავთულს მიაკრა და წნევიან ცოლს გასძახა: 
ნინუცა, ჩემთვის სადილიზა ნუ შეიწუხებ თავს, 
ზეით მივალ ანდღულაძეებში, ელიჩქეს ბიჭმა 
ქალი მეიყვანაო და მინდა ვნახო, ვინაა ერთი, 
გივიას მამა არ ყავს და... უნდა დუულოცო ოჯა-
ხი, პატიოსანი და ალალი ბიჭია, ჰოდა, იქინე, მა-
ჭუმენ რაცხას. ისე, ელიჩქე პურმარილიანი ქალი 
ნამდვილათაა. კაი ათანასე, ჩემგანაც მუულო-
ცე, მარა ბეური არ დეიგვიანო, ხომ იცი, წნევა 
მაქ გასაზომი საღამოს, აბა, შენს მეტი ვინ გამი-
ზომავს? სასმელზეც თავი შეიკავე პაწა.

– ლომა, ლომა, რამდენს ყეფავ? მეზობელი 
ვერ იცანი? მობრძანდი ათანასე, მობრძანდი.

– ახლოს ვარ ელიჩქა. რაცხა გევიგე შენს გი-
ვიაზე და მოგილოცო? – კი, შენი ჭირიმე, კი ეხ, 
გივიეს მამა მოსწრებოდა ამ ამბავს, ჩემო ათანა-
სე, მაშვინ რაღა მიჭირდა, რას იზამ, იმ მუხთალ-
მა ომმა რომელ ოჯახს არ დაასვა მუუშუშებელი 
დაღი? – ახლა მომავალზე უნდა ვიფიქროთ გა-
დარჩენილმა ხალხმა და გევიხანგრძლივოთ სი-
ცოცხლე. ყველა ყველაა, ჩემო ელიჩკა მარა რძა-
ლი სადაა, რძალი, არ უნდა გამაცნო?... – ჯუნა: 
მოი ნენა, ჩვენი სახლიკაცი გვესტუმრა, ძვირფა-
სი ადამიანია, აბა, სხვებმა ვერ მეიფიქრა ჩემი 
ოჯახის სიმრავლე და სიხარული რომ გეეზიარე-
ბიათ. ანტიკა ჯუნამ ბოშისებური ტანის რხევი-
თა და ცქრიალა სახის გამომეტყველებით, ერთ 
დროს შეუდარებელ მექალთანეს, სამოცდაათ 
წელს გადაცილებულ ათანასეს, მომაჯადოებე-
ლი ღიმილით ხელი ჩამოართვა და მოპირდაპი-
რედ სკამზე ჩამოჯდა. მოხუცს თითქოს თვალებ-
ში სინათლე მოემატა, მუხლებში – ძალა, გულში 
– სიხალისე. ჯუნას დანახვამ სულ მთლად შე-
ცვალა ადამიანი. დაავიწყდა ახლობლობა, ასა-
კი, მეზობლობა და საერთოდ ყველაფერი. მან 
თავი ჯუნასავით ცხრამეტი წლის წარმოიდგი-
ნა და ცხოვრების რიტმი ორმოცდაათი წლით 
უკუ დაატრიალა. დიახ, ათანასემ როგორც კი 
თვალი შეავლო წყნარი გივიეს ახალმოყვანილ 
ცოლს, იმ წუთიდან შეყვარებული გახდა. ჭკვი-
ანი და ეშმაკი ჯუნა მიხვდა ბერიკაცის ამჩატე-
ბას, მაგრამ არაფერი შეიმჩნია. ელიჩკას რძალი 
საკითხავი ქალი დადგა მთელი სოფლის სამეზო-
ბლოს თვალში. რა აღარ გამოსდიოდა ხელიდან, 
მათ შორის ექთნის ფუნქციებსაც ასრულებდა 
უმაღლეს დონეზე. მალე ეს ამბავი ათანასეს მე-
უღლემაც შეიტყო და ჯუნას გარეშე არც წნევას 
იზომავდა, არც ნემსს იკეთებდა და არც არავი-
სი სჯეროდა. ათანასეს სიხარულს საზღვარი არ 
ჰქონდა, რადგან ჯუნა მის ოჯახში ხშირი სტუ-
მარი იყო. ჯუნას ნინუცას მადლიერი შვილები 
ხშირად თბილისიდან ძვირფასი საჩუქრებითაც 
კი ანებივრებდნენ, ერთხელ შეყვარებულმა მო-
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ხუცმა ისიც კი მოიგონა, თითქოს, სიზმარი ნახა 
ნინუცაზე, ამ ღამეს ვეღარ გადაიტანდა და ჯუნა 
ღამის თევით სახლში მოიპატიჟა, მაგრამ გივი-
ამ უსაყვარლესი ცოლი მომაკვდავთან მარტოდ 
დასარჩენად როდი გაიმეტა, ის ღამე ცოლ-ქმა-
რმა ერთად გაუთიეს ავადმყოფს, თუმცა, ათა-
ნასე მაინც ბედნიერად გრძნობდა თავს, რადგან 
საყვარელი ქალი მასთან ახლოს ეგულებოდა. 
მალე ჯუნა ორი ქალიშვილის დედა გახდა. ბერ
იკაცი თანდათან სიყვარულით ლამის ჭკუიდან 
გადავიდა, აგრეთვე უსაშველოდ შეიყვარა ჯუ-
ნას შვილებიც, მათთვის მუდამ მზად ჰქონდა, 
კანფეტი, ხილი და სხვადასხვა ნუგბარი. ბაბუ-
ას განატრებულ გოგონებს, ათანასეც ღვიძლი 
ბაბუასავით მიაჩნდათ და აღარ ცილდებოდნენ, 
ვიდრე დედა არ მოიკითხავდა. ბავშვების წასა-
ყვანად მოსულ ჯუნას, ათანასე, ისეთ სასიყვარ
ულო სიტყვებს ჩასჩურჩულებდა ხოლმე, ალბათ, 
მსგავსს ოცი წლის ვაჟიც კი ვერ წარმოსთქვა-
მდა გოგონას მიმართ. ჯუნა კი ხარხარებდა და 
ხანდახან, რათქმა უნდა, თუ ვინმე ვერ დაინა-
ხავდა, თავშიც კი ჩაუკაკუნებდა ხელს ამ სიტ
ყვებით: – შე გამოჩერჩეტებულო ბერიკაცო, 
ჭკუა როდის უნდა ისწავლო? ათანასეც პასუხს 
არ აყოვნებდა, – ჩამარტყი შენი ჭირიმე, ჩამა-
რტყი, შენი ხელი ხომ შემეხო და მეტი არაფერი 
მინდაო, ჯუნა! გემუდარები: ბავშვებს მაინც ნუ 
წამართმევ ადრიანათ, მაგენი შენი ხორცის ნაჭე-
რია და ამით მაინც გამახარე, ჩემო სიცოცხლევ. 
ერთ მშვენიერ დღეს ათანასე ოზურგეთში გაემ
გზავრა მეგობრის – ევგენი ღლონტის სანახავად 
და თავისი ტანჯვის შესახებ მოკლედ უამბო: ევ-
გენი, ძმაო! ერთი უცნაური ამბავი შემემთხვა, 
გთხოვ, გულისყურით მომისმინო, ოღონდ არც 
დამცინო და არც გამკიცხო. – გისმენ, ათანასე, 
გისმენ. – რა, ჩემო ევგენი და... ამ სიბერეში შვი-
ლიშვილის ტოლა ქალი შემიყვარდა და თანაც 
მისი ქმარი ნათესავადაც კი მეკუთვნის. თავს 
ვეღარ ვაკონტროლებ, ალბათ, არანაირი გამარ
თლება არ მაქვს, მაგრამ ვიცი ამ უცნაური მო-

ვლენების გამო ნაადრევად სიცოცხლესაც დავა-
მთავრებ. ჩვენ შორის არანაირ სიახლოვეს ადგი-
ლი არ აქვს, მაგრამ თუ ერთ დღესაც ვერ და-
ვინახავ, ლამისაა, გული გამიჩერდეს. ის ისეთი 
ჭკვიანია, ეჭვიც არავის შეეპარება მართლაცდა 
უცნაურ სიყვარულზე, რადგან არასოდეს მკი-
ცხავს საჯაროდ და არც მსჯის რაიმე ხერხით. 
მისი ერთი გაღიმება მთელ სიცოცხლეს მირჩევ-
ნია. ათანასეს ნაამბობზე ევგენიმაც გემრიელად 
გაიცინა და პასუხიც სწრაფად დაურთო: – ჩემო 
ძმაო! ცხოვრებაში რა არ ხდება, მითუმეტეს 
სიყვარულში. სიყვარული ადამიანს ათასგვარი 
გზებით ეწვევა სხვადასხვა ასაკში, მთავარია, 
ზომიერება დავიცვათ ისე, რომ არც შენ და არც 
სხვას ხალხის რისხვა არ დაატყდეს თავს. ჯობს 
დაიწვა სიკვდილამდე საიდუმლოებით მოცულ 
სივრცეში და მიუწვდომელ ვარსკვლავს ისე ნუ 
ჩამოეკიდები, რომ საქვეყნოდ მიწაზე დაენა-
რცხო. საბრალო ათანასემ მეგობარს მადლობა 
გადაუხადა და ნირწამხდარი სახლში დაბრუნდა. 
იმ დღიდან მოყოლებული წამდაუწუმ ათანასე 
ჯუნას გოგონებს ალერსით გასძახოდა: – ლელა, 
ლია, მოდით, ბაბუ, კამფეტები უნდა მოგცეთო, 
– ბავშვებიც სიხარულით გამორბოდნენ დედაზე 
შეყვარებულ მოხუცთან. ნინუცას ჯანმრთელო-
ბა თანდათან უარესდებოდა, ამიტომ წნევის გა-
ზომვა უფრო ხშირად იყო საჭირო, ვიდრე ადრე. 
სიცოცხლით სავსე მერცხალივით ჯუნას, დღე-
ში რამდენჯერმე უხდებოდა ათანასეს ოჯახში 
მისვლა. სწორედ ამან განაპირობა, მომხდარის 
შესახებ მოულოდნელი და საკვირველი ამბავი, 
რომელიც მეხის გავარდნასავით გაისმა სოფელ-
ში. ნინუცას ნაცვლად, გულის შეტევით გარდა-
იცვალა სრულიად ჯანმრთელი ათანასე ანდღუ-
ლაძე. სიკვდილის მიზეზი მხოლოდ მერცხალა 
ჯუნას მეტმა არავინ იცოდა. დატანჯული ბერი
კაცის ცხედარს ჯუნამ სიბრალულით დახედა 
და რამდენიმე ცრემლის წვეთით სახე დაუნამა, 
მერე რიგით მეზობლებს შეერია და გულგახეთ-
ქილი ათანასე უკანასკნელ გზაზე გააცილა.
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„შესაძლოა მსოფლიო ისტორია სულ რამდენიმე მეტაფორის 

სხვადასხვა ინტონაციის ისტორიაა“.

ხორხე ლუის ბორხესი, „პასკალის სფერო“.

პოეზიისა და რელიგიურ-ფილოსოფიური დისკურსის ურთიერთმიმართების თანამედროვე დასა-
ვლური გააზრება გულისხმობს დეკონსტრუქციონიზმს ანუ პარადიგმას, სადაც ტექსტი არ განიხი-
ლება როგორც რაიმეგვარი „ჭეშმარიტების“, იდეის, ნარატივის წარმომდგენი, პირიქით, იგი ახდენს 
ჰეგემონიური ნარატივების დეკონსტრუქციას თავისი ბუნდოვანებით და ორაზროვნებით. წლების 
მანძილზე ჩამოფარებული „რკინის ფარდა“ ხელს უშლიდა დეკონსტრუქციული პარადიგმის ათვი-
სებას ქართულ ლიტერატურულ სივრცეში, სანაცვლოდ კი გაბატონებული იყო სოცრეალისტური 
დისკურსი, როგორც საბჭოთა ტოტალიტარიზმის ერთ-ერთი საყრდენი. 

სწორედ მეორე მსოფლიო ომის ტოტალიტარული კატასტროფებისა და ფაშიზმის შემდგომი, მო-
პასუხე პროცესია დასავლურ ფილოსოფიაში ნიცშესთან მიბრუნება და „ჭეშმარიტების“ დეკონსტ-
რუქცია. მარტინ ჰაიდეგერის ჰერმენევტიკა ეკუთვნის დეკონსტრუქციულ პარადიგმას, რაც თავის 
საფუძვლებში, უკავშირდება ფრიდრიხ ნიცშეს მიერ პლატონური მეტაფიზიკის დეკონსტრუქციას 
(კენედი..., 1995: 169). ნიცშეს თანახმად, სამყაროს ჩვენეული აღქმა სუბიექტურია, „ჭეშმარიტებე-
ბი წარმოადგენენ ილუზიებს, რომლებიც დავივიწყეთ... მეტაფორებს, რომლებიც გაცვდა“ (ბანი-
ნი..., 2003: 830).

ნიცშე გამოდის „ჭეშმარიტების ტირანიის წინააღმდეგ“ და წერს: „თუნდაც რომ ვიყოთ საკმა-
რისად გიჟები, იმისათვის რათა ყველა ჩვენი შეხედულება სწორად მიგვაჩნდეს, მაინც არ უნდა 
გვსურდეს, რომ მხოლოდ ისინი არსებობდეს“, რადგან ჭეშმარიტება ძლიერდება საწინააღმდეგო 
აზრთან ბრძოლაში და თუ მხოლოდ ჭეშმარიტება არსებობს, იგი ხდება „მოსაბეზრებელი, უძლური 
და უგემური“ (ნიცშე, 2006ბ: 206). ნიცშე ეწინააღმდეგება საკუთარი იდეალის სხვებზე თავსმოხვე-
ვას და პროპაგანდას (ნიცშე, 1968: 190-191).

მინდია 
ცეცხლაძე

kritika, publicistika
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ჭეშმარიტების წვდომის ანუ სამყაროს გაგების მიმართ სკეპტიციზმი გულისხმობს ასევე სკეპ-
ტიციზმს ტექსტების გაგების მიმართ. დეკონსტრუქციულ პარადიგმაში პოეზია ჰეგემონიურ ნა-
რატივს კი არ წარმოადგენს, არამედ პირიქით, მსგავსი ნარატივების დეკონსტრუქციას ახდენს; 
როგორც ამერიკელი დეკონსტრუქციონისტი პოლ დე მანი ამბობს: „პოეტური ნაწერი დეკონსტ-
რუქციის ყველაზე წარმატებული და დახვეწილი ფორმაა“ (მაკკორტი, 2001: 103). 

ჰაიდეგერიანულ პარადიგმაში პოეზიის მსგავსი დეკონსტრუქციული პოტენციალი დაკავშირე-
ბულია პოეზიის თვისებასთან, იყოს ბუნდოვანი და პოლიფონიური. ჰაიდეგერთან პოეტური ენა 
არის „ორაზროვანი ორაზროვნება“, არა იმ აზრით, რომ ორიდან ერთ-ერთია ჭეშმარიტი მნიშვნე-
ლობა, არამედ მსგავსი ორაზროვნება „ორ დაპირისპირებულ მნიშვნელობას ანიჭებს არასტაბილუ-
რობას, იგი საერთოდ არ აწარმოებს ორაზროვნებას არსებული მნიშვნელობებისგან, არამედ ათავ-
სებს ორაზროვნებას სივრცეში, რომელიც ამ მნიშვნელობათა „შუაშია“ და არც ერთს წარმოადგენს 
და არც მეორეს. ადამიანი, საგნები და ენა, ყველაფერი მოყვანილია მოძრაობაში და განძარცულია 
დასწრებულობაზე რამეგვარი პრეტენზიისგან“ (დალსტრომი, 2011: 226). 

ჰაიდეგერთან არამხოლოდ პოეტური სიტყვა, არამედ ზოგადად ენა თავის პრიმორდიალურ გა-
მოვლინებაში არის პოეტური და პოლიფონიური, საგნის სახელდების მომენტში სიტყვა გახსნილია 
მრავალი მნიშვნელობისთვის და მხოლოდ შემდეგ, ჩვეულებრივ მეტყველებაში ხდება მისი ავტომა-
ტიზება და მიბმა ერთ მნიშვნელობასთან.

ჰაიდეგერის მიხედვით, „აზროვნებაში ყოფნა არტიკულირდება ენის მეშვეობით. ენა ყოფნის სა-
ხლია. ამ სახლში ადამიანები ცხოვრობენ. მოაზროვნეები და პოეტები ამ სახლის მცველები არიან“ 
(მელპასი..., 2015: 121). ეს გულისხმობს, რომ ენის საშუალებით ხორციელდება აზროვნება, სამყა-
როს გააზრება. საგანი ჩვენს გონებაში იქმნება ენის მეშვეობით და არ არსებობს საგნის პრელინგ-
ვისტური მენტალური შესატყვისი. „ენის გარეთ არ არსებობს საგანი, ანუ როგორც ყოფნის, ასევე 
მნიშვნელობის ერთობ პირობითი და ინტერპრეტაციული ბუნების გამო მათი კარგად არტიკული-
რება ენის მეტაფორის გამოყენებითაა შესაძლებელი. გარდა ამისა, იგულისხმება, რომ საგნები 
ყოფნაში შემოდიან ენის მეშვეობით“ (მელპასი..., 2015: 503). ჰაიდეგერის მიხედვით, ენა და პოეტე-
ბი არიან თავდაპირველი ინტერპრეტერები (მელპასი..., 2015: 107).

ჰაიდეგერისათვის, იყო, ნიშნავს იყო ინტერპრეტირებული, რაც ნიშნავს უფრო მეცნიერული 
მიდგომის უარყოფას, რომლის მიხედვითაც საგნებს აქვთ არსისეული არსებობა ან მნიშვნელობა 
(მელპასი..., 2015: 501). ენას, უპირველეს ყოვლისა, გამოაქვს საგნები, როგორც საგნები სააშკა-
რაოზე, რაც არის სწორედ ის, რასაც ჰაიდეგერი გულისხმობს „პოეზიაში“ (ლაფონი, 2000: 92). რო-
დესაც ენა სახელდებს საგანს პირველად, მხოლოდ ასეთ სახელდებას გამოაქვს საგანი სიტყვასა 
და ხილვადობაში. ეს სახელდება აკუთვნებს საგანს თავის ყოფნას მისი ყოფნისგან გამომდინარე, 
იმის მომზადებაში, რაც გამოთქმადია, მას, ამავე დროს, გამოაქვს გამოუთქმადი, როგორც ასეთი, 
სამყაროში (ლაფონი, 2000: 93). 

ჰაიდეგერი ერთმანეთს უპირისპირებს ყოველდღიურ გაგებას და პოეტურ ენას (მელპასი..., 
2015: 121). „ენას აქვს თავისი უტყუარი ყოფნა მხოლოდ იმდენად, რამდენადაც მნიშვნელობათა 
ახალი კორელაციები და ამგვარად – თუმცა არა აუცილებლად – ახალი სიტყვები და ფრაზები ემა-
ტება მას გაგების შედეგად“, სწორედ პოეზია გამოხატავს ენის ამგვარ ყოფას (უოტსი, 2011: 164).

ჩვეულებრივ მეტყველებაში კი არასდროს ხდება ასეთი ქმნადობა – „ყოველდღიური საუბარი 
არის დავიწყებული და ამდენად – გაცვეთილი პოეზია, რომლისგანაც იშვიათად ისმის რაიმე ძახი-
ლი. პოეზიის საპირისპირო არ არის პროზა, წმინდა პროზა არასოდესაა „პროზაული“. იგი პოეტუ-
რია როგორც პოეზია“ (ლაფონი, 2000: 101). „ნამდვილი პოეზია ხელახლა მოიხელთებს ყოველდღი-
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ურ სიტყვებში მიძინებულ, განმასხივოსნებელ ძალას, იმგვარად, რომ ჩვენ თითქოსდა პირველად 
ვხედავთ და განვიცდით სამყაროს“ (უოტსი, 2011: 166). 

ჰაიდეგერის მიხედვით, აზროვნება და პოეზია ენას კი არ იყენებს გამოხატვისათვის, არამედ 
სწორედ მათი საშუალებით ყალიბდენა ენა (ელდრიჯი, 2009: 64). ჰაიდეგერის მიხედვით, სიტყვები 
არ არის ცნებები და ამდენად ის ჭურჭლები, რომლიდანაც ამოვხაპავთ შინაარსს. „სიტყვები არის 
ჭის წყაროები, რომელთაც ვპოულობთ და ვთხრით თქმის დროს, ჭის წყაროები, რომლებიც უნდა 
ვიპოვოთ და ამოვთხაროთ ისევ და ისევ, რომლებიც ადვილად უჩინარდება მიწაში, მაგრამ ასევე 
დროდადრო ამოხეთქავს, მაშინ როცა ყველაზე ნაკლებად ველით“ (ელდრიჯი, 2009: 68).

მსგავსად ამისა, ჟილ დელიოზის მიხედვით, მწერლები ისეთივე მოაზროვნეები არიან, როგორც 
ფილოსოფოსები, უბრალოდ ისინი აზროვნებენ არა ცნებების, არამედ სიტყვების მეშვეობით (სმი-
თი..., 2013: 25).

ფრანგი დეკონსტრუქციონისტი – ჟაკ დერიდა გმობს ერთხმიანობის არისტოტელიანურ იდეალს 
და მიიჩნევს, რომ უნდა ვწეროთ და ვიკითხოთ იმგვარად, რომ მოხდეს ამ ლოგოცენტრისტული 
ტრადიციის დეკონსტრუქცია. დერიდას მიერ ფილოსოფიური ტექსტების წაკითხვები მოიაზრე-
ბს, რომ ლიტერატურული ტექსტების შემთხვევაშიც შესაძლებელია მსგავსი წაკითხვა, რაც გუ-
ლისხმობს „თვითდამხობის“ უსასრულო პროცესს (კენედი..., 1995: 173). 

პოლ დე მანის მიხედვით, დერიდა იძლევა მეთოდს, რომელსაც ასეთი წაკითხვა შეუძლია განა-
პირობოს. დე მანის მიერ დერიდას იდეების ათვისება გადამწყვეტი მომენტია დეკონსტრუქციონი-
ზმის განვითარებაში (კენედი..., 1995: 174). უშუალოდ ლიტერატურულ კრიტიკას დეკონსტრუქცია 
უკავშირდება არა დერიდას, არამედ პოლ დე მანის საშუალებით (კენედი..., 1995: 166). 

დე მანის დეკონსტრუქცია არ გულისხმობს, რომ კრიტიკოსს თავისი მიზნების შესაბამისად შე-
უძლია ინტერპრეტაცია, დე მანის აზრით, სწორი კითხვის აქტის შედეგად ვიღებთ წაკითხვის ანუ 
ინტერპრეტაციის შეუძლებლობას (კენედი..., 1995: 182).ჯონათან ქალერის მიხედვით, „ტექსტს, 
„თავისი მარგინალური ელემენტების ძალით“ ძალუძს „დაამხოს“ წინა წაკითხვები“ (კენედი..., 1995: 
191), ქალერის აზრით, დეკონსტრუქციული კრიტიკის შედეგი არის „კრიტიკოსის მუდმივი თვით-
განახლების გამოცდილება ინტერპრეტაციიის წინა ჯერზე გამოყენებული ჩარჩოების მუდმივი გა-
დალახვით“, შედეგი არის შესაძლებლობა და უნარი „ჩაერთო პრაქტიკაში, რომელიც გამუდმებით 
იცილებს თავიდან განსაზღვრულობის შესაძლებლობას“. ასეთი კრიტიკა არ გულისხმობს ფილო-
სოფიის ლიტერატურით ჩანაცვლებას ან ფილოსოფიის მიყენებას ლიტერატურისათვის, არამედ 
ჩართვას იმგვარ ქმედებაში, რომელსაც ეფექტურად ვეღარ მივუყენებთ ფილოსოფია-ლიტერატუ-
რის, ასევე ზოგადობა-პარტიკულარულობის ტრადიციულ გარჩევა-განსხვავებას.

რიჩარდ რორტის აზრით, „დეკონსტრუქციული კრიტიკის ქალერისეული გააზრებიდან აშკარა 
ხდება თუ რაოდენ რადიკალურია ასეთი კრიტიკის განცხადებები და რამდენად რადიკალურები 
უნდა იყვნენ ისინი რათა უპასუხონ მათ წინააღმდეგ მიმართულ სტანდარტულ კრიტიკას“, რაც 
გულისხმობს ბრალდებას, რომ თითქოს დეკონსტრუქცია უშვებს ინტერპრეტაციის არბიტრარუ-
ლობას. რორტის აზრით, მსგავს რადიკალურ ქმედებას როტორიკულ-პოლიტიკური შეფერილობაც 
აქვს და მართლაც დეკონსტრუქციონისტები თავიანთ პრაქტიკას პოლიტიკური პრაქტიკის გაგრძე-
ლებად მიიჩნევდნენ (კენედი..., 1995: 192).

საუბარია დეკონსტრუქციის კრიტიკულ პოტენციალზე კაპიტალისტურ-პატრიარქალური და 
განმანათლებლური დისკურსის წინააღმდეგ, ფუკოს პერსპექტივიდან, „მარქსიზმი მოდიდან გადა-
სული ჰუმანიზმის სახეობაა“, ხოლო ჟან ფრანსუა ლიოტარის მიხედვით, ნიცშეს, ჰაიდეგერის და 
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ფუკოს შემდეგ ჩვენ აღარ შეგვიძლია ისეთი „მეტა-ნარატივების“ რწმენა, როგორიცაა მარქსიზმი 
(კენედი..., 1995: 195).

რაც შეეხება კონკრეტულ მიდგომას, წიგნში „გრამატოლოგიისათვის“, დერიდა ამბობს, რომ 
როდესაც ტექსტის გაშიფრვისას ვაწყდებით სიტყვას ან მეტაფორას, რომელიც შეიცავს წინააღ-
მდეგობას, ორაზროვნებას და მიუთითებს ერთიანი მნიშვნელობის არარსებობაზე, ჩვენ უნდა ჩავე-
ჭიდოთ სწორედ ამ სიტყვას თუ მეტაფორას, „ჩვენ თვალი უნდა მივადევნოთ მის თავგადასავალს 
ტექსტში და დავინახოთ როგორ იმსხვრევა ტექსტი, როგორც შენიღბვის სტრუქტურა, რომელიც 
ავლენს თავის თვითტრანსგრესიას, თავის გადაუწყვეტადობას (კენედი..., 1995: 184)“.

დერიდას მიხედვით, როდესაც ვცდილობთ გავიაზროთ აღსანიშნი ან საგნის „სრული“ პრეზენსი, 
არ შეგვიძლია გავექცეთ ნიშნების სამყაროს (გრონდენი, 2012: 241). „წარმოდგენილი მუდამ უკვე 
არის წარმოსადგენი“, არსებობს მხოლოდ ნიშნები, «ჩვენ ვაზროვნებთ მხოლოდ ნიშნებში“, „არაფე-
რია ტექსტის გარეთ“ (ეკო, 1994: 35). დეკონსტრუქციული წაკითხვა არ სვამს კითხვას: რა იგულისხ-
მა ავტორმა? არამედ, რას აღნიშავს ეს ნიშნები? და იგი ამას აკეთებს იმის გაცნობიერებით, რომ 
არასოდეს იქნება საბოლოო წაკითხვა ან ინტერპრეტაცია“. დერიდას მიხედვით მუდამ იქნება „გაუ-
ვალი პოზიციები“, „რომელიც არ გადაიჭრება, რაც უნდა მკაცრი იყოს ჩვენი ანალიზი თუ ეგზეგეზა“ 
(პორტერი..., 2011: 205). დეკონსტრუქციონისტული წაკითხვა ნიშნავს „იცხოვრო გადაუწყვეტადობა-
სთან, როგორც მუდმივ მოძრაობასთან მოცემულ შესაძლებლობებს შორის“ (პორტერი..., 2011: 206). 

ამერიკელი ფილოსოფოსის – ჯონ კაპუტოს მიხედვით, რადიკალური ჰერმენევტიკა არის „მზა-
ობა იცხოვრო ილუზიის გარეშე“ (კაპუტო, 1987: 146) და იგულისხმება დერიდანული გადაუწყვე-
ტადობის პირისპირ დარჩენა, აპოლონური წესრიგის ილუზიის გარეშე ყოფნა, დიონისური ქაოსის 
პირისპირ. კაპუტოს აზრით, დერიდა არ ეწინააღმდეგება „აუცილებელ ჭეშმარიტებას“, „პრაგმა-
ტულ ფიქციას“, უბრალოდ მოითხოვს სიფხიზლეს მის მიმართ, რათა არ დაგვავიწყდეს ხსენებული 
ჭეშმარიტების ფიქციურობა, არ დაგვავიწყდეს, რომ იგი მხოლოდ დროებით ახდენს განუსაზღვრე-
ლი და გარდაუვალი ცვალებადობის, უკონტროლო დინების, „კომბინატორული შესაძლებლობების 
არარედუცირებადი მრავალხმიანობის“ მოთვინიერებას და სტაბილიზაციას. დერიდას სურს ამ დი-
ნების ზეიმური დასტურყოფა, მისი კულტივირება ერთგვარი დიონისური ცეკვით, რიტმითა და დი-
თირამბული სიმღერით (კაპუტო, 1987: 145). 

თუმცა არსებობს კონტექსტი, რომელიც მაინც ზღუდავს შესაძლო მნიშვნელობათა წყებას და 
„ამცირებს გარდაუვალ ორაზროვნებას“ (პორტერი..., 2011: 206). გერმანელი ჰერმენევტიკოსი ჰანს 
გეორგ გადამერი „ასევე აღიარებს, რომ გაგება ნიშნავს განსხვავებულად გაგებას ყოველ ჯერზე, 
თუმცა უნდა ვეცადოთ დიალოგს, რაც უნდა არასრულყოფილი და შეზღუდული იყოს იგი. ჰერმე-
ნევტიკა და დეკონსტრუქცია ერთმანეთის კორექტივებს წარმოადგენს და არა ბიპოლარულ ოპო-
ზიციებს“ (პორტერი..., 2011: 209).

ისევ ნიცშეს თუ დავუბრუნდებით, კარგად კითხვის ხელოვნება ნიშნავს „გქონდეს უნარი წაი-
კითხო ფაქტები ინტერპრეტაციებით მათი გაყალბების გარეშე, წაიკითხო იმგვარად, რომ გაგების 
სურვილს არ მისცე საშუალება დაგაკარგვინოს წინდახედულობა, მოთმინება, დელიკატურობა“ 
(ნიცშე, 2005ა: 51).

შალვა ბაკურაძესთან პოეტური სიტყვის დეკონსტრუქციულობა მინიშნებულია ლექსში „საიდა-
ნაც უნდა დავიწყოთ“. ავტორი/ლირიკული გმირი საბოლოოდ მკითხველში ათავსებს მნიშვნელო-
ბის წარმოქმნის შესაძლებლობას, თანაც წარმოქმნის პროცესი არასოდესაა დასრულებული, ხდება 
დროებითი „აპოლონური წესრიგის“ ისევ ნგრევა დიონისური ქაოსით; თავად ავტორი ტექსტებს 
ქმნის იმგვარად, რომ წარმოიქმნება დერიდანული გადაუწყვეტადობა, ხდება „მარადიული დაბრუ-
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ნება“ ტექსტებთან, მუდმივი „თვითდამხობა“: მნიშვნელობათა დიონისურ ქაოსზე დაწესებული აპო-
ლონური წესრიგი და საზრისი გამუდმებით და განმეორებით ინგრევა და ხელახლა იქმნება:

„არასდროს გასხლა ჩემი წიგნი, მასში ვერც ერთი
სიტყვა ვერ ლერწობს შენს გარეშე, დიდხანს ვეძებდი
შესაფერ მიწას, შესაფერ მზეს, შესაფერ წვიმას
ლექსნერგები რომ გადმომერგო შენში გულიდან
და ახლა უკვე როცა ყვავის ბაღის მეცხრედი,
ვხევ ცოცხალ ფურცლებს უანგარო სიყვარულით და
ღრმა მოწიწებით კვლავ გულთან მიმაქვს“. (ბაკურაძე, 2013: 39)

ჰაიდეგერის ფრაზა „ენა ყოფნის სახლია“ ტექსტში მცირედი პერიფრაზითაა წარმოდგენილი:

„სიტყვები თითქოს ბალახია ერთი შეხედვით,
მაგრამ კარგად თუ დააკვირდი, მათი ფეხები
ვაზის ფესვივით ცეცხლგამძლეა და უფრო მეტიც,
მე მათზე ვსახლობ, მათზე მძინავს, მათზე დავდივარ
და ამ ვენახში ერთხელ მაინც თუკი შეხვედი
და სიტყვის სუნი შეიგრძენი, გეტყვი ნამდვილად,
მეფე კი არა, რომ იყო ღმერთი,
ამ სილამაზეს ვერ დათმობდი ალბათ ადვილად“.

შალვა ბაკურაძის ესთეტიკური მრწამსიც გადაუწყვეტადობის ველშია მოქცეული, ენის და 
აზროვნების დეკონსტრუქცია შესაძლოა უკავშირდებოდეს მისტიკურ დისკურსსაც, რადგან ამ 
ავტორის ტექსტებში საკმაოდ ექსპლიციტურია დაოისტური და ვედანტურ-ბუდისტური, აღმოსა-
ვლური მისტიკის დისკურსი. ჰაიდეგერის ფრაზა „ენა ყოფნის სახლია“ შეიძლება შევადაროთ სუფი 
მისტიკოსის – ჰაფიზის ფრაზას: „რასაც ვსაუბრობთ, ხდება სახლი, სადაც ჩვენ ვცხოვრობთ“ (მუ-
რსი, 2006: 120), ფილოსოფოსი დავით ანდრიაძე საუბრობს ჰაიდეგერის მიმართებაზე სუფიურ კო-
ნტექსტთან სწორედ პოეზიის გააზრების თვალსაზრისით (ანდრიაძე, 2010: 1). 

ჰაიდეგერის იდეის მსგავსად, დაო, როგორც სახელდების აქტი, ქმნის პოეზიას (ჟი, 2012:42). და-
ოიზმში, ისევე როგორც ჰაიდეგერთან, ყოველდღიური ენა ვერ გადმოსცემს ადამიანის ცოცხალ გა-
მოცდილებას (ჟი, 2012:44). ჯუან ძის „გამოუთქმადის გამოთქმა“ გულისხმობს საუბარს მსჯელობი-
სა და ჭეშმარიტების განაცხადის გარეშე, ესაა გადაცემა კვალის დატოვების გარეშე (ჟი, 2012:46). 
ჯუან ძი ამბობს, რომ „თევზის მახე საჭიროა თევზის დაჭერამდე, შემდეგ იგი უნდა გადავაგდოთ. 
ასევე საუბარი საჭიროა გამოხატვისათვის და შემდეგ უნდა დავივიწყოთ, რაც ითქვა“; ჯუან ძის, 
ლაო ძის და ბუდას აფიქრებთ ადამიანთა ტენდენცია მიეჯაჭვონ იმას, რაც ითქვა (ჟი, 2012: 47).

ნაგარჯუნას ბუდისტურ ფილოსოფიაში მისტიკური გამოცდილება მიიღწევა ფილოსოფიური 
დეკონსტრუქციით, თუმცა ეს საკმარისი არაა, ძენ-ბუდიზმი მოითხოვს, რომ დეკონსტრუქცია და 
გასხივოსნება ერთდროულად მოხდეს და ამისათვის ლოგიკის კანონის ტრანსცენდირება უნდა 
მოხდეს. ძენის კოანი ანუ ლაკონური პოეტური გამოცანა აიძულებს ლოგიკურ პოზიციას უკანდა-
ხევას (ჟი, 2012:53).

ჰაიდეგერის მიხედვით, ექსისტენციალური გამოცდილების აღწერისას რეიფიკაციისა და თეო-
რეტიზაციის არიდების მიზნით, საჭიროა „ფორმალური მინიშნება“, „რაც გულისხმობს არა რაღაცის 
მტკიცებას შეუმცდარი და აბსოლუტური ცოდნის მიწოდების პრეტენზიით, არამედ მიმართულების 



77 მინდია ცეცხლაძეკრიტიკა, პუბლიცისტიკა

ზომიერ „მინიშნებას“ იმ მოვლენისკენ, რომელსაც ვიკვლევთ, შედეგის წინასწარ დადგინების გა-
რეშე, იმგვარად, რომ დარჩეს შემდგომი დაზუსტების და შესწორების შესაძლებლობა (მელპასი..., 
2015: 109)“. ეს არ ნიშნავს ინტელექტუალური სიზარმაცის წახალისებას და კონცეპტუალიზმთან 
დაპირისპირებას, თუმცა იგი აგვარიდებს კონცეპტუალურ დოგმატიზმს (მელპასი..., 2015: 110). 
შალვა ბაკურაძის ტექსტებში სწორედ ამგვარი ფორმალური მინიშნებებია წარმოდგენილი.

მკითხველის მიერ წარმოქმნილი მნიშვნელობა ინტერპრეტაციის შედეგია, ხოლო ინტერპრეტაცია 
გულისხმობს ე.წ. ნიღბების ჩხვლეტას, როგორც დელიოზის აღნიშნავს, „ფილოსოფოსს უწევს რელი-
გიური ნიღბის ტარება; ერთი მხრივ მან უნდა ირწმუნოს ამ ნიღბის, რომლის დამარცხება მას ძალუძს 
მისთვის ახალი აზრის მინიჭებით, რომელიც გამოხატავს ნამდვილად ანტირელიგიურ ძალას“ (დელიო-
ზი, 2002: 5). ანუ რელიგიური ნიშანი შესაძლოა მხოლოდ ფორმალურადაა რელიგიური და წარმოადგე-
ნს ფილოსოფიურ კონცეპტს. მაგალითად, შეუცნობადობის ნიშანი მისტიციზმში ტრანსცენდენტურ 
რეალობას და მისტიკურ გამოცდილებას მიემართება, ხოლო ფილოსოფიაში – იმანენტურობას. ჟორჟ 
ბატაის მიხედვით, რასაც იგი უწოდებს „შინაგან გამოცდილებას“, გაიგება როგორც „მისტიკური გა-
მოცდილება“, თუმცა ბატაი მხოლოდ იყენებს მისტიკური მიმართებების ჩარჩოს, რათა გააუქმოს იგი, 
ბატაი, ბლანშოს მსგავსად, გვთავაზობს „შეუცნობლის“ „ახალ თეოლოგიას“, ოღონდ ეს „შეუცნობელი“ 
არაა ღმერთი (კერეტი, 1999: 21). დელიოზთან, „სიცოცხლის რეალობა შეუცნობადია, რადგან იგი მიუ-
წვდომელია საღი აზრის იმ კატეგორიებისთვის, რომლითაც ჩვენ ჩვეულებრივ შევიმეცნებთ საგნებს. 
ეს კი ცხადია არ გულისხმობს ტრანსცენდენტურის მისტიკურ გამოცდილებას“ (ჰეინსი, 2012: 71).

გარდა იმისა რომ სიტყვა მნიშვნელობათა წარმომქნელია, ხდება სიტყვების მიღმა გასვლაც, 
როცა მუსიკა ხდება პირველადი. ამ დროს ხდება არა იმდენად მნიშვნელობათა, არამედ გამოც-
დილებათა უშუალო გადაცემა და/ან წარმოქმნა, როგორც ეს მოაზრებულია ნიცშესთან, რომლის 
მიხედვითაც, მუსიკის მეშვეობით უკეთ ხდება იმ გაგების გადაცემა, რასაც ლინგვისტური გამოხა-
ტულება მხოლოდ აბუნდოვნებს (გრეისიკი... 2011: 352). როგორც ლევან ბრეგაძე აღნიშნავს, მო-
ცემული ავტორის ტექსტებში სიტყვის როლი მინიმალურია, მთავარი როლი ინტონაციას აკისრია, 
ავტორი სიტყვებით კი არა, ინტონაციებით აზროვნებს. ლევან ბრეგაძე ციტირებს შალვა ბაკურა-
ძის მინი-პოემა „ვეფხისტყაოსნიდან“ ფრაზას: „ლექსი ყველასთვისაა და მისი მიღების შანსი ყვე-
ლას თანაბრად აქვს, ლექსისგან რამე განსაკუთრებულს ნუ მოელი, უბრალოდ უსმინე და როგორც 
გესმის, ისე გაიგე“. და განმარტავს: „ანუ: სიტყვებზე მეტად ინტონაციებს მიაქციე ყურადღება, 
ინტონაციებს მიენდეო!“ (ბრეგაძე, 2014: 69). 

შემდეგ სტროფებში სიტყვა შეპირისპირებულია სიმღერასთან:

„უთხარი ყველას, შენ უთხარი, თორემ ჩემს სიტყვებს
ყურს ვინ დაუგდებს, ვინ მოისმენს, ვინ დაიჯერებს.
ვინ დამიჯერებს, რომ ღმერთი ხარ, რომ შენით ვიწყებ
ჩემს უსაშველო უსიტყვობით მოკლულ სიმღერებს“. (ბაკურაძე, 2013: 37)

„აქ სულერთია მერამდენე გულით ამოკრეფ
სიცარიელეს – უერთგულე, როგორც გენებოს,
მე შენთან ერთად ყოფნას ვირქმევ. ჩემი ხანმოკლე,
თითქმის უსიტყვო სიმღერები, გადარჩენები...“ (ბაკურაძე, 2013: 65)

ლექსში „ყველაზე მოკლე თავგადასავალს“ მინიშნებულია სიტყვის მეორადობა მუსიკის მიმართ 
(ბაკურაძე, 2013: 60):
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(არც მიფიქრია, სხვა ენაზე დამეწერა შენთვის ეს წიგნი. ერთი თვისება აქვს ქართულ ანბანს – 
ყველაზე დაბალ ღიღინსაც კი უნაკლოდ წერს, ეს იმას ნიშნავს, 
რომ თითეული შენი მსგავსი ვინც ქართული არ იცის, ალბათ 
ამ ღვარჭნილებში ამოიცნობს იმ სიმღერის ყველა მთავარ სანოტო ნიშანს.) (ბაკურაძე, 2013: 59)

მსგავსად ამისა, ნიცშე მიანიშნებს, რომ ზარატუსტრა რელიგიური ნარატივების და პროფეტული 
გამოცხადებების პაროდიაა (ჰეიტები, 2005: 164), ახალგაზრდა ნიცშეს მიხედვით, პრიმორდიალუ-
რი ფუძე უპირველესად გამოხატულია ინტონაციაში და „ინტონაციური ქვენიადაგი უნივერსალური 
და ინტელიგიბელურია ენებს შორის განსხვავებების მიუხედავად“, სიტყვები წარმოდგენის მეორე 
დონეა და ისინი გამოხატავენ პრიმორდიალურ ფუძეს, რომელიც უკვე წარმოდგენილია ინტონაცი-
ის მიერ (მიურეი, 1999:114). 

ნიცშეს მიხედვით, „ასე იტყოდა ზარატუსტრა“ უნდა ჩავთვალოთ მუსიკად, სადაც მთავარია 
ინტონაციების სწორი მოსმენა, ზარატუსტრა ამბობს: „იმღერე! აღარ ილაპარაკო! განა ყველა სი-
ტყვა სერიოზული და მძიმე ადამიანებისთვის არ არის შექმნილი? განა ყველა სიტყვა ტყუილი არაა 
მათთვის, ვინც მსუბუქია? იმღერე! ნუღარ ლაპარაკობ!“ (გრეისიკი... 2011:356). ერთი მხრივ – ნიც-
შეს ამ ნაწარმოებში სიცოცხლის დასტურყოფა ხდება სიტყვებით, მეორე მხრივ კი, მხოლოდ მისი 
პოეზიის და პოეტური პროზის მუსიკას შეუძლია იმ „ფუნდამენტური, „დითირამბული“ ემოციის გა-
დმოცემა, რომელიც საფუძვლად უდევს და აერთიანებს ამ ქმნილებებს“, მუსიკა გვაგრძნობინებს 
ხსენებულ ემოციას (იანგი, 2010: 434). ზოგადად, ნიცშესთან ხელოვნების ფუნქცია არის სიცო-
ცხლის დასტურყოფა (იანგი, 2010: 119).

თუმცა, მოგვიანებით, ნიცშე მიდის დასკვნამდე, რომ მუსიკის თავდაპირველმა ერთიანობამ პო-
ეზიასთან, მუსიკა სიმბოლიზმით დატვირთა და ახლა უკვე „დრამატული მუსიკა მხოლოდ მაშინღაა 
შესაძლებელი თუ ინტონაციური ხელოვნება დაამარცხებს სიმბოლური ხერხების უზარმაზარ სა-
მფლობელოს“ (ნიცშე... 1996: 99). ნიცშეს აზრით, რაც უფრო იზრდება ჩვენი ყურის „აზროვნების 
უნარი“, მით უფრო მეტად უგრძნობი ხდება იგი, გრძნობის ორგანოები ბლაგვდება და მხოლოდ 
ტვინი განიცდის სიამოვნებას, სიმბოლური ანაცვლებს რეალურად არსებულს (ნიცშე... 1996: 100). 
შესაბამისად, ნიცშე ყოველგვარ ხელოვნებას აღარ მიიჩნევს კულტურის განახლების საშუალებად, 
რადგან ხელოვნებაც შეიძლება აღმოჩნდეს “მეტაფიზიკის მახეში“ (რემპლი, 2000: 123), ამიტომ, 
ნიცშეს თანახმად, დიონისური მუსიკა, რომელიც ინარჩუნებს უნივერსალურ მგრძნობელობას, უნ
და დაეფუძნოს ანტიკური ქორალური სიმღერის დითირამბის ნიმუშს, რომელიც ზოგადად იამბური 
საზომის ლექსი იყო (გრეისიკი... 2011: 352).

შალვა ბაკურაძის ხუთი ჰერმენევტიკულად მნიშვნელოვანი ლექსი ფორმით არის ქორეული იამ-
ბიკო – შესაძლოა, აქ იამბური საზომის არჩევა რამეგვარად დაკავშირებულია დიონისური მუსიკის 
ნიცშეანურ გაგებასთან, მით უფრო, რომ ამ ტექსტების ინტონაცია ან ტრაგიკულია, რითაც ასევე 
გამოხატავს ნიცშეანურ დასტურყოფას, ან შინაარსობრივად მიანიშნებს დიონისურ ერთობასა და 
სიცოცხლის დასტურყოფას. მაგალითად, დასდებელში {მოვედით დღეს შვილნო}; დასტურყოფის 
შინაარსიც და ემოციაც ძლიერდება უშუალოდ მომდევნო დასდებელში {შენ მეუფეო, მეუ...}. შალვა 
ბაკურაძე ცდილობს სპეციფიკური მუსიკის მოძიებას ან შექმნას, იგი იშვიათად წერს რიტმიკის 
ტრადიციული ფორმებით.

როცა ვსაუბრობთ ინტონაციის მსგავს დეკონსტრუქციონისტულ გააზრებაზე, გასათვალისწინე-
ბელია სინტია ჩეიზის მოსაზრება, რომელიც პოლ დე მანის მაქსიმების ერთგვარი პერიფრაზია: „ენის 
შესაძლებლობა იმოქმედოს (to perform – წარმოდგენა, თამაში როლის, მუსიკალური ნაწარმოების 
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შესრულება, განხორციელება, კეთება, ეფექტურობის დემონსტრირება) ისეთივე ფიქციურია, როგო-
რც ენის შესაძლებლობა ამტკიცოს“ (კენედი..., 1995: 189). შესაბამისად, ინტონაციაც დეკონსტრუქ-
ციული გადაუწყვეტადობის ველშია მოქცეული და ვერ იქნება ტექსტის გაგების გარანტი. 

ამგვარად, შალვა ბაკურაძის ტექსტების ინტერპრეტაცია მოითხოვს რადიკალური ჰერმენევტი-
კის (დეკონსტრუქციულ) მიდგომას, რომელიც აცნობიერებს ნებისმიერი ინტერპრეტაციის პირო-
ბითობას და გადაუწყვეტადობის ველში ტოვებს ხსენებული ფორმალური ნიშნების კონტექსტზე 
მიკუთვნებულობას.
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ჩანაწერები მურმან გორგოშაძის „საუბრების...“ გამო

2016 წელს პროფესორმა მურმან გორგოშა-
ძემ საინტერესო წიგნი გამოსცა და უწოდა მას 
„საუბრები ეროვნულ ცნობიერებაზე“. ნაშრო-
მი ეხება ეროვნული ცნობიერებისა და თვით-
ცნობიერების, ეროვნული ცნობიერებისა და 
რელიგიის, ერისა და სახელმწიფოს მიმართე-
ბის ზოგიერთ თეორიულ ასპექტს. აღნიშნული 
საკითხების კვლევა მრავალი თვალსაზრისით 
არის მნიშვნელოვანი და ამავე დროს, პრაქტი-
კული დანიშნულების მქონე. ნიშანდობლივია, 
რომ ავტორი, გლობალურ საკითხებთან ერთად, 
ქართული რეალობის განზოგადებას ცდილობს 
და მოიხმობს შთამბეჭდავ მასალას ქართველი 
ხალხის წარსული და თანამედროვე ცხოვრები-
დან, ჩვენი სახელმწიფოებრიობის ისტორიიდან. 

წიგნის სათაურში გამოტანილი სიტყვა – „სა-
უბრები“ – ნაშრომის კომპოზიციასაც განსაზ
ღვრავს. საუბრები უკვე ნიშნავს „ავტონომიუ-
რი“ თემების გამოყოფას და განხილვას; თუმცა, 
უნდა აღვნიშნოთ, რომ „ავტონომიურობის“ ხსე-
ნება მეტად პირობითია: ცალკეულ პარაგრაფ
ებს (ანუ საუბრის თემებს) შორის ღრმა შინაგანი 
კავშირია; თითოეული „საუბარი“ წარმოაჩენს 
ეროვნული ცნობიერების რომელიმე ასპექტს, 
ხოლო თემატურ-მსოფლმხედველობრივი ხე-
რხემალი მთლიანობას ანიჭებს კომპოზიციურ 
დეტალებს და, შესაბამისად, მთელ ნაშრომს. 

გადაუჭარბებლად შეიძლება ითქვას, რომ „სა-
უბრები“ არის წინაპირობა მონოგრაფიისათვის 
მეტად აქტუალურ, ქართველი ერისთვის და 
ქართული სახელმწიფოსთვის საჭირბოროტო, 
პრობლემებზე.

ავტორი თანმიმდევრულად, მეცნიერული 
კეთილსინდისიერებით განიხილავს ქართველი 
თუ უცხოელი ავტორების თეორიულ ნააზრევს, 
მრავალრიცხოვან სამეცნიერო ლიტერატურას, 
მათ შორის, ქართველოლოგიის სხვადასხვა და-
რგის უახლეს გამოკვლევებს. 

კვლევის არეალში მოქცეულია უცხოეთში კო
მპაქტურად მცხოვრები ეთნიკური ქართველებიც. 
ამ მიმართულებით კვლევის განვითარება-გაღრ-
მავება კი საინტერესო და აუცილებელია მრავალი 
თვალსაზრისით. მით უმეტეს, რომ ავტორი ფა-
რთოდ განიხილავს რელიგიური იდენტობის საკი-
თხებს და რელიგიის გავლენას ეროვნულ თვით-
შემეცნებაზე. უნდა დავეთანხმოთ ავტორს, რომ 
„ქართული თეორიული მეცნიერებანი ვალშია თა-
ნამედროვე ქართული „ქართველთმცოდნეობისა“ 
თუ ქართველოლოგიის“ წინაშე. არადა, უცხოეთ-
ში კომპაქტურად მცხოვრები ეთნიკური ქართვე-
ლების ეთნო-ლინგვისტურ შესწავლასთან ერთად 
მეტად მნიშვნელოვანია იმ თეორიული საკითხე-
ბის მეცნიერული კვლევაც, რომლებიც ხელს შე-
უწყობს მათი ყოფის უკეთ გაგებას. თეორიული 

მალხაზ 
ჩოხარაძე
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კვლევის ერთ-ერთ ასეთ მიმართულებას კი ერო-
ვნული ცნობიერებისა და თვითცნობიერების შეს-
წავლა წარმოადგენს“. ამდენად, ნაშრომის აქტუ-
ალობას, მეცნიერულ ღირებულებასთან ერთად, 
ხსენებული თემატური რკალიც განაპირობებს: 
XIX საუკუნეში გადასახლებულ ქართველ მუს-
ლიმანთა შთამომავლები დღემდე კომპაქტურად 
სახლობენ თანამედროვე თურქეთის მრავალ 
პროვინციაში. შესაბამისად, განსაკუთრებულ 
მნიშვნელობას იძენს სწორ მეთოდოლოგიურ სა-
ფუძველზე დამყარებული კვლევები, ერთი მხრივ, 
რელიგიისა და ეთნიკურობისა, რელიგიისა და 
ერის იდენტობისა და მეორე მხრივ, მათი გავლე-
ნებისა ეროვნული ცნობიერების ფორმირებასა 
და მოტივაციაზე.

თურქეთში მცხოვრებ ქართველებში საკუ-
თარ ვინაობასთან დამოკიდებულება არაა ერ-
თგვაროვანი, რაც ხშირად მკაფიოდ ჩანს – მუ-
ჰაჯირთა მიყრუებული სოფლის ბერიკაცებთან 
საუბრისას თუ თურქეთის ქართველთა რომელი-
მე წარმომადგენლობით შეკრება-სიმპოზიუმზე. 
გაცნობა-დაახლოების პროცესი, კი, რომელმაც 
მეოცე საუკუნის მიწურულიდან სრულიად ახალი 
შინაარსი შეიძინა, კიდევ დიდხანს გაგრძელდება 
და, როცა საქმე ეხება ისტორიულ სამშობლოს 
და ტრადიციულ ქართულ ღირებულებებს, ჩვე-
ნებურებსაც, ამჟამინდელ თუ ხვალინდელ თაო-
ბას, კიდევ ბევრი აქვთ სანახავი, დასაკვირვებე-
ლი, გასაგები და გასაანალიზებელი...

ეს ვრცელი და რთული თემაა, ამიტომ თვით-
შემეცნების დისონანსურ შრეებს მეტად მოკლ
ედ შევეხები და, სარეცენზიო ნაშრომის თემა-
ტური რკალების ფარგლებში, მხოლოდ ერთ ჩა-
ნაწერს მოვიყვან ჩვენი 2012 წლის ექსპედიციის 
დღიურიდან:

ოსმანი ორდუს პროვინციაში გავიცანით. წა-
რმოშობით ქედის რაიონიდანაა, ქართულიც იცის 
და საკუთარი ფესვებით, გურჯობით, ამაყობს. 
იცის, რომ საქართველოში მცხოვრები მუსლი-
მები, კომუნისტების დროს, რელიგიური თვა-
ლსაზრისით იჩაგრებოდნენ. იგი, როგორც ქა-
რთველი მუსლიმი, განიცდის ამას და ცდილობს, 

დაეხმაროს თანამოძმეებს. ეს აქტიურობა მისი 
ქართული იდენტობის ერთგვარი გამოვლინებაა. 
რამდენიმე წლის წინ მონაწილეობდა ღონისძი-
ებაში, რომელიც ქართულ ენაზე გამოცემულ 
მუსლიმური ლიტერატურის დარიგებას ისახავ
და მიზნად. ეს წიგნები მხოლოდ საქართველოს 
მოსახლეობისთვის იყო განკუთვნილი. ოსმანიც 
ჩამოდიოდა ბათუმში და წიგნები ჩამოჰქონდა.

საეჭვო არაა, რომ ოსმანი გულწრფელად იყო 
შეწუხებული საქართველოში მცხოვრებ თან
ამემამულეთა ბედით, ანუ რელიგიურ თანაგრ
ძნობას ეროვნული ვინაობა განაპირობებდა. 
თუმცა ნაციონალური იდენტობის პრობლებათა 
ფართო სპექტრის განხილვისას გამოიკვეთა 
უშუალოდ მის თვალწინ არსებული არსებითი 
საკითხი: ქართული ენის პრობლემა თურქეთის 
ქართველ მუსლიმებში! ოსმანი აღიარებს, 21-ე 
საუკუნეში თურქეთის ქართველობა საბოლოოდ 
დაკარგავს ქართულ ენას. წინაპართა ენა არც 
მის სოფელში იცის ახალმა თაობამ, მათ შორის, 
არც მისმა შვილიშვილებმა. ჰოდა, რელიგიური 
შინაარსის წიგნებით სავსე ხურჯინს ბათუმში 
რომ დაცლიდა, განა არ უნდა გასჩენოდა სუ-
რვილი – იგივე ხურჯინი უკან ცარიელი კი არ 
წაეღო, არამედ „დედა ენით“ გაევსო – თურქე-
თის ქართველთა შვილებისთვის, შვილიშვილე-
ბისთვის, შვილთაშვილებისთვის?

ცარიელი ხურჯინის თემასთან იმის გახსენე-
ბაც ღირს, რომ თანამედროვე თურქეთის კანო-
ნმდებლობით, ნაციონალური უმცირესობები-
სათვის ნებადართულია სკოლებში მშობლიური 
ენის, როგორც არჩევითი საგნის, სწავლება. ეს 
სულ ახალი ამბავია – თურქეთის განათლების 
სისტემის მნიშვნელოვანი სიახლე, ნაციონალურ 
უმცირესობათა ენების სწავლება არჩევითი 
საგნების ფარგლებში, იქაურ ქართველთა სი-
ნამდვილეში ნელ-ნელა, მძიმედ მკვიდრდება და 
მითუმეტეს დასაფასებელია ამ საქმის გულშე-
მატკივართა, სამწუხაროდ, არცთუ მრავალრი-
ცხოვანი ჯგუფის, თავდადება...

და სიტყვა რომ არ „გაგვექცეს“, სწორედ მო-
ცემულ კონტექსტში უნდა გავამახვილოთ ყუ-
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რადღება მურმან გორგოშაძის მოსაზრებაზე, 
რომელიც, ვფიქრობთ, საყურადღებო იქნება 
უცხოეთში მცხოვრებ ქართველთა ყოფით და-
ინტერესებული არაერთი მკვლევრისთვის და, 
რომელმაც, შესაძლოა, ამავე დროს, მრავალი 
ახალი თვალსაზრისის წარმოქმნა-ჩამოყალიბე-
ბისაკენ უბიძგოს სპეციალისტებს: „საინტერე-
სოა, – აღნიშნავს სარეცენზიო წიგნის ავტორი, 
– რომ ეროვნული იდენტობის მატარებელი პი-
როვნების ეროვნული ცნობიერება ხშირად, სხვა 
სახელმწიფოში თუ სხვა ერის წარმომადგენლე-
ბის გარემოცვაში ხანგრძლივი ცხოვრებისას, იმ 
ერზე პოზიტიური შეხედულებებით საზრდოობს, 
რომელსაც თავს აკუთვნებს იგი. ასეთ შემთხვე-
ვაში (თუნდაც კომპაქტური მოსახლეობისას) 
ეროვნული იდენტიფიკაციის საფუძველს მხო-
ლოდ გენეტიკური მექანიზმები წარმოადგენენ 
და არა მისი ეროვნული იდენტობის ყოველდღი-
ურად მაცოცხლებელი სოციალური მექანიზმე-
ბი. ტრადიციები, წეს-ჩვეულებები, ადათ-წესე-
ბი, ყოველდღიური გარეგანი რესურსების არა-
საკმარისობის პირობებში, დამატებითი, შინაგა-
ნი ფსიქოლოგიური რესურსებით ამუშავებული, 
ეროვნულობის შემანარჩუნებელი ფენომენია“.

ჩვენი რეცენზია ცალმხრივი რომ არ გამოვი-
დეს, აუცილებლად უნდა აღინიშნოს, რომ უცხო-
ეთში მცხოვრები ქართველების ეროვნული ცნო
ბიერების საკითხები არსებითი, მაგრამ მხოლოდ 
ერთ-ერთი თემაა წიგნისა, სინამდვილეში ნაშრო-
მის პრობლემატიკა გაცილებით უფრო ფართო 
და მრავლისმომცველია. „საუბრების...“ დიაპაზ
ონზე, აქტუალობაზე და მაღალ სამეცნიერო 
ღირებულებაზე ნათელ წარმოდგენას იძლევა იმ 
თემების ჩამონათვალიც კი, რომელსაც იგი მო-
იცავს. კერძოდ, ესენია: ეროვნული ცნობიერე-
ბის შესწავლის აუცილებლობა და მნიშვნელობა; 
ეროვნული ცნობიერების არსი, ზოგადი და სპე-
ციფიკური ნიშნები; ეროვნული ცნობიერების ში-
ნაარსი და ადგილი ცნობიერების სტრუქტურაში; 
ეროვნული ცნობიერების სტრუქტურა; ეროვნუ-
ლი თვითცნობიერების რაობა; ეროვნული ცნო-
ბიერება და რელიგია; ეროვნული ცნობიერების 

სიმყარის ფაქტორები და საფრთხეები; ერი და 
სახელმწიფო – ურთიერთმიმართების ასპექტე-
ბი... 

ფაქტია, რომ „ეროვნული ცნობიერების და 
საერთოდ, ეროვნული პრობლემატიკის თეორი-
ული საკითხები მე-20 საუკუნის დასაწყისის სა-
ქართველოში საფუძვლიანად დამუშავდა, ძირი-
თადად, არჩილ ჯორჯაძის, მიხაკო წერეთლის, 
დიმიტრი უზნაძისა და კონსტანტინე კაპანელის 
მიერ. მათ აღნიშნული მიმართულებით რამდე-
ნიმე მნიშვნელოვანი კონცეფცია გამოკვეთეს...“ 
თუმცა, შეუძლებელია არ დაეთანხმო მოსაზრე-
ბას მურმან გორგოშაძისა, რომელიც მიუთითე-
ბს სამწუხარო გარემოებაზე, რომ ხსენებული 
კონცეფციებიდან „არც ერთს არ განუცდია გა-
ნვითარება-გაძლიერება და შემდგომი დამუშა
ვება მომდევნო თაობის მკვლევართა მიერ. შეგ
როვებულია დიდძალი ეთნოლინგვისტური მასა-
ლა, როგორც საქართველოში, ასევე, უცხოეთში 
მცხოვრები ქართველების შესახებ, რომელიც 
ეროვნული ცნობიერების პრობლემატიკის ჭრი-
ლში თეორიულ გააზრებას მოითხოვს“.

მურმან გორგოშაძის ნაშრომი ეთნოეროვნუ-
ლი კვლევისათვის აუცილებელი კომპლექსური 
მიდგომის ჩინებული ნიმუშია. ავტორი შესაშური 
სრულყოფილებით იყენებს და ახლებურად განი-
ხილავს ბევრ წყაროთმცოდნეობით, ისტორიულ, 
ენათმეცნიერულ, ეთნოლოგიურ, ლიტერატურ
ულმცოდნეობით და სხვა მონაცემს, რაც ნათ-
ლად წარმოაჩენს მის მაღალ კვალიფიკაციასა 
და გაწეული შრომის მოცულობას. 

თითოეული სასაუბრო თემა ფართო ყურა-
დღებას იმსახურებს, რაც ვერაფრით ჩაეტევა 
ერთი რეცენზიის ფარგლებში. ამიტომ, დარჩე-
ნილი სათქმელის საკომპენსაციოდ, წარმოვა-
დგენ მურმან გორგოშაძის მიერ გადაღებულ 
ფოტოს, რომელიც 2010 წელსაა გადაღებული 
ტაოში, ჯერაც შემორჩენილ ქართულენოვან 
სოფელ ხევაიში, და ჩვენს ჩანაწერში მას სიმბო-
ლური დატვირთვა გააჩნია: ფოტოზე ასახულია 
ტაოელი გურჯების მზადება „ხორუმის“ როკვი-
სათვის...
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ინფორმაციული ომი საქართველოს ისტორიული 
სამეფო ტახტის ხელში ჩასაგდებად 

(ანუ: ქართველ ბაგრატიონთა სამეფო ტიტულის: „დავითიანის“ 

გაგებისათვის დღევანდელი მსოფლიოს ახალი წესრიგის ჭრილში)*

* გაგრძელება. დასაწყისი იხ. ჟურნალი „ჭოროხი“, №4, 5, 6, 2015 წ.; №1, 2017 წ.

კაცობრიობის 
„თავზარდამცემი საიდუმლო“

(გაგრძელება)

მთელი თავისი დედაბუდით წაასხა ბაბილო-
ნის მეფემ, ნაბუქოდონოსორმა, იუდას მეფე ბა-
ბილონში და მის ადგილზე მეფედვე დატოვა მე-
ფის ბიძა – ციდკიაჰუ. მეორედ დალაშქრა ნაბუ-
ქოდონოსორმა იერუსალიმი. მეფედ დატოვებუ-
ლი ციდკიაჰუ, რომელიც გადაუდგა ბაბილონის 
მეფეს, გაექცა. დაიჭირეს გაქცეული ციდკიაჰუ 
ქალდეველებმა, მიჰგვარეს მეფეს, თვალწინ და-
უკლეს შვილები, დათხარეს თვალები, სპილენ-
ძის ბორკილები დაადეს და ასე თვალებდათხრი-
ლი მიიყვანეს ბაბილონს...

ბიბლიის მეფეთა წიგნებიდან მოხმობილი 
ფრაგმენტებით მკითხველისათვის გვინდა თვა-
ლსაჩინო იყოს ბაბილონის ტყვეობის უმძიმესი 
ხასიათი ებრაელთათვის. 

ბაბილონის მეფის, ნაბუქოდონოსორის მე-
ფობის მე-19 წელს, მისი ქონდაქართუხუცესი, 

ნებუზარდანი, ბაბილონის მეფის მორჩილი, მო
ადგა იერუსალიმს: გადაწვა უფლის სახლი და 
მეფის სახლი, იერუსალიმის ყველა სახლი, ყველა 
დიდი სახლი ცეცხლს მისცა... დაანგრია კედლე-
ბი იერუსალიმის ირგვლივ... ქალაქში დარჩენილი 
მოსახლეობა და ისინი, ვინც ბაბილონის მეფეს 
ჩაბარდნენ, ჭრელ ხალხთან ერთად აჰყარა... ნა-
წილი ქვეყნის ხალხისა მევენახეებად და მხვნელ-
მთესველებად დატოვა...“ (4 მეფ. 25, 9-12).

დანიელ წინასწარმეტყველის წიგნში აღწე-
რილია ბაბილონში ჩამოყვანილ იუდეველ ტყვე-
თა გამოყენების ისტორია სამეფო კარის ე. წ. 
ინტელექტუალურ საქმეებში მოსამსახურეობი-
სათვის, რაც ჩვენ მიერ ზემოთ ხსენებული წა-
რმოუდგენელი „მითით“, ბ-ნ ვლადიმერ ვახანიას 
მიერ შექმნილით, ქალდეველთა მიერ ქალდეური 
სიბრძნის ებრაელთათვის გადაცემის რიტუალი 
ყოფილა, განხორციელებული ფანატიკოსი ქა-
ლდეველი მოგვების წინასწარმეტყველების შე-
დეგად. როგორც ზემოთ იყო უკვე აღნიშნული, 
ბ-ნ ვახანიას აზრით, ბაბილონის ტყვეობა, ანუ 

დენიზა 
სუმბაძე

esei
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ებრაელთა ქვეყნის დაქცევა, რომელზეც ესოდენ 
უმძლავრესი გოდებით გოდებენ ბიბლიური წი-
ნასწარმტყველნი, საშინელი წყევლა-კრულვით 
მაწყევარნი ბაბილონისა, თურმე იმისათვის შე-
მდგარა, რომ გონიერი ებრაელები წამოეყვანათ 
ბაბილონში ქალდეურ სიბრძნეში გასაწრთვნე-
ლად. ვახანიას მთელი ამ დეტექტივის შესაქმნე-
ლად გამოყენებულია დანიელ წინასწარმეტყვე-
ლის წიგნში ასახული ინფორმაცია, რომლითაც 
მეფე ნაბუქოდონოსორმა, რომელმაც იერუსა-
ლიმიდან წამოღებული ძვირფასი ჭურჭლეული 
თავისი ღმერთის საგანძურში შეიტანა და ტრა-
დიციისამებრ, ნადავლი თავის ღმერთს მიართვა, 
საჭურისთა მთავარს დავალება მისცა: „მიეგვა-
რა მისთვის ისრაელიანთაგან, სამეფო მოდგმი-
დან და დიდებულთაგან უნაკლო, შესახედავად 
მშვენიერი, ყველა სიბრძნეში დახელოვნებული, 
ნიჭიერი და სწავლის უნარიანი ყმაწვილები, რო-
მელთაც შეეძლებოდათ მეფის კარზე სამსახუ-
რის გაწევა და (ამისათვის) ქალდეველთა მწიგ-
ნობრობისა და ენის შესწავლა“. (დან. 1, 3-4).

ბაბილონის მეფეთ, სხვა ქვეყნების არაერთი 
მეფე და დიდებული ჰყავდათ თავიანთ სამეფო 
კარზე ტყვეებად, როგორც ამას მეფეთა მეო-
თხე წიგნი გვაუწყებს ბიბლიისა, და გვაუწყებს 
იმასაც, რომ სამეფო დიდსულოვნების ეთიკა, 
მეფობისა და დიდებულობის პატივის ნიშნად, 
ბაბილონის მეფეთ განაწყობდა რომ დაპყრობი-
ლი ქვეყნის დამორჩილებულ მეფეთა და დიდე-
ბულთადმი შესაფერისი და მეფეთა საკადრისი 
სამსახური დაეწესებინათ, ამასთან საჭირო და 
სასარგებლო საკუთარი სამეფო კარისათვის. 
რაც შეეხება ქალდეველთა წიგნების გამოყენე-
ბას ებრაელთა მიერ, ეს უკვე დასრულებულია 
ბაბილონის ტყვეობის დროს. ებრაელებს უკვე 
თავისი ოქროს ხანა გავლილი აქვთ. ქალდე-
ველთა სიბრძნის გადაცემა და ებრაელთაგან 
მითვისება იწყება და შედგება არა ბაბილონში, 
არამედ ქალდეველთა ურში, ჯერ კიდევ მაშინ, 
როცა ქალდეველთა ქვეყნის დედაქალაქია ური, 
როცა ებრაელთა ერთი მომთაბარე თემი შეე-
ხიზნება ქალდეველთა ქვეყანას და მის ქურუ-

მებს. შეიძლება ითქვას, რომ უკვე აბრაამიდან 
მითვისებული ქალდეური ცოდნა გადაეცემათ 
ისრაელიანთა თაობებს. და არა მხოლოდ ქა-
ლდეველთაგან მითვისებული! სპეციალისტების 
მიერ დადგენილია მოსე წინასწარმეტყველის 
ათი მცნების გადმოსესხება ეგვიპტელთა წმი-
ნდა წიგნიდან, რომელსაც „მკვდართა წიგნი“ 
ჰქვია (ჯონათან ბლეკი „მსოფლიოს საიდუმლო 
ისტორია“). თუმცა, ებრალთა ბუნება-ხასიათი-
დან გამომდინარე, ალბათ, არც ბაბილონში და-
რჩებოდნენ სარგებლის გამოძებნის გარეშე.

ჩვენ მიერ ზემოთ ხმობილ ქართულ ხალხურ 
გამონათქვამში: „ურია წყალს მიჰქონდა და ჩემი 
გზაც იქით არიო“ – საოცარი სიღრმით არის 
დაჭერილი ებრაელი ხალხის უჩვეულო და, შეი-
ძლება ითქვას, გენიალური უნარი, ნებისმიერი 
უბედურება შეატრიალოს თავის სასარგებლოდ. 
ასე ხდებოდა მათი ბიბლიური ისტორიითაც და 
ასე მოხდა ჩვენს თვალწინაც, მეორე მსოფლიო 
ომითაც, მაგრამ ამას ვერ ვიტყვით ბაბილო-
ნის ტყვეობაზე. ბაბილონის ტყვეობა, ებრაელი 
ერისთვის იყო უდიდესი ტრაგედია, უდიდესი ნი-
შანსვეტი მათი ისტეროვნული ისტორიისა. მთე-
ლი ებრაელი ერის ტყვედ წასხმა ბაბილონელთა 
მიერ და დარბევა და დაქცევა ებრაელთა ოქროს 
ხანით მოპოვებული ეროვნული მეობის განსა-
ხიერებისა: სოლომონის ტაძრისა, აგებულის ებ-
რაელთა მფარველი ღმერთისადმი სამსახურად. 
ეს იყო გამანადგურებელი დარტყმა, რომელიც 
ქალდეველებმა მიაყენეს ებრაელებს. შეიძლე-
ბა ითქვას, რომ ებრაელები განთავისუფლდნენ 
მეორე მსოფლიო ომის გერმანულ-ფაშისტუ-
რი წამებიდან, მაგრამ დღესაც ვერ განთავი-
სუფლებულან ბაბილონის ტყვეობიდან, ანუ ქა
ლდეველთაგან მიყენებული რელიგიური შურ
ისძიებისაგან. მეორე მსოფლიო ომი, რომელიც 
უდიდესი ტრაგედია იყო ებრაელი ხალხისთვის, 
ომი, რომლითაც ებრაელი ხალხის მსოფლიო 
დევნამ და წამებამ კულმინაციას მიაღწია, და-
მთავრდა ებრაელი ხალხის გამარჯვებით, რა-
დგან ამ ომით ებრაელმა ხალხმა შეცვალა მსო-
ფლიო, შეცვალა მსოფლიოს დამოკიდებულება 



87 დენიზა სუმბაძეესეი

ებრაელთა მიმართ. ებრაელთა მდევნელი და 
მძულვარე მსოფლიოდან მივიღეთ ებრაელთა 
ქომაგი და ებრაელთა წამებულ ბედზე გადაფა-
რებული, ყოველგვარ ანტისემიტიზმზე აღშფო-
თებული მსოფლიო. ეს, ცხადია, არ ეხება საქა-
რთველოს, სადაც არასოდეს ყოფილა ებრაელთა 
დევნა და სადაც ყოველთვის ჰქონდათ სიყვარუ-
ლი ებრაელებს, და საერთოდ აზრადაც არ მოს-
ვლია ქართველობას, რაიმე ტკივილის მიყენება 
მათთვის. გვიყვარდნენ ისინი და გვიყვარან. მა-
გრამ დადგა ჟამი, როდესაც კაცობრიობამ დაი-
წყო თვითგამორკვევა საიდუმლოებით მოცული 
ამ ორი სუბიექტის ურთიერთმიმართებისა: კა-
ცობრიობისა და ებრაელი ერის. როგორ მოხდა, 
რომ ეს ბიბლიური ხალხი, ერთდროულად, იყო 
დევნილიც, მთელ მსოფლიოში კარს მიღმა და-
ტოვებულიც, და ამავდროულად, კაცობრიობის 
მასწავლებელი და ცხოვრების სახელმძღვანე-
ლოდ მიმცემი წმინდა წიგნისა, ბიბლიის. თვით 
ქრისტიანობის გამარჯვებითაც ხომ ებრაელი 
ხალხის ბიბლიური ისტორია სახარებასთან ერ
თად იქცა სახელმძღვანელოდ კაცობრიული 
აზროვნების? უფრო მეტი და მეტი: ებრაელებ-
მა შეძლეს თვით ქრისტეს მოვლინებაც კი, და 
თვით ქრისტეს ჯვარცმაც კი, გამოეყენებინათ 
თავის სასარგებლოდ.

დიდი ილია ჭავჭავაძე და დიდი აკაკი წერეთე-
ლი, ეს ორი დიდი მგოსანი და ორი დიდი მოძღვა-
რი ქართველი ერისა, ებრაელი ხალხის მიმართ 
ორი სრულიად სხვადასხვა პოზიციით წარუდგე-
ბიან მშობელ ხალხს. საოცარია დამოკიდებულე-
ბა აკაკი წერეთლისა ებრაელთადმი. რამდენა-
დაც ჩემთვის ცნობილია, არასოდეს გამხდარა ეს 
დამოკიდებულება რაიმე განხილვისა და შემეც-
ნების საგანი. შესანიშნავი საქმე განახორციელა 
ცნობილმა ისტორიკოსმა და მწერალმა, ბ-ნმა 
ზურაბ რატიანმა, როდესაც ცალკე, საგანგებო 
აზრობრივი მახვილით, პატარა წიგნად გამოსცა 
ქართული ესსეისტიკის ორი ბრწყინვალე ნიმუ-
ში: ილია ჭავჭავაძის „დავით აღმაშენებელი“ და 
აკაკი წერეთლის „თამარ მეფე“. თამარ მეფი-
სადმი მიძღვნილ წერილში, სადაც თავისთავად 

დედაკაცის, დედის, ქალის ფენომენზე უხდება 
აკაკის საუბარი, აკაკი წერეთელი ებრაელ ხალხს 
უწოდებს ყველა ხალხის მოძულე ერს, და ბიბლი-
ურ პოზიციას ქალისადმი, პატრიარქალურსა და 
მძვინვარეს, ქალის დამაკნინებელს და კაცობ-
რიული ცოდვის სათავედ დამწესებელს, უწოდე-
ბს „მაწანწალა აზრს“. აკაკი წერეთელი ვერ ეგუ-
ება ქალის დაკნინების ებრაულ ფილოსოფიას 
ბიბლიაში და უცხადებს ცეცხლოვან ამბოხს 
ყოველგვარი დარიდების გარეშე. აკაკი წერეთ-
ლის ამ დამოკიდებულებას ებრაული ბიბლიური 
ცნობიერებისადმი და მის განსჯას ბიბლიური 
ხედვისას დედური საწყისისადმი, ჩვენ უკვე შე-
ვეხეთ ჩვენს ნაშრომში: „თამარ მეფის წმ. სამე-
ბის მეოთხე წევრად გამოცხადების გაგებისათ-
ვის“ (იხ. კრებული: „ბიზანტინოლოგია“, 2010) 
და აკაკის ამ აზრს მივეცით უდიდესი შეფასება. 
აკაკი წერეთლის ამ თვალსაზრისს ბიბლიური 
ღირებულებების შესახებ თეოლოგიური აზრის 
ისტორიაში უდავოდ მიეცემა უდიდესი, უდავოდ 
მსოფლიო მასშტაბის მნიშვნელობა. რაც შეეხე-
ბა, ილია ჭავჭავაძის განსჯას და დამოკიდებუ-
ლებას ებრაელი ხალხის ფენომენისადმი, რასაც 
ჩვენ უკვე შევეხეთ ზემოთ, წინამდებარე შრომის 
შესაბამის პრობლემებთან კავშირში, ილიასეუ-
ლი თვალსაზრისი სრულიად განსხვავებულია 
და ილია ჭავჭავაძეში, მისი ლექსით: „პოეტით“, 
იმდენად იგრძნობა სიმპატია მოსე წინასწარმე-
ტყველის, როგორც ერის წინამძღოლის იდეალუ-
რი წარმომადგენლის მიმართ, იმდენად აიგივებს 
კიდეც ილია თავისთავს, როგორც წინამძღოლს 
ქართველი ერისას მოსესთან, რომ მისთვის, ქა-
რთული ეროვნული მოძრაობის ფუძემდებლისა 
და წინამძღოლისათვის, ბიბლიისადმი, ანუ პირ-
ველ რიგში, მოსეს წიგნებისადმი კრიტიკული 
დამოკიდებულების ადგილი თითქოს აღარ რჩე-
ბა: „მე ცა მნიშნავს და ერი მზრდის, მიწიერი ზე-
ციერსა, ღმერთთან მისთვის ვლაპარაკობ, რომ 
წარვუძღვე წინა ერსა“-ო. ამგვარი ბიბლიური 
სულისკვეთებით გადმოსცემს ილია ჭავჭავაძე 
თავის მისიას, საკუთარი ერის პატრონობისას. 
და სწორედ ამ დიად ქართულ გრძნობაში, ილია 
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ჭავჭავაძისეულ ქართულ ცნობიერებაში იბადე-
ბა პირველად ფუნდამენტური მნიშვნელობის 
კითხვა: რატომ იდევნებიან ეს საწყალი და წამე-
ბული ებრაელები მთელ მსოფლიოში?! რა დაა-
შავეს ისეთი, რომ დედამიწის ყველა კონტინე-
ნტისთვის არიან მიუღებელნი?! და დასასრულ, 
მიუხედავად თავისი ღრმად ადამიანური და 
სრულიად ქართული და მოყვრული თანადგომი-
სა, რომელიც გამოხატულია მის წერილში „ებ-
რაელთა შესახებ“, ბრძენი პატრონი თავისი ერი-
სა გამაფრთხილებელ დასკვნასთან მიდის, ისეთ 
საყოველთაოდ მნიშვნელოვან დასკვნასთან, 
რომელსაც არც ერთი გონიერი ერი მხედველო-
ბიდან არ გაუშვებდა. ქართველ ერს არასოდეს 
მიუქცევია რაიმე საგანგებო ყურადღება ილია 
ჭავჭავაძის არც ამ წერილისათვის და არც ამ 
დასკვნისათვის, გარდა იმისა, რომ წერილი ილი-
ას გამომცემელ ფილოლოგ მეცნიერთა მიერ მის 
ნაშრომთა ტომეულებში იქნა შეტანილი და მისი, 
ამ წერილის, არსებობა ქართული ცნობიერების 
ისტორიისათვის უზრუნველყოფილ იქნა. 

ებრაელი ერის ფენომენი ნამდვილად არ არის 
სათანადოდ შესწავლილი, ისევე, როგორც სა-
თანადოდ არ არის შესწავლილი ებრაელი ერის 
ბიბლიური ისტორია. ილია ჭავჭავაძის მსჯე-
ლობა ებრაელი ერის შესახებ, ებრაელი ერის 
მიზანსწრაფვაზე მსოფლიო ბატონობისაკენ, 
ერთგვარი ილუსტრაციაა ამ ერის, როგორც 
ფენომენალური მოვლენის შეუსწავლელობი-
სა მსოფლიოს ხალხებისაგან. ილია ჭავჭავაძის 
წერილი დაწერილია მე-19-ე საუკუნის დასას-
რულს, ფაქტიურად იმ დროს, როდესაც ამერი-
კის შეერთებულ შტატებში საძირკვლებს იყრის 
მსოფლიოს სიონისტური მოძრაობა, როდესაც 
იწყება აღმავლობა ებრაელი ერის ბიბლიური 
მიზანსწრაფვისა, საკუთარი სახელმწიფოებრ
იობის აღდგენით მსოფლიოზე გაბატონებისა. 
ილია ჭავჭავაძეს ეს ინფორმაცია ჯერ არა აქვს. 
და იგი, მისი ეპოქალური პიროვნული ალღო, 
საოცარი წინასწარმეტყველებით ჩაავლებს იმ 
უმნიშვნელოვანეს მსოფლიო აზრს ებრაელთა 
შესახებ, რომელიც, როგორც ჩანს, თერგდალე-

ულ პეტერბურგელთან უნდა შემოღწეულიყო 
ევროპიდან. თუმცა ისიც უნდა ითქვას, რომ არა-
ვის ისეთ სიღრმეებში არ გაუშიფრავს ებრაული 
ფენომენი, როგორც ეს რუსულმა თეოლოგიურ-
მა და ანალიტიკურმა გონებამ შესძლო. ილია ჭა-
ვჭავაძეს, როგორც ქართველ კაცს, ამ მიმართუ-
ლებით მძაფრი ინტერესი არც ჰქონია. ქართულ 
ცნობიერებაში, მთელი ქრისტიანული ისტორიის 
მანძილზე, ეს ქართულ-ებრაული ფენომენალუ-
რი ურთიერთმიმართების პრობლემა ინფორ-
მაციულად იყო დამარხული. აკაკი წერეთლის 
აზროვნებაში, მის ეროვნულ ხედვაში, შესაძ-
ლოა, ეს სრულიად სტიქიურად და ბუნებრივად 
იჩენს თავს, როგორც ალტერნატიული, ღრმად 
ქართული, სრულიად გენიალურად თავისთავა-
დი, ანტიბიბლიური, როგორც ანტიებრაული და 
წმინდა ქართული პოზიცია. ილია ჭავჭავაძე კი, 
რომელსაც შეეძლო ერის სიცოცხლეზე ფიქრით 
ეკონომიკისა და ფინანსების ეროვნულ-სახელ-
მწიფოებრივ მნიშვნელობაში პროფესიონალის 
დონეზე შეეღწია, აღმოაჩენს, რომ ებრაელი 
ხალხი მთელ მსოფლიოში იდევნება არა თავისი 
რელიგიური, ან გენეტიკური ფანატიზმის გამო, 
არამედ იმ უსამართლო ეკონომიკური პოლიტი-
კის გამო, რომელიც მას გზად და საშუალებად 
გაუხდია მსოფლიოს ფინანსური კაპიტალის ხე
ლში ჩასაგდებად, და, ამ გზით, გავლენის მოსახ-
დენად ქვეყანათა და მეფეთა ბედზე. ილია ჭავ-
ჭავაძე აღმოაჩენს, რომ მსოფლიოში დევნილი 
ებრაელი ხალხი, ამ უსამართლო ეკონომიკური 
პოლიტიკის გზით, მსოფლიო ბატონობის გან-
სახორციელებლად ემზადება. და აი, ამ უსამა-
რთლო მსოფლიო ეკონომიკურ პოლიტიკას მი-
იჩნევს ილია ჭავჭავაძე დამაფიქრებლად მთელი 
კაცობრიობისათვის, როგორც მე-19-ე საუკუ-
ნის მსოფლიო მოქალაქეც და ქართველი ერის 
უგვირგვინო მეფეც...

ჩვენ დღეს ვცხოვრობთ ილია ჭავჭავაძის წი-
ნასწარმეტყველებაახდენილ მსოფლიოში, შეუ-
მეცნებელნი და არმცოდნენი ილია ჭავჭავაძის 
წინასწარმეტყველებისაც და იმ მსოფლიო რე-
ალობისაც, რომელშიც ვცხოვრობთ. და საო-
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ცარი რამ ხდება: დღევანდელი საფრანგეთის 
ერთ-ერთი ცნობილი პოლიტიკოსი, საფრანგე-
თის ეროვნული ფრონტის ლიდერი, დღეს უკვე 
პირველი კანდიდატი საფრანგეთის პრეზიდენტ
ობისა, ქ-ნი მარინ ლე პენი პირდაპირ აცხადებს 
ღიად და მთელი მსოფლიოს გასაგონად: „დღე-
ვანდელი მსოფლიოს ვაჭრობისა და ეკონომიკის 
საერთაშორისო კანონები უსამართლოა!“ „მსო-
ფლიო ბანკი და მსოფლიო სავალუტო ფონდი 
მოძველებული სტრუქტურებია!“

ასეთი სიზუსტით ახდენა ილია ჭავჭავაძის წი-
ნასწარმეტყველური გაფრთხილებისა მართლაც 
საოცრებაა! ეს „მოძველებული სტრუქტურები“, 
რომლებიც საქართველოს ევროკავშირში და ნა-
ტოში გაწევრიანებისაკენ ეწევიან, მიუღებელნი 
არიან საფრაგეთისათვის, რადგან მათთვის, რო-
გორც ანბანურად განმარტავს მარინ ლე პენი, 
ევროკავშირი არ ნიშნავს ევროპას, რომ ევრო-
პა და ევროკავშირი სხვადასხვა რამეა, რომ სა-
ფრანგეთისათვის ევროკავშირში გაერთიანება 
თავსმოხვეულია გაურკვეველი ძალების მიერ. 
მარინ ლე პენი აღუთქვამს ფრანგ ხალხს, რომ ის 
გამოიყვანს საფრანგეთს ევროკავშირიდანაც და 
ნატოდანაც. ამ პოზიციებშია მისი, მარინ ლე პე-
ნის, როგორც თანამედროვე ევროპის ერთ-ერთი 
სახელგანთქმული პოლიტიკოსის ნამდვილი წა
რმატების მთავარი საწინდარი. ფაქტიურად 
იგი, მარინ ლე პენი, იმავე ხედვის განგრძობაა 
ევროპის პოლიტიკურ სივრცეში თავისი ქვეყ-
ნისთვის, როგორისაც იყო ინგლისის შეუპოვა-
რი პრემიერი, „რკინის ლედი“, ქ-ნი მარგარეტ 
ტეტჩერი. – ჩვენ არ გვჭირდება ევროკავშირი, 
აცხადებდა ტეტჩერი. – ევროკავშირი არის მა-
სონური გაერთიანება, მასონური ინტერესებისა 
და არა ევროპის ქვეყნების... დიახ, ევროკავშირი 
გახლავთ მასონური გაერთიანება, რომელსაც 
შეუძლია საქართველოს ციხეებში იპოვოს ვლა-
დიმერ ვახანია, რომელსაც შეუძლია შეაღწიოს 
ვლადიმერ ვახანიას მორალურ ცნობიერება-
ში და მომენტალური და სადღეისო მასონური 
ინტერესების სასარგებლოდ და ქართველი ერის 
საცდურად შეაცვლევინოს და დაასახიჩრებინოს 

თვით ბიბლიური ისტორია, მთელი მსოფლიოს 
ხელისგულზე დადებული ისტორია – ბაბილო-
ნური და ებრაული ფენომენების ურთიერთმიმა-
რთების...

გაზეთ „ქალდეა“-ში გამოქვეყნებულ ჩემს შრ
ომაში: „ქალდეველები ბიბლიისა და ქალდევე-
ლები ბიზანტიისა“, ფართო საზოგადოებისთვის 
პირველად წარმოვადგინეთ ელენა ბლავაცკა-
იას და საქართველოს პატრიარქის, მისი უწმი-
ნდესობისა და უნეტარესობის, კირიონ მეორის 
(1918), ერისკაცობაში გიორგი საძაგლიშვილის 
თვალსაზრისები ქალდეველი ხალხის, იგივ ბაბ
ილონელი ხალხის ფენომენის შესახებ. 

„ფილოსოფოსი შელინგი აცხადებდა, რომ 
ებრაული მონოთეიზმი ტრანსფორმაცია უნდა 
იყოს წინარე ცივილიზაციის ეზოთერული, არა-
პატრიარქალური მონოთეიზმისა. ეს ვარაუდე-
ბი, ცხადია, საჭიროებდნენ დასტურად მოხმო-
ბას ნივთიერი წერილობითი ძეგლებისას, რო-
მელნიც დროის მსახვრალი ხელითაც და ადამი-
ანთა ხელშეწყობითაც განადგურდნენ და აღარ 
არსებობენ...“ (დ. ს.)

„მთელი ქალდეური საკრალური ლიტერატუ-
რა უვიცთა თვალთაგან დაიკარგა ისევე უკვა-
ლოდ, როგორც ჩაძირული ატლანტიდა“ – ბრძა-
ნებს მსოფლიოს თეოსოფიური მოძრაობის ფუძე-
მდებელი, დიდი ქალბატონი, ელენე ბლავაცკაია 
თავის წიგნში: „საიდუმლო დოქტრინა“, და თავის 
მხრივ, უფრო დეტალურად განმარტავს ამ ჩაძირ-
ვის ტრაგედიას: ქალდეური ცივილიზაცია მართ-
ლაც ჩაძირული იყოო მსოფლიო საზოგადოებრი-
ობისათვის ჩვენი წლთაღრიცხვის მე-19-ე საუკუ-
ნემდე. მე-1 9  საუკუნეში „ქალდეური გენეზისის“ 
ლურსმული დაფების აღმოჩენით კი დასრულდაო 
გზა-კვალის არევა, განხორციელებული 1500 
წლის განმავლობაში მთელი ცივილიზებული ერე-
ბისათვის, რომელთათვისაც ბიბლიური, ანუ ებ-
რაელთმიერი ნასესხობანი ქალდეველებისაგან, 
მიჩნეული იყო უშუალოდ ღვთაებრივ გამოცხა-
დებად თავად ებრაელებისად“.

საქართველოს კათალიკოს პატრიარქი, კირი-
ონ მეორე, საძაგლიშვილი, პროფესიით ისტორი-
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კოსი-არქეოლოგი, დღემდე არ ვიცით, რატომ, 
1918 წელს მოკლულ იქნა. მის პირად არქივში 
დღემდე გამოუქვეყნებელი და მიუკვლევე-
ლი დარჩა მისი უწმინდესობის წერილი: Значе-
ние раскопок в Халдее для начальной истории 
Картвел (Грузин)... სრულიად დამოუკიდებლად 
ელენე ბლავაცკაიასაგან, პირდაპირ აგრძელე-
ბს ამ წერილით ელენე ბლავაცკაიას სიტყვებს 
ორთოდოქსალური ქრისტიანობის ეს ქართველი 
წარმომადგენელი, სრულიად საქართველოს კა-
თოლიკოს-პატრიარქი, კირიონ მეორე: „Придав 
значение божественного откровения исключи-
тельно своей национальной культуре, евреи, как 
народ богоизбранный, навязали всему миру свою 
национальную историю, которая у них слилась с 
историей религии.

Раскопки доказали что в Месопотамии за VII-
VIII тысяч лет до Рождения Христова жили Каль-
ды, которые первые в мире выработали свою 
высокую национальную культуру, сделавшуюся 
источником и образцом для культур последую-
щих народов.

До сих пор существовало превратное понятие 
о еврейской культуре. Более 2000 лет евреи дер-
жали в религиозно-историческом порабощении 
почти весь мир, сумев навязать человечеству 
негласно присвоенные ими от других... народов 
и склоченные на свой лад религиозные верова-
ния“. (ხაზი ჩვენია, დ. ს.)

სორბონის უნივერსიტეტში წაკითხულ მოხ-
სენებაში, ჩვენ ვწერთ:

„მინდა... განვაცხადო, რომ ქალდეური საკრა-
ლური ლიტერატურა არ ჩაძირულა, როგორც 
ატლანტიდა და გადარჩენილია ყველაზე დიდი 
და ყველაზე საკრალური თხზულება ქალდეველი 
ხალხისა. ეს გახლავთ ქალდეური ენა. ეს გახლა-
ვთ გადარჩენილი შთამომავლობა ქალდეველი 
ხალხისა, რომელიც ერთ მილიონამდეა დარჩე-
ნილი და მიმოფანტული მთელ დღევანდელ მსო-
ფლიოში... ისინი ისევე წარმოადგენენ იმ უძვე-
ლეს ცივილიზაციას შუმერულ-ქალდეური ქვე-
ყნისას, როგორც ჩვენ, ქართველები, ცოცხალი 

ხატი და მკვიდრი ცოცხალი განგრძობანი ვართ 
ქალდეურზე უფრო ძველი კოლხურ-მოსხური 
ცივილიზაციისა, არგონავტების დროინდელი 
მეფე აიეტისა და კოლხი მედეას მოდგმის“ (დე-
ნიზა სუმბაძე: „ქალდეველები ბიბლიისა და ქა-
ლდეველები ბიზანტიისა“, 2001 წელი, პარიზი). 

ამგვარად, ჩვენ შევეცადეთ, გვეჩვენებინა 
ევროპული, ანუ შელინგისეული, ფუნდამენტურ-
თეოსოფიური, ანუ ელენა ბლავაცკაისეული და 
ქართულ-ეკლესიური, ანუ კათალიკოს-პატრი-
არქ კირიონ მეორისეული პოზიციები ქალდე-
ური ფენომენისა და ებრაული ფენომენის პრი-
ნციპული ურთიერთმიმართების. თანამედროვე 
ტერმინოლოგიით საქმე გვაქვს ერთი ხალხის 
ინტელექტუალური საკუთრების მითვისებას
თან მეორე ხალხის მიერ არაეთიკური გზებით 
და დამალვა-მითვისების ფაქტისა საინფორმა-
ციო ომების გზით და არა ბაბილონის ტყვეობის 
მოწყობა ებრაელთადმი უპირატესობის დასა-
თმობად. საქართველოს ეკლესიას არანაირი ყუ-
რადღება და ინტერესი არ გამოუჩენია კირიონ 
კათალიკოსის ამ უმნიშვნელოვანესი წერილის 
მიმართ.

როდესაც ევროპელმა არქეოლოგებმა ნივთი
ერად გახსნეს საიდუმლო ებრაელთა მიერ მთელი 
ბიბლიური თეოლოგიის წამოღებისა და მითვისე-
ბისა ქალდეველთაგან, როგორც ჩანს, საჭირო 
გახდა ახალი „მითების“ შექმნა ამ დანაშაულის 
გადასაფარად და გასაბათილებლად. ამ „მითებ-
მა“ სრულიად ჩვენდა მოულოდნელად პოლიტ
პატიმარ ვახანიას ციხეში ამოყვეს თავი, თანაც 
ჩვენეულ შრომაში წარმოჩენილი ქალდეური 
ღირსების ჩასაქრობად და საგანგებო გაზეთის 
„ქალდეის“ ფურცლებზე გამოსამზეურებლად 
გვერდიგვერდ ჩვენი შრომისა: „ქალდეველები 
ბიბლიისა...“ შეგახსენებთ მთელ იმ ლოგიკურ 
სიუჟეტს, რომელიც ბ-ნმა ვახანიამ მოგვაწო-
და ციხიდან ქალდეურ-ებრაული თეოლოგიური 
ურთიერთმიმართების განსამარტებლად: ვახა-
ნიას აზრით, ქალდეველები ვარსკვლავთმეტყვე-
ლები იყვნენ და ვარსკვლავთმეტყველური წინა-
სწარმეტყველებით იცოდნენ, რომ კაცობრიობის 
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მომავალი განპირობებულია, რომ ამ განპირო-
ბებულობის მიხედვით კაცობრიობის მომავალი 
ეკუთვნის ებრაელ ხალხს. ამიტომ ფანატიკოსმა 
ქალდეველმა მოგვებმა მეფე ნაბუქოდონოსო-
რის ზეობაში მოაწყვეს „ბაბილონის ტყვეობა“, 
წამოიყვანეს ებრაელთა ქვეყნიდან რჩეული ებ-
რაელები, განსწავლეს ქალდეურ ენაზე და გადა-
სცეს მათ ქალდეური სიბრძნეც და ენაც, რათა 
შემდგომში, როგორც კაცობრიობის მომავლის 
მფლობელებს, შეენახათ ეს სიბრძნე, როგორც 
სიტყვა და მოძღვრება ღვთისა, განკუთვნილი 
მთელი კაცობრიობისათვის ებრაელთა გზით.

ბ-ნი ვახანია არ კმაყოფილდება იმით, რომ 
ბაბილონის ტყვეობა ებრაელთა უპირობო მსო-
ფლიო ბატონობის წინასწარმეტყველებმა მოა-
წყვეს ებრაელთათვის თავიანთი ნაწერების გა-
დასაცემად. ბოლოს იმასაც გვეტყვის, რომ ბაბი-
ლონელებმა კი არ დაატყვევეს ებრაელები, ე. ი. 
ბაბილონის ტყვეობა ბაბილონისმიერ ტყვეობას 
კი არ ნიშნავს, არამედ ბაბილონელების დატყვე-
ვებას – ებრაელთა მიერ:

„თეოლოგის და ისტორიკოსის, არქიმანდრიტ 
პეტრე სოლიარსკის ცნობით, ქალდეველთა კა-
სტური ოლიგარქია მოიცავდა ბაბილონის (შუმე-
რის) და ეგვიპტის ქურუმებს.. კასტის ცოცხალი 
მემკვიდრე, ერთადერთი მემკვიდრე ქართველი 
ხალხია. ღვთის ამ თავზარდამცემი საიდუმლო-
სთვის ქალდეველთა მოდგმა დაემონა ებრაელე-
ბს, გახდა იაკობის ტყვე („გთნდა, უფალო, ქვე-
ყანაი შენი, მოაქციე ტყვეი იაკობისი“, ფსალ. 84, 
2)“. (გაზ.: „ქალდეა“, ¹4, 2011 წელი, რედაქტო-
რი აკადემია „ქალდეის“ პრეზიდენტი, პოეტი 
ვაჟა ეგრისელი).

ბ-ნ ვახანიას მთელი ეს პოზიციები, როგო-
რც ზემოთაც აღვნიშნე, ქ-ნ ინწკირველის პო-
ზიციების მიმდევრობა და მათი განგრძობაა. 
ასე რომ ამ პოზიციების დანერგვაზე ქართულ 
ცნობიერებაში საკმაოდ ადრე დაიწყო ზრუნვა 
საქართველოში გარკვეული ძალების მიერ, იქი-
დან მოყოლებული, როცა ცირა ინწკირველმა 
ქართული ეროვნული მოძრაობის შუაცეცხლში, 
საქართველოს დროშის ისტორიულ სახელწოდე-

ბაში: „გორგასლიან-დავითიანში“, დავით ებრა-
ელთა მეფის ამოკითხვა მოინდომა ქართველთა 
მეფის – დავით აღმაშენებლის სანაცვლოდ. 

მკითხველის ყურადღება მინდა ამ განმეო-
რებით მოხმობილ ფრაგმენტში, ავტორის კი-
დევ ერთ მსჯელობაზე მივაპყრო და შეკითხვა 
ისე დავსვა. ციტატის დასაწყისში ხომ გვითხრა    
ბ-ნმა ვახანიამ, რომ ბაბილონელი ქურუმების 
წინასწარმეტყველებით მოეწყოო „ბაბილონის 
ტყვეობა“, ციტატის დასასრულით, თურმე იაკ
ობს, ებრაელთა დიდ ეთნარქოსს ანუ სიმბოლოს 
ებრაელი ხალხისას, და აქედან გამომდინარე 
თვით ებრაელებს დაუტყვევებიათ ქალდეველ
ები. უფრო ზუსტად: „ქალდეველთა კასტის ცო
ცხალი მემკვიდრე, ერთადერთი მემკვიდრე ქა-
რთველი ხალხია. ღვთის ამ თავზარდამცემი სა-
იდუმლოსთვის ქალდეველთა მოდგმა დაემონა 
ებრაელებს, გახდა იაკობის ტყვე!“ – წერს ბ-ნი 
ვახანია. ვახანიას ამ წარმოუდგენელ უაზრო 
მსჯელობას თან ერთვის ციტატა ფსალმუნიდან, 
როგორც დადასტურება მისივე გამოგონილი უა-
ზრობისა, რომ ქალდეველთა მოდგმა დაემონა 
ებრაელებს და გახდა იაკობის ტყვე:

„გთნდა, უფალო, ქვეყანაი შენი, მოაქციე 
ტყვეი იაკობისი“. ამ დალოცვილ ვახანიას არც 
ქართული სცოდნია და არც აზრის გაგების უნა-
რი ჰქონია. ფსალმუნში, როგორც ცნობილია, 
ყველა საგალობელი უფლისადმი დავითს არ 
ეკუთვნის, მაგრამ ყველა დავითისეული სულის-
კვეთებისაა, რელიგიურადაც და ეროვნულადაც. 
ეს სტრიქონი: „გთნდა, უფალო...“ სრულიად აშ-
კარად ბაბილონის ტყვეობის დასასრულს ეხება 
და ამდენად დავით წინასწარმეტყველისაც ვერ 
იქნება, მაგრამ მთავარი ეს არ არის. მთავარია, 
რომ უფლისადმი ვედრებაში მადლიერებაა გა-
მოხატული იმის გამო, რომ უფალმა მოაქცია, 
ანუ უკან დააბრუნა მისი ხალხი, იაკობის ხალხი, 
იაკობის ტყვეები. უფლისეულ ქვეყანაში იგუ-
ლისხმება „ისრაელი“, საიდანაც ბაბილონელებ-
მა წაიყვანეს ტყვედ ისრაელიანები, ანუ იაკობის 
შთამომავლები. უყვარდა უფალს თავისი ქვეყა-
ნა, თავისი ხალხი. „იაკობის ტყვეები“ ეს ებრაელი 
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ხალხია, დამატყვევებლები კი იაკობის ხალხისა, 
ანუ იაკობის ტყვეებისა, არიან ბაბილონელები, 
იგივ ქალდეველები, და არა იაკობია დამატყვე-
ვებელი ქალდეველებისა. „გთნდა, უფალო! ქუე-
ყანაი შენი...“ – მიმართავს საგალობლის ავტო-
რი უფალს: „გესათნოებოდა რა, გიყვარდა რა, 
უფალო, შენი ქვეყანა...“ როგორც ცნობილია, 
ბიბლიაში, არაერთგზის მიმართავს უფალი ებ-
რაელ ხალხს, როგორც თავის საკუთარ ხალხს, 
თავის ამორჩეულ ხალხს, და აქედან გამომდი-
ნარე, ქვეყანაც მისი საკუთარი ხალხისა, მისი 
ქვეყანაა. აქ „ქვეყანა“, ფაქტიურად „ხალხსაც“ 
ნიშნავს, რამდენადაც „ქვეყანაში“ ყოველთვის 
იგულისხმება მიწა-წყალი თავისი ხალხით.

ფსალმუნი ასე იწყება: „გესათნოებოდა რა 
შენი ქვეყანა, უფალო, დააბრუნე (კიდეც უკან) 
ტყვეობაში მყოფი მოდგმა იაკობისა“... (შემდეგ 
ასე გრძელდება ეს ფსალმუნი: „აპატიე დანაშა-
ული შენს ხალხს, დაფარე ყველა მისი ცოდვა...“ 
და ა. შ.)

ბ-ნ ვახანიას გაგებით ამ სტრიქონში ნათქვა-
მია, რომ „ქალდეველთა კასტის ცოცხალი მე-
მკვიდრე, ერთადერთი მემკვიდრე ქართველი 
ხალხია. ღვთის ამ თავზარდამცემი საიდუმლო-
სთვის ქალდეველთა მოდგმა დაემონა ებრაელე-
ბს, გახდა იაკობის ტყვე“. ჯერ ერთი რატომ არის 
და ვისთვის არის თავზარდამცემი საიდუმლო ის, 
რომ ქალდეველთა ერთადერთი ცოცხალი მემ-
კვიდრე ქართველი ხალხია, ავტორის მსჯელო-
ბაში გაურკვეველია, და მეორეც, რატომ უნდა 
დამონებოდა ამისათვის ქალდეველთა მოდგმა 
ებრაელებს, და რატომ უნდა გამხდარიყო იაკ
ობის ტყვე? არანაირი ლოგიკა ამ მსჯელობაში 
არ არსებობს. ერთადერთი, რაც ამ გაუგებრო-
ბის კორიანტელში იკითხება, ეს არის ავტორის 
დაინტერესება, ამოიკითხოს ქალდეურისა და 
ებრაულის ისტორიულ ურთიერთმიმართებაში 
ებრაულის არარსებული უპირატესობა, ქალდე-
ველთა მხრიდან აღიარება ებრაელთა უპირატე-
სობისა, დათმობა ებრაელთათვის თავიანთი მო-
ნაპოვარი სიბრძნისა, ნაწერებისა, ენისა, საკა-
ცობრიო მისიისა და ფაქტიურად ყველაფრისა... 

ყოვლად გასაოცარი თანაც ის არის, რომ ყვე-
ლაფერ ამას, რასაც ბ-ნი ვახანია იგონებს, ანუ 
„თითხნის“, ასაღებს როგორც ინტერპრეტაცი-
ას ბიბლიური პასაჟებისას, რომლებშიც, როგო-
რც დავინახეთ, რბილად რომ ვთქვათ, არაფერი 
მსგავსი არ წერია. პირდაპირ რომ შევაფასოთ, 
საშინელი ავანტიურიზმია ჩადენილი, მაგრამ 
არა მხოლოდ უმეცრებით და უნებურად, აშკარ
ად გამიზნული ტენდენციით, და ცხადია, ისმის 
კითხვა: რა ძალა ადგას ამ უბედურ ვახანიას და 
რისთვის იგდებს ხათაბალაში თავს? ან თვითონ 
ან მისი დამკვეთი?

ამ დეტექტივის ავტორს, ან ამ დეტექტივის 
დამკვეთს მიაჩნია, რომ დღევანდელი ქართვე-
ლი ხალხი გამოთაყვანებული და გაუნათლებე-
ლი ხალხია და მისი დაქირავება ფულით და მის 
ტვინში ამ დამქირავებლისაგან ნებისმიერი ინ-
ფორმაციის ჩათესვა ისეთივე მარტივი შესაძ-
ლებლობაა, როგორც დაქირავება ვიღაც უბირი 
სუროგატი დედისა, ამერიკელი გეებისათვის, და 
ყოველივე ამის გამოცხადება ევროამერიკული 
ზეჰუმანისტური ეთიკის გამოვლენად. ამ დე
ტექტივის ავტორს მიაჩნია, რომ საქართველოს 
ხელისუფლება საქართველოს ეკლესიას ვახან
იას ჭკუაზე წაიყვანს და რაზეც გინდა იმაზე 
მოაწერინებს ხელს. ამ დეტექტივის ავტორს 
მიაჩნია, რომ ის, რასაც ქალბატონი დენიზა 
სუმბაძე წერს, თავად საქართველოს ეკლესიის 
მიერ იქნება გაუფასურებული, რადგან პატიმარ 
ვახანიას დეტექტივის უკან დიდი ალბათობით 
საქართველოს ხელისუფლება დგას, ხოლო ქ-ნ 
დენიზა სუმბაძის უკან დგას მხოლოდ ისტორი-
ული სიმართლე ქალდეველთა დიადი სიბრძნისა, 
რომელიც დღეს არავის სჭირდება და მხოლოდ 
თითო-ოროლა მეცნიერს, რომლებიც, ქ-ნ სუმ-
ბაძის გვერდით დგანან, როცა მოისურვებს, მა-
შინ გააჩუმებს სახელმწიფო, ქართველი ხალხის 
ყველაზე დიდი ავტორიტეტის, საქართველოს 
ეკლესიისავე მხარდაჭერით! საპირისპიროდ ბ-ნ 
ვახანიას აღმოჩენებისა, ვითომ ქალდეველებ-
მა თავიანთი უპირატესობა ებრაელებს დაუთ-
მეს, ვითომ ქალდეველმა მოგვებმა ებრაელთა 
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მსოფლიო ბატონობა იწინასწარმეტყველეს და 
ამიტომ მთელი ქალდეური სიბრძნე და ნაწერ-
ნი მათ გადასცეს და მათ დაუთმეს, ვითომ ბა-
ბილონის მიერ მთელი ებრაელი ერის ტყვედ 
წასხმა ამისთვის მოაწყვეს, და ა. შ. ქ-ნ დენიზა 
სუმბაძეს თავის კვლევაში სრულიად საპირის-
პირო თვალსაზრისები აქვს წარმოდგენილი. ეს 
თვალსაზრისები დღევანდელი ქართველი ერის 
წინაპარი ხალხის, ქალდეველების ღირსებისა 
და დამსახურების წამოწევისა, დღევანდელი ქა-
რთველი ერის ფენომენალური რაობის ღირსე-
ბისა და დამსახურების წამოწევასაც ნიშნავს. და 
სრულიად უნებურად, ყოველგვარი პოლიტიკუ-
რი მიზანდასახულობის გარეშე, შეიძლება თავი-
სუფლად ითქვას, ღვთის განგებით, ქ-ნი დენიზა 
სუმბაძე მშობლიური ხალხის ისტორიულ წარ-
სულში ჩაღრმავებით, როგორც ჭეშმარიტების 
მაძიებელი შემმეცნებელი, ვერავითარ შემთხვე-
ვაში ვერ აუვლის გვერდს ქართველთა წინაპარი 
ქალდეველი ხალხისა და ებრაელი ხალხის ისტო-
რიული ურთიერთმიმართების შეფასებას, იმ 
ურთიერთმიმართების ისტორიას, რომელსაც, 
ფაქტიურად მთლიანად მოიცავს კაცობრიობის 
ისტორიის ისეთი კომპეტენტური წმინდა წიგნი, 
როგორიც ბიბლიაა. ბიბლია ფაქტიურად ეს არის 
ქართველთა და ებრაელთა ურთიერთმიმართე-
ბის ქრისტესწინარე ისტორია, რომელიც გასაი-
დუმლოებულია მთელი კაცობრიობისათვის სწ
ორედ ქალდეველთა და ქართველთა ისტორიუ-
ლი იგივეობის მიჩქმალვით. და ამ მიჩქმალული 
მიმართების ჩვენეული შემეცნება-შეფასება და 
ყოველივე ამის წამოწევა ჩვენი ეროვნული ცნო-
ბიერების ჭრილში, ქალდეველთა უპირატესობი-
სა და ებრაელი ერის დანაშაულებრივი ისტორი-
ის მხილება ქალდეველთა მიმართ, გვიხდება იმ 
დროს, როცა ებრაელი ხალხი მსოფლიო ასპა-
რეზზე გამოდის, როგორც პრეტენდენტი მსო-
ფლიოს ახალი იმპერიის შექმნისა და მსოფლიოს 
მართვის. როცა რუსეთის უდიდესი იმპერიის 
დაშლა ხორციელდება ებრაულ-მასონური „პერ
ესტროიკის“ გზით, ხოლო „ევროპის კავშირი“ 
იქმნება ევროპის ქვეყნების ებრაულ-მასონური 

გაერთიანებით. უფრო მეტი: როცა ებრაელ ხალ-
ხს, მოპოვებული აქვს ისეთი დიდი ზესახელმწი-
ფოს მფარველობა, როგორიც ამერიკის შეერთე-
ბული შტატებია, მოპოვებული აქვს მსოფლიო 
ხალხების თანადგომა, როგორც უსამართლოდ 
დევნილსა და წამებულ ერს, და ნებისმიერი 
ადამიანური, გნებავთ მეცნიერული კრიტიკუ-
ლი დამოკიდებულებაც კი შეიძლება შეფასდეს 
როგორც ანტისემიტიზმი, მოპოვებული აქვს 
მსოფლიოს ფინანსური კაპიტალი და გავლენა 
თითქმის პლანეტარულ სახელმწიფოებრივ კო-
ნტიგენტზე, და რაც მთავარია, ჩვენი, ქართველი 
ხალხის დამოუკიდებელი სახელმწიფო მანქანა 
ხელში აქვს ჩაგდებული: რადგანაც მანქანის სა-
ჭესთან ე. წ. „თავისუფლების ინსტიტუტი“, ანუ 
დიდი სიონისტი „ჯორჯ სოროსი“ ზის, ქართვე-
ლი ხალხისავე არჩეული...

და მიუხედავად ყოველივე ზემოთქმული-
სა, ინფორმაციული გასხივოსნება ქართველი 
ხალხის ცნობიერებისა, და რეალური აღქმა 
დღევანდელი რეალობისა, როგორც ისტორიუ-
ლი შედეგი ებრაელ მასონთაგან სინამდვილის 
დამალვისა და ქართველი ხალხის მომწყვდევისა 
სახელმწიფო დამოუკიდებლობის იდეით, მოტ
ყუების გზით, ებრაულ-მასონურ ალყაში, განა-
თება ქართული გონისა ამ უმძიმესი ჭეშმარიტე-
ბის ცოდნით, მისი ეროვნული ღირსების შეურა-
ცხმყოფელი იდეოლოგიის გაუცნობიერებელი 
მიღებით, ჩემი რწმენით, იქნება თვითგამორკვე-
ვა ჩვენი განსაცდელის რაობის, ალბათ, თავზა-
რდამცემიც, მაგრამ არნახული ძალის მომნიჭე-
ბელიც, ჩვენი ეროვნული ღირსების დასაცავად 
და წარმოსაჩენად, ქართველი ერის ეროვნული 
მეობის, მისი კეთილშობილური თვითმყოფადო-
ბის გასაბრწყინებლად, ებრაულ-მასონური მსო-
ფლიოს ახალი წესრიგის სიბნელიდან და სიდამ-
პლიდან კაცობრიობის გზის გასანათებლად და 
გამოსაყვანად.

„ვაი მე! ხიზანი ვარ მეშექისა!“, გოდებს და-
ვით წინასწარმეტყველის სახელით ებრაელი ავ
ტორი 120-ე ფსალმუნისა. ბიბლეისტიკაში აღი
არებულია, რომ ეს ფსალმუნი ბაბილონის ტყვე-
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ობის დროს არის შექმნილი და „მეშექნი“ ბაბი-
ლონელები არიან. ფსალმუნის ამ სტრიქონით 
ბაბილონელები ანუ ქალდეველები მოიხსენიებ
იან მესხებადაც, რამეთუ მეშექნი, ბიბლიური 
წარმოთქმით, არიან იგივე „მესხნი“, სისხლხო-
რცეული წინაპრები ქართველი ხალხისა, თანა-
მედროვე და დღესაც ცოცხალი მესხური ტომე-
ბისა. 

ბაბილონის ტყვეობა იყო რევანში ქალდეური 
დიდი უპირატესობის გრძნობისა ებრაელთა მი-
მართ. ბაბილონელმა, ანუ ქალდეველმა მოგვებ-
მა ებრაელთა მომავალი კი არ იწინასწარმეტყვე-
ლეს, არამედ ქრისტეს მოვლინება იწინასწარმე-
ტყველეს, და პირველებიც ჩავიდნენ იერუსალი-
მში ვარსკვლავის გზით ქრისტესშობის სახარებ-
ლად და მესიის თაყვანისსაცემად ბეთლემს. რაც 
ნამდვილად არ ნიშნავდა ებრაელთა უპირობო 
მომავალს. ქრისტეს ვერმიწვდომით მათ, ებ-
რაელებმა დაკარგეს ისიც, რაც ჰქონდათ და 
რაც მიეცათ ღვთისაგან: შესაძლებლობა, შანსი 
ქრისტეს აღიარებისა საკუთარი სჯულის დასას-
რულად და დაგვირგვინებად, როგორც ამას პა-
ვლე მოციქული განმარტავს. ქალდეველთა სი-
ბრძნის მემკვიდრენი და ჭეშმარიტი მფლობელ-
ნი რომ ყოფილიყვნენ ებრაელები, მაშინ ჯვარზე 
კი არ გააკრავდნენ ქრისტეს, არამედ თვითონ 
იქნებოდნენ „მესიის მახვილნი“. „მესიის მახვ
ილნი“ ღვთიური წილხვედრით ისტორიულად 
აღმოჩნდნენ ქართველნი, ქალდეველთა სისხლ-
ხორცეული მემკვიდრენი, რომელთაც საკუთა-
რი ქრისტიანული ისტორიის ორიათასწლეულის 
მანძილზე ღირსეულად აღასრულეს თავიანთი 
მისია „მესიის მახვილისა“ და ღირსეულად დაიმ-
კვიდრეს წოდება „თავისი უფალივით ჯვარცმუ-
ლი ერის“. ეს წოდება მხოლოდ ქართველი ერის 
კუთვნილებაა. 

დიახ! ჩვენ ნამდვილად მიგვაჩნია, რომ ქრი
სტიანობა ზოგადქალდეური მოვლენაა. რომ 
ქრისტეს მოვლინებაც და ქრისტიანული მოძღვ
რების დაბადებაც, ეს იყო ქალდეური ცნობიერე-
ბის ვულკანური ამოხეთქვა იუდეაში, და ქალდე-
ური ცნობიერების საკაცობრიო გამარჯვება. ქ-ნ 

დენიზა სუმბაძის თეოლოგიურ კვლევაში გაიში-
ფრა ისიც, რომ ქრისტესშობის მახარობლებიცა 
და ქრისტესჯვარცმის ჭირისუფლებიც ქალდე-
ველი მოგვები არიან: პირველნი „აღმოსავლე-
თიდან“ ჩასულნი იერუსალიმის ბეთლემს, ხოლო 
მეორენი, ჩასულნი იერუსალიმს – მცხეთიდან... 
ეს კი ნამდვილად თავზარდამცემი საიდუმლოა 
კაცობრიობისა, რომელიც თვით არქიმანდრიტ-
მა პეტრე სოლიარსკიმაც არ იცის (იხ. გაზეთი: 
„ივერია“, 2003 წლის დეკემბერი, ნიუ იორკი; 
ჟურნალი: „ლიტერატურა და ხელოვნება“, რე-
დაქტორი ვაჟა ოთარაშვილი, 2005 წ. ¹2, დენიზა 
სუმბაძე: „გიორგი მთაწმინდელის წინასწარმე-
ტყველება ქართველი ერის შესახებ“, 2012 წელი, 
თსუ არეოპაგიტული სამეცნიერო ცენტრი).

ეკლესიური „ხელისკვრა“ და 
ეროვნულ-მეცნიერული 

თვალსაზრისების გაძევება

დღევანდელი გადასახედიდან, ჩემთვის უკვე 
სრულიად ახალ ინტერპრეტაციას და მნიშვნე-
ლობას იძენს ჩემი გათავისუფლების აქტი სა-
ქართველოს საპატრიარქოს პატროლოგ-რეფე-
რენტის თანამდებობიდან სწორედ 1990 წელს. 
სწორედ დღევანდელი გადასახედიდან ხდება 
ნათელი, რომ ამ დროისათვის უკვე დოკუმენტუ-
რად არის სახეზე პროსიონისტური ტენდენციე-
ბის დანერგვის მცდელობა საკუთრივ ქართულ 
სამეცნიერო კვლევებში. 1990 წელს, ცამოწმე-
ნდილზე ჩემი გათავისუფლება საპატრიარქოს 
პატროლოგ-რეფერენტის თანამდებობიდან ეს 
უკვე ჩემი მეორე გათავისუფლებაა ეკლესი
ური მსახურებიდან, დიდხანს აუხსნელად და-
რჩენილი ჩემთვის. ამჯერად, ჩემი ამ მეორე 
გათავისუფლების კონკრეტული საფუძველი 
ხდება ჟურნალ „ხელოვნებაში“ გამოქვეყნება 
რადიოგადაცემებად გახმაურებული ჩემი სამე
ცნიერო ნაშრომისა: „მიდმოგონებანი... დედა-
თა მონასტერზე, ანუ რუსთაველისა და ანტონ 
კათალიკოსის მსოფლმხედველობრივი ურთი-
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ერთმიმართება“. საქართველოს პატრიარქის, 
მისი უწმინდესობის, ილია მეორის მიერ იწე-
რება ბრძანება ჩემი გათავისუფლებისა, ჩემი 
ყოველგვარი საქმის კურსში შეყვანის გარეშე 
და მისი უწმინდესობის კურთხევით საქართვე-
ლოს საპატრიარქოს სახელით იგზავნება წერი-
ლი ჟურნალ „ხელოვნების“ რედაქტორთან, ბ-ნ 
ნოდარ გურაბანიძესთან, საუწყებლად იმისა, 
რომ ჟურნალ „ხელოვნებაში“ გამოქვეყნებული 
ნაშრომის – „მიდმოგონებანი... დედათა მონას
ტერზე, ანუ რუსთაველისა და ანტონ კათალი-
კოსის მსოფლმხედველობრივი ურთიერთმიმა
რთებისათვის“ – ავტორის შეხედულებებს საპ
ატრიარქო არ იზიარებს. ამავდროულად ბ-ნ 
გურაბანიძეს ეძლევა დავალება, რომ ეს უწყება 
გამოქვეყნდეს ჟურნალ „ხელოვნებაში“ საპატ-
რიარქოს განცხადების სახით. როდესაც მთელი 
ეს ინფორმაცია ჩემამდე მოიტანეს ახლობლებ-
მა, ჩემთვის ეს იმდენად დაუჯერებელი იყო, რომ 
თვით საპატრიარქოს იმდროინდელი მდივანი, 
დავით ცისკარიშვილი, ვისი ხელითაც საპატრ
იარქოს სახელით განცხადება იქნა მიტანილი 
ბ-ნ ნოდარ გურაბანიძესთან, ვერ მაჯერებდა, 
რომ ეს ყველაფერი მართალი იყო და მისი უწ-
მინდესობის ლოცვა-კურთხევით სრულდებოდა. 
საქართველოს პატრიარქის თანაშემწე, ქ-ნი შ. 
თეთრუაშვილი, რომელიც ორგანიზატორობდა 
ჩემს გათავისუფლებას საპატრიარქოს პატრო-
ლოგის თანამდებობიდან, უცებ დაუფარავად 
მიცხადებს, რომ იგი აღშფოთებულია ჩემი ნაშ-
რომით. საქმის გასარკვევად მისულმა პატრი-
არქისაგან ისიც შევიტყვე, რომ თურმე მთელი 
ქალაქი ყოფილა აჯანყებული ჩემი ნაშრომის მი-
მართ, ანუ ჩემი რადიოგადაცემებით, რომელიც 
ჟურნალ „ხელოვნებაში“, ჟურნალის რედაქტო-
რის მიწვევით, გამოქვეყნების პროცესში იყო, 
და, რაც მთავარია, ყველაფერი თურმე იქიდან 
დაწყებულა, რომ პირადად პატრიარქის მდი-
ვანი – ქალბატონი, მისი აღმატებული წმინდა 
თეოლოგიურ-დოგმატური აზროვნება, მოსულა 
აღშფოთებაში. როგორც პირადად განმიცხადა, 
მე ჩემი ნაშრომით შეურაცხოფა მიმიყენებია 

ეკლესიისათვის და პირადად მისთვის. მიჭირს, 
პატივცემულო მკითხველო, ეს წლებით დათმე-
ნილი უბედურება გაგიმხილოთ. მიჭირს გაგი-
ზიაროთ, რაოდენ გაოგნებული თვითმხილველი 
გახლდით ჩემთვის წარმოუდგენელი რეალობ
ისა: ქ-ნ თეთრუაშვილის აზრი ჩემს ნაშრომზე 
მისი უწმინდესობისათვის საეკლესიო კანონის 
მნიშვნელობისა იყო... ჩემი თავზარდაცემული 
აღშფოთების დაფარვა კი იმდენად შეუძლებე-
ლი იყო ჩემგან მისი უწმინდესობის წინაშე, რომ 
მისი უწმინდესობა იძულებული აღმოჩნდა ჩემი 
გათავისუფლება საპატრიარქოს პატროლოგის 
თანამდებობიდან მცირე ხნით შეეყოვნებინა და 
რედაქციაში გაგზავნილი განცხადებაც შეეჩე-
რებინა, მაგრამ ეს დაყოვნება დიდად არ გაჭი-
ანურებულა. ერთ მშვენიერ დღეს, ერთმანეთის 
გვერდიგვერდ მდგომარე თავად პატრიარქისა 
და მისი თანაშემწის, ქ-ნ თეთრუაშვილის მიერ 
ერთობლივად მეუწყა, ყოველგვარი ახსნა-გან-
მარტების გარეშე, რომ სახელშეკრულებო სამუ-
შაოზე ვიყავი გადაყვანილი, ანუ გათავისუფლე-
ბული ვიყავი საქართველოს პატრიარქის პატ-
როლოგ-რეფერენტის თანამდებობიდან...

„– თქვენ არაფერს არ აკეთებთ თქვენი ღირ-
სების დასაცავად... ფილოსოფიურად ცხოვრო-
ბთ. ერთხელაც არ დაგირეკიათ ჩემთვის“ – მე-
უბნება 1974 წლის პაპანაქება ზაფხულის ერთ 
მშვენიერ დღეს, ცნობილი მწერალი და მკვლევა-
რი, ბ-ნი აკაკი გაწერელია, სრულიად მოულოდ-
ნელად შეხვედრილი ზღვის პირას, ლიძავაში, 
გამსახურდიების აგარაკის წინ. ბატონი აკაკი 
მარტო არ იყო. ვიღაც ახლდა. ვერ გავიგე, რას 
მეუბნებოდა:

„– მაპატიეთ, ბ-ნო აკაკი, მაგრამ ვერ გავიგე, 
რატომ უნდა დამერეკა-მეთქი თქვენთვის“.

„– როგორ, თქვენ არ იცით, რომ თქვენი შრო-
მის რეცენზირება ცეკადან მე დამევალა? თქვე-
ნი გათავისუფლების საკითხი დგას ფილოსოფი-
ის ინსტიტუტიდან. დიახ. მე უკვე გადავეცი ჩემი 
რეცენზია. ჩემს ბიოგრაფიაში ამას როგორ ჩა-
ვწერდი, რომ დენიზა სუმბაძე ჩემი რეცენზიით 
მოეხსნათ ფილოსოფიის ინსტიტუტიდან. „ასეთ 
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კადრებს გაფრთხილება უნდათ-მეთქი“. მინდა 
იცოდეთ, ასე თავდება ჩემი რეცენზია“.

საქმე იმ დროის საზოგადოებაში გახმაურე-
ბულ ჩემ შრომას ეხებოდა: „დიონისე არეოპაგე-
ლი და დანტე ალიგიერი“, რომელიც საქართვე-
ლოს მეცნიერებათა აკადემიის ჟურნალ „მაცნე-
ში“ გამოქვეყნდა. ხელისუფლების შეშფოთება 
ჩემი, როგორც შრომის ავტორის, რელიგიური 
აზროვნებით იყო გამოწვეული და დღეს შემი-
ძლია გულწრფელად ვთქვა, რომ ხელისუფლე-
ბას ნამდვილად ჰქონდა ამის საფუძველი, მა-
გრამ არსებობდნენ ადამიანები, რომლებიც გი-
ცავდნენ და გიფრთხილდებოდნენ...

 ქართული საზოგადოებრიობისათვის ცნობი-
ლია, რომ 1979-80 წლებში ლოცვა-კურთხევა მო-
მეცა მისი უწმინდესობის, საქართველოს პატრი-
არქისაგან, რომ როგორც საქართველოს მეცნი-
ერებათა აკადემიის ფილოსოფიის ინსტიტუტის 
მეცნიერს მცხეთის სასულიერო სემინარიაში 
წამეკითხა ლექციების კურსი თემაზე: ქრისტია-
ნული თეოლოგიის ბერძნულ ფილოსოფიური სა-
ფუძვლები, რისთვისაც ფილოსოფიის ინსტიტუ-
ტის ხელმძღვანელობამ ინსტიტუტის დატოვება 
მოითხოვა ჩემგან, როგორც ჩანს, ხელისუფლე-
ბის დავალებით, რადგან იმ დროის ხელისუფლე-
ბის პირველი პირის, შევარდნაძის თანაშემწის, 
ბ-ნ ლადო ალფენიძისაგან კეთილისმყოფელი 
რჩევით, თუ ამ ნაბიჯისათვის მონანიების გა-
ნაცხადს არ დავწერდი შევარდნაძის სახელზე, 
ამოქმედდებოდა ჩემს წინააღმდეგ სახელმწიფო 
მანქანა და ჩემი პიროვნებისგან აღარაფერი არ 
დარჩებოდა... ჩემი ბედისწერით, თუ ღვთის გა-
ნგებით, მე უნდა მენახა ყველაზე საშინელი სახე 
ამ მანქანის... ეკლესიით შენიღბული მანქანის. 
ვაღიარებ, რომ ჩემს გამოკვლევას, „მიდმოგო-
ნებანი დედათა მონასტერზე, ანუ რუსთაველისა 
და ანტონ კათალიკოსის მსოფლმხედველობრივი 
ურთიერთმიმართებისათვის“, რომელზედაც ზე-
მოთ მოგახსენეთ, სამეცნიერო შრომის პრეტენ-
ზია აქვს და სრულიად ცალკე დგას ამჟამინდელი 
ეკლესიური დოგმატებისაგან, მაგრამ ეს „ცალკე 
ყოფნა“ ნიშნავს დოგმატებში ჩაღრმავებას და ეკ-

ლესიის უდიდესი მამების მიერ მოპოვებული თე-
ოლოგიური პრინციპების ამოკითხვას ახალი რა-
კურსებით. ჩემი მიზანი, რუსთაველისა და ანტონ 
კათალიკოსის მსოფლმხედველობრივი ურთიე-
რთმიმართების კვლევაში, არც იყო, გამესამა-
რთლებინა ან რუსთაველი, ან ანტონ კათალიკო-
სი. ჩემი მიზანი იყო ამეხსნა ქართულ ისტორი-
ოგრაფიაში უკვე ცნობილი ამ დაპირისპირების 
მიზეზი და საფუძველი და გამეანალიზებინა შე-
საბამისობა თვითეული მხარისა ეროვნულ პრი-
ნციპებთან. ამ თვალსაზრისით დღესაც მიმაჩნია, 
რომ რუსთაველი უფრო ეროვნულიც არის და 
უფრო ახლოსაც დგას ქრისტესთან, ვიდრე ეკ-
ლესიური დოგმატები, რომლებშიც ძალზე დიდია 
გავლენა იუდაიზმისა. ღრმად დარწმუნებული 
ვარ, მესამე ათასწლეულით მსოფლიო ქრისტი-
ანობა წარიმართება რუსთველური ქრისტიანო-
ბის გზით. საჭიროდ და საინტერესოდ მიმაჩნია 
აღვნიშნო, რომ წლების შემდეგ, საქართველოს 
ეკლესია მოწამეთელი მოძღვრის, მამა გიორგი 
ბასილაძის ქადაგებებით იწყებს რუსთაველის 
„ვეფხისტყაოსნის“ ეკლესიური სულისკვეთე-
ბით წარმოჩენას, რის გამოც გაურკვევლობაში 
ჩავარდნილი ცნობილი ჟურნალისტი, ეთერ კა-
სრელიშვილი, ამ და კიდევ სხვა, ძალიან ჩემეული 
პრობლემების ირგვლივ ინტერვიუს იღებს და გა-
ნმარტებას ითხოვს ჩემგან. როგორ ხდება, რომ 
ის საკითხები, რომლებზედაც მე წლების წინ მეც-
ნიერების ენაზე ვსაუბრობდი, და მიუღებელიც 
გახლდით ჩემი თვალთახედვების გამო, ამჯერად 
შიგ ეკლესიაში, ამასთან ესოდენ გახმაურებული 
მოძღვრის, მოწამეთელი მამა გიორგი ბასილაძის 
საჯარო ქადაგებათა თემები ხდებიან, იმავე მიმა-
რთულებითა და იმავე სულისკვეთებით გააზრე-
ბულნი?! (იხ. დანართი: ეთერ კასრელიშვილის 
ინტერვიუ...) მაგრამ ესეც არ არის მთავარი ჩემს 
წინააღმდეგ ორგანიზებულ თავდასხმაში. ჩემს 
გამოკვლევაში წამოყენებულ ყველა პრობლემა-
ზე გვერდის ავლით ჩემი მთავარი ბრალმდებლის, 
საპატრიარქოს თეოლოგიური მეტრის, ქ-ნ თეთ-
რუაშვილის მიერ საგანგაშოდ რეკლამირებუ-
ლი აღმოჩნდა ჩემეული ქადაგება დედაუფლისა, 
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როგორც სულიწმინდის პიროვნული შინაარსის. 
დღევანდელი გადასახედიდან, ჩემს თვალში, ეს 
ფაქტი უსათუოდ იმსახურებს საგანგებო ყურა-
დღებას, რადგან ჩემეული გაგება დედაუფლისა, 
როგორც სულიწმინდის დედურობისა, ამასთან 
ყველა ჩემს ნაშრომში, ქრისტიანობას რადიკა-
ლურად მიჯნავს ძველი აღთქმისაგან და იუდეუ-
რი თეოლოგიისაგან:

„ქრისტიანულმა თეოლოგიამ – ვწერ ზემოთ 
მითითებულ ჩემს ნაშრომში: „მიდმოგონებანი... 
დედათა მონასტერზე, ანუ რუსთაველისა და 
ანტონ კათალიკოსის მსოფლმხედველობრივი 
ურთიერთმიმართებისათვის“ – ადამიანურმა 
შემეცნებამ იმ ცივილიზაციისამ, რომელშიც 
ჩვენ ვიმყოფებით, ზეცაშივე ჩაახშო და დაფარა 
დედურობა სულიწმინდური საწყისისა, დაფარა 
პიროვნულობა დედურობისა მისი ზეპიროვნუ-
ლი არსის გამო, რითაც მამაღმერთი, ვითარცა 
შემოქმედი ქვეყნიერებისა, დატოვა ზეცაში მა-
რტო, არმესაჭიროე ქვეყნიერების შექმნაში დე-
დური საწყისის თანხლებისა და თანამონაწილე-
ობისა. (მაშინ როდესაც) ქვეყანაზე არ არსებობს 
დედობა უმამობოდ და მამობა უდედობოდ, მა-
გრამ იუდეური ღვთისმეტყველებით არსებობს. 
იუდეური ღვთისმეტყველებით იდეალი დედურ-
მამური ქვეყნიერების შემოქმედისა არის მარტო 
მამა. ქვეყნიერებას თავისი გამჩენი დედა არა 
ჰყავს. და ამ განმარტოებული ყოფით მამური 
საწყისისა, ვითარცა მამაღმერთის, ქრისტიანო-
ბამ, სულიწმიდის დედურობის ახსნის გარეშე, 
ნიშნავს, რომ ზეცაშივე დაუშვა იდეალი დედა-
კაცისა და მამაკაცის განცალკევების. ზეცაში-
ვე განხეთქა უღელი მათი განუყოფელი ერთად 
ყოფნისა და სიყვარულის შემოქმედებით ძალად 
განცდის. სამყაროს შექმნისა და ქვეყნიერების 
მართვის უღელში შეაბა განმარტოებული, „მო-
წყენილი ადამი“, საკუთარ მეორე ნახევარს ჩა-
მოჭრილი და დაჭირვებული, და ვერ მიხვდა, რომ 
ამით განსაცდელში ჩააგდო ქვეყნიერებაცა და 
ადამიც, რომელიც ღმერთმა ქვეყნიერებისათ-
ვის ევასთან განუყრელად შექმნა. ასე დაკარგა 
ქრისტიანობამ უკვე თავისი მსოფლმხედველო-

ბის დასაწყისშივე, თავის ზეციურ იდეალშივე, 
ადამისა და ევას სიყვარული...“ (გვ. 29).

„ჩვენი ფიქრით, ლუთერს, ქრისტიანული ევ
როპის ახალ მამას, ჯერ კიდევ არ შეეძლო, კა-
ცობრიული შემეცნების ლოგიკა მიეყვანა არა 
მარტო ქრისტიანული ფილოსოფიურ-მეტაფიზ
იკური ჰიპოსტაზისა და ცხოვრების გზის შეუსა-
ბამობასთან, არამედ არ შეეძლო არც მამაღმე-
რთისა და სულიწმინდის შემოქმედებით ერთსა-
წყისიერებაზე გადაეტანა აზრი და აღმოეჩინა 
შეუსაბამობა პაპის განსახიერებისა შემოქმედი 
მამაღმერთისა და სულიწმიდისეული საწყისი-
სად ერთდროულად“... (გვ. 96). 

ამრიგად, განგაში ქართულ ეკლესიაში ატეხი-
ლი საქართველოს პატრიარქის თანაშემწე ქალ-
ბატონის მიერ, სულიწმიდის დედურ საწყისად 
ჩემეულ გაგებასთან დაკავშირებით, ჩემი დღე-
ვანდელი გადასახედიდან, ეს იყო ებრაულ-თეო-
ლოგიური განგაში იმ ადამიანებისა, რომლებიც 
ქრისტიანობას თამაშობდნენ და შინაგანად იუ-
დეველნი იყვნენ. დღევანდელი გადასახედიდან 
უკვე საჭიროდ მიმაჩნია ხაზი გავუსვა იმ გარე-
მოებას, რომ საპატრიარქოში მოწყობილი აჯა-
ნყება სულიწმინდის ჩემეული გაგების მიმართ, 
ანუ ჩემს მიერ დედაუფლის ცნების შემოტანის 
მიმართ, ხდება იმ დროს, როცა ჩვენთვის ყველა-
სთვის შეუმჩნევლად, საქართველოს სახელმწი-
ფოს გარკვეული სამსახურები, საქართველოს 
ისტორიულ დროშებში ეძებენ ბიბლიური მეფის 
დავით წინასწარმეტყველის დროშას, ხოლო 
ქართულ ეკლესიას, მიმდინარე პოლიტიკური 
პროცესების კონტექსტში, ამზადებენ იუდაიზ-
მთან და თანამედროვე „ტამპლიერებთან“ კო-
ჰაბიტაციური თანამშრომლობისათვის. ამ აზრს 
კიდევ უფრო მიმტკიცებს ის გარემოება, რომ 
1991 წელს, ჩემს მიერ, ივანე ჯავახიშვილის სახე-
ლობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 
არეოპაგიტული სამეცნიერო ცენტრის თეორი-
ულ ბაზაზე დაფუძნებული პეტრე იბერის სახე-
ლობის რელიგიურ-ჰუმანიტარული ინსტიტუტი, 
რომლის ძირითადი პროფილებიც ამ ეტაპზე რე-
ლიგიათმცოდნეობა და ბიბლეისტიკა გახლდათ, 
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ინსტიტუტი, რომლის წიაღშიც ქართული მეც-
ნიერების უმნიშვნელოვანესმა წარმომადგენ-
ლებმა მოიყარეს თავი(ალბათ, უნდა აღინიშნოს 
ისიც, რომ ინსტიტუტი, რეალურად, უფასო სწა-
ვლების პრინციპით ფუნქციონირებდა და თით-
ქმის ყველა სალექციო კურსი ანაზღაურების გა-
რეშე იკითხებოდა!), დაფუძნებისთანავე იქნა მი-
ზანში ამოღებული ნაირნაირი თავდასხმებისა და 
პროვოკაციებისათვის, როგორც ეკლესიის წა-
რმომადგენელთა, ასევე სახელმწიფოს წარმომა-
დგენელთა მხრიდან (მე გახლდით ინსტიტუტის 
დამფუძნებელი და სამეცნიერო ხელმძღვანელი, 
რექტორი – ქ-ნი ნელი მახარაძე). მამა არჩილ 
მინდიაშვილმა, რომელიც იმ დროისათვის საქა-
რთველოს პარლამენტში ეკლესიის წარმომადგე-
ნელი იყო, სატელევიზიო გამოსვლით მოუწოდა 
საზოგადოებას, და ინსტიტუტის მსმენელებს, 
დაეგმოთ პეტრე იბერის ინსტიტუტი. ხოლო ტე-
ლევიზიამ მე და ქ-ნ ნელი მახარაძეს კომენტარის 
გაკეთების უფლებაც კი არ მოგვცა...

პეტრე იბერის ინსტიტუტმა თავისი პირველი 
ნაკადის ოთხმოცამდე მსმენელიდან 55 დიპლო-
მანტის გამოშვება შეძლო მხოლოდ, რომელთა-
გან უმრავლესნი, საქართველოს სხვადასხვა კუ-
თხეში, ავტორიტეტული მასწავლებლები არიან. 
ის ეკლესიურ-სახელმწიფოებრივი თავდასხმები 
კი, ხელისუფლების ჩარევით, დააგვირგვინა სა-
ქართველოს კულტურის მაშინდელმა მინისტრ-
მა, თბილისის უნივერსიტეტის პროფესორმა, 
ბ-ნმა ვალერი ასათიანმა, რომლის პირადი სასა-
მართლო სარჩელითაც, 1996 წელს, საქართვე-
ლოს სახელმწიფოს სამართალდამცავებმა სა-
სამართლოს განჩინების წესით აიძულეს პეტრე 
იბერის ინსტიტუტი, დაეტოვებინა თბილისის, 
ერეკლეს მოედნის ¹10-ში მდებარე დაბზარუ-
ლი სახლის სარდაფული სართული, რომელიც 
წლების განმავლობაში დაობებულ-დახავსე-
ბული, საკუთარი ხელებით გაწმინდეს იბერთა 
ღვთისმშობლის ხატის სახელზე შექმნილი საქ-
ველმოქმედო საზოგადოების წევრებმა და აუ-
დიტორიად აქციეს პეტრე იბერის ინსტიტუტის 
მსმენელთათვის.

სწორედ პეტრე იბერის ინსტიტუტის ამ ერ
თადერთ აუდიტორიაში შედგა, უკვე 1994 წელს, 
ქართველ ბაგრატიონთა ჩემმიერი პირველი მო-
წვევა. მინდა აღვნიშნო, რომ ამ მოწვევას წინ 
ყოველთა ქართველთა მსოფლიო კონგრესის 
პრეზიდენტის, ბ-ნ რეზო ჩხეიძის თაოსნობით 
გამართული ყოველთა ქართველთა მსოფლიო 
ფორუმი უძღოდა წინ. ასეთ მნიშვნელოვან 
ისტორიულ თავყრილობაზე საზღვარგარეთელი 
ბაგრატიონები აღმოჩნდნენ მოპატიჟებულნი, 
საქართველოს ტახტის უშუალო მემკვიდრე-
თაგან კი არავინ ჩანდა. ბ-ნ პეტრე გრუზინსკის 
ოჯახს ბავშვობიდან ვიცნობდი ჩემი განუყრელი 
მეგობრისა და სულიერი დის, ელიზა დოკვაძის, 
მხრიდან, რომელიც პეტრე გრუზინსკის პირველ 
შვილთან, ქ-ნ დალი გრუზინსკისთან, ბავშვობი-
დან თანშეზრდილი, სიცოცხლის ბოლომდე გა-
ნუყრელი და მისი უერთგულესი მეგობარი იყო, 
და საერთოდ როგორც ეტალონი მეგობრობისა, 
იგი უსაყვარლესი ადამიანი იყო გრუზინსკების 
მთელი ოჯახის. ჩემი შეხვედრა აგვისტოს ომის 
შემდგომ გართულებულ საქვეყნო ვითარებაში, 
საქართველოს სამეფო ტახტის პრობლემებზე 
სასაუბროდ ბ-ნ ნუგზარ ბაგრატიონ-გრუზინ-
სკისთან, 2008 წლის სექტემბრში, ელიზა დოკვა-
ძის სახლში და ელიზას თანდასწრებით შედგა... 
2013 წლის 3 მარტის ღამეს, ელიზა დოკვაძე 
სრულიად გაურკვეველი სიკვდილით გარდაიც
ვალა თბილისის ინგოროყვას სახელობის საუნი-
ვერსიტეტო კლინიკის სასწრაფო სარეანიმაციო 
განყოფილებაში. ელიზა დოკვაძე გულმხურვა-
ლედ უჭერდა მხარს საქართველოს სამეფო ტა-
ხტის აღდგენის იდეას... და მისი გარდაცვალება, 
გარდა იმისა რომ ჩემთვის აუნაზღაურებელი 
ტრაგედია იყო, იმ შინაურული ხიდის ჩატეხვა-
საც ნიშნავდა, რომელიც მაკავშირებდა ბაგრა-
ტიონების ოჯახთან...

როგორც მახსოვს, თეკლა ბატონიშვილის სა-
სახლის სარდაფულ სართულზე, პეტრე იბერის 
ინსტიტუტის აუდიტორიაში, 25-30 კაცი შემოიკ-
რიბა ქართველ ბაგრატიონთაგან. მათ შორის ქ-ნი 
ნინო ბაგრატიონი და ბ-ნი ნუგზარ ბაგრატიონი 
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ცნობილი ბაგრატიონები იყვნენ. პატივი მქონდა 
ჩვენი საზოგადოების – იბერიის ღვთისმშობლის 
ხატის სახელზე დაფუძნებული საქველმოქმედო 
საზოგადოებისა და პეტრე იბერის სახელობის 
რელიგიურ-ჰუმანიტარული ინსტიტუტის სახე-
ლით მეუწყებინა მათთვის, რომ საჭიროდ მიგვა-
ჩნდა ბაგრატიონთა დინასტიის შემსწავლელი სა-
მეცნიერო ცენტრის დაფუძნება და ყოველივე ამ 
საკითხების საქმის კურსში მისი უწმინდესობის, 
სრულიად საქართველოს კათალიკოს-პატრიარ-
ქის, ილია მეორის შეყვანა. ჩემს მიერ მოწვეული 
ბაგრატიონთა წარმომადგენლობა ვაახლე მის 
უწმინდესობას, რომელმაც აკურთხა ისინი „ბა-
გრატიონთა სახლის“ ოფიციალურ საზოგადოე-
ბად ჩამოყალიბებისათვის. ამის შემდეგ ჩემთვის 
პრობლემა ქართველ ბაგრატიონთა არსებობისა 
საქართველოში, საპატრიარქოს ლაბირინთებში 
ჩაიყლაპა, როგორც ხდებოდა ეს ჩვეულებრივ, 
ყველა იმ პრობლემასთან დაკავშირებით, რო-
მელსაც, მე შევძლებდი და, საპატრიარქოში ამა 
თუ იმ ფორმით მივიტანდი: იქნებოდა ეს იბერი-
ის ღვთისმშობლის ხატის ათონიდან საქართვე-
ლოში გადმობრძანების პრობლემა, ბაგრატი-
ონთა ფენომენის, დალის ხეობის მხარდაჭერის, 
საგვარიშვილო მოძრაობის, თუ რაიმე სხვის. ეს 
შთაბეჭდილება, რომ პრობლემა „ცამ ჩაყლაპა 
თუ მიწამ“, როგორც მოგვიანებით გაირკვა, ნიშ-
ნავდა იმას, რომ პრობლემა საქართველოს პა-
ტრიარქის თანაშემწე ქალბატონის, ანუ სახელ-
მწიფოს სპეციალური სამსახურების კომპეტენ-
ციაში გადადიოდა. ბაგრატიონთა პრობლემაზე 
მუშაობის ეკლესიური შედეგები დღის სინათლე-
ზე გამოჩნდა მხოლოდ 2008 წლის სექტემბერში, 
როდესაც ბაგრატიონთა ქორწილი აღმოჩნდა 
დანიშნული საქართველოს პატრიარქის კუ-
რთხევით. როგორც გაირკვა, საქართველოს სა-
პატრიარქოს საკუთარი კონსულტანტი ჰყავდა 
დანიშნული მონარქიის საკითხებში, გაიოზ მამა-
ლაძის სახით, რომელსაც საქართველოს სამეფო 
ტახტის ლეგიტიმური პრეტენდენტის შესახებ 
საკუთარი კონცეფცია ჰქონდა შემუშავებული. 
ეს კონცეფცია კი ქართველ ბაგრატიონთა ებ-

რაულ წარმომავლობაზე იყო დაშენებული. რო-
გორც უკვე აღვნიშნე, გაიოზ მამალაძის აზრით, 
ქართველი ბაგრატიონები ებრაელთა პირველი 
მამამთავრის, აბრაამის, 70-ე თაობად დაბრუნ-
დნენ საქართველოში, ებრაელთა დედამთავრის, 
რაქელის მოსახელე ქალისაგან ქრისტიანებად 
მოქცეულნი და საქართველოში ქრისტიანობის 
წინამძღოლებად მოვლენილნი. ვახანიასებური 
ისტორიკოსები ეტყობა ჩვენ ადრეც გვევლინე-
ბოდნენ საქართველოში ჩვენი საკუთარი ისტო-
რიის შესათითხნად, რაზედაც ილია ჭავჭავაძე 
ესოდენ წუხდა...

ბაგრატიონთა ორი სხვადასხვა ქართული გა-
ნშტოების წარმომადგენელთა დაქორწინება, ვი-
თომ ტახტის ლეგიტიმური წარმომადგენლის ხე-
ლოვნურად შესაქმნელად, ყოვლად გამოგონილი 
ლეგიტიმური საჭიროება გახლდათ, რომელიც 
სრულიად არ ესაჭიროებოდა საქართველოს ტა-
ხტს და მითუმეტეს ქართველ ხალხს, რომელიც 
დღესდღეობით მხოლოდ ალმაცერად და დრო-
მოჭმულად უყურებს საერთოდ მეფობის იდეას. 
ბაგრატიონთა ქორწინების კურთხევა აშკარად 
პატრიარქის შეცდომაში შეყვანით იყო მიღწე-
ული და აშკარად პოლიტიკური დანიშნულება 
ჰქონდა. ჩაფიქრებული ქორწინების შემდეგ, ახ-
ლადშობილი უფლისწული, რეალური მმართვე-
ლი ქვეყნისა ვერ იქნებოდა. მმართველობა უნდა 
პატრიარქს მინდობოდა. ამასთან მმართველობა, 
როგორც არა მართვა, არამედ სუფევა. მეფობის 
შეთავაზების ამ მიმზიდველ იდეაში შეფუთული 
იყო ეკლესიური კანონიზაცია საქართველოს 
ტახტის უფლისწულისა, როგორც ებრაელთა 
მეფის – დავითის გენეტიკური შთამომავლის. 
დღეს, როდესაც საქართველოს პატრიარქის სი
ტყვა და პოზიცია ქართველი ხალხის ყველაზე 
დიდი ავტორიტეტის სიტყვასა და პოზიციას ნი
შნავს, ვეღარავის დაუმტკიცებს თვით მთელი 
ქართველი ხალხი, იმას, რომ საქართველოს სამე-
ფო ტახტი, საუკუნეთა განმავლობაში მართული 
ებრაელთა დიდი მეფის, დავითის შთამომავალ 
ბაგრატიონთა მიერ, ისეთივე კუთვნილი არ არის 
ებრაელი ხალხისა, როგორც ქართველი ხალხის, 
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ებრაელი ხალხისა, რომელმაც აგერ, სულ ახლა-
ხან, 50 წლის წინ, ისრაელის ტერიტორიაზე, ორი 
ათასეული წლის წინ დაკარგული სახელმწიფო-
ებრიობა აღიდგინა. ეს კანონიზაცია, დავითია-
ნობისა, როგორც დავითის ხორციელი შთამომა-
ვლობის შინაარსისა, სიონისტური იდეოლოგიით 
მართულმა საქართველოს ხელისუფლებამ სა-
ქართველოს პატრიარქსა და ქართულ ეკლესიას 
უკვე მთელი მსოფლიოს დასანახად და გასაგო-
ნად დაადასტურებინა და გამოსძალა, როგორც 
უძვირფასესი ისტორიული დოკუმენტი, მთელი 
ქართული საზოგადოებრიობის თვალწინ, მისივე, 
მთელი ქართული საზოგადოებრიობის სრული 
მდუმარების ფონზე.

სავარაუდოდ, საქართველოს „ნაცმოძრაო-
ბის“ მიერ შემუშავებული საქართველოს ახალი 
კონსტიტუცია, რომელიც პრეზიდენტის უფლე-
ბებს ზღუდავს და პრემიერისას აფართოებს, 
მსოფლიოს ახალი წესრიგის მესვეურთაგან 
გათვლილი პროექტით უნდა იყოს შემუშავებუ-
ლი, რომელშიც პრეზიდენტის ადგილი კონსტი-
ტუციური მონარქიის მოდელით უნდა დაიკავოს 
ლეგიტიმურად უფლებამოსილმა მეფემ, საქა-
რთველოში მიმდინარე ეკლესიური პროცესე-
ბით, ებრაელთა მეფის, დავითის შთამომავალმა 
უფლისწულმა, რომელიც, არც ისე დიდი ხნის 
წინ, სვეტიცხოვლის წმინდა ტაძარში, უფლისწუ-
ლად მონათლა მისმა უწმინდესობამ, საქართვე-
ლოს პატრიარქმა, ილია მეორემ, და რომელთა 
ტახტებსაც, ანუ საქართველოს სამეფო და სა-
პატრიარქო ტახტებს, უკვე გარანტირებულად, 
მსოფლიოს ახალი წესრიგის მესვეურთა მხა-
რდაჭერით, თავად ქართველ ტამპლიერთა, ანუ 
„სოლომონის მეტაძრეთა“ ორდენი დაიცავს.

ამ ეკლესიურ-პოლიტიკური კოჰაბიტაციური 
ურთიერთობის გამოვლინებაა საქართველოს 
საპატრიარქოსთან დაფუძნებული, იუდეურ-მა-
რთლმადიდებლური, სრულიად საქართველოს 
ახალგაზრდული მოძრაობა: „დავითიანნი“, შექ
მნილი მისი უწმინდესობის, სრულიად საქართ
ველოს კათოლიკოს-პატრიარქის, ილია მეორის 
ლოცვა-კურთხევით: ებრაელთა დიდი მეფის, 

ბიბლიური დავით წინასწარმეტყველის და ქა-
რთველთა დიდი მეფის, დავით აღმაშენებლის, 
როგორც ქართველი ხალხის ორი დიდი წინამო-
რბედის შთამომავალთა მოძრაობა.

„ვარდების რევოლუციით“ მოსულმა საქართ
ველოს ხელისუფლებამ და საქართველოს ეკლე-
სიამ, ერთობლივად, საერთაშორისო ფონდის 
USAID-ის მხარდაჭერით, საქართველოს საპატ
რიარქოსთან, 2008 წლის 8 თებერვალს, ე. ი. და-
ვით აღმაშენებლის დღეს დააფუძნეს ეს სრული-
ად საქართველოს ახალგაზრდული მოძრაობა 
„დავითიანნი“, რომელიც სრულიად ქართველ 
ახალგაზრდობას – საქართველოს მომავალს 
– აცხადებს ებრაელთა მეფისა და მეფსალმუ-
ნის დავითისა და დავით აღმაშენებლის ერთიან 
შთამომავლობად და მიმდევრობად. მოძრაო-
ბა „დავითიანნის“ სულისკვეთება ორი სიმბო-
ლური ნიშნით არის გამოხატული მოძრაობის 
ღერბში: ებრაელთა მეფის, დავითის ქნარითა 
და საქართველოს საპატრიარქო ბეჭდით. მოძ-
რაობის წესდება გასაიდუმლოებულია და მისი 
მოპოვება, საქართველოს საპატრიარქოს ყოფი-
ლმა პატროლოგმა, ვერ შევძელი, მიუხედავად 
იმისა, რომ ოფიციალური თხოვნით მივმართე 
საქართველოს პატრიარქს. დიდი ალბათობით 
წერილი საკანცელარიო პროცედურაშივე დაიბ-
ლოკა. „დაიბლოკა-მეთქი“ ვამბობ, რადგან საპა-
ტრიარქოს სამუშაო მექანიზმი ისეა აწყობილი, 
ვერავინ გაიგებს, რომელი განცხადება მივიდა 
პატრიარქთან და რომელი – არა. საყოველთაოდ 
ცნობილი ინფორმაციით, რომელსაც მოძრაო-
ბა „დავითიანნის“ ფაქტიური ხელმძღვანელი, 
კოტე სვანაძე გვაწვდის, ახალგაზრდული მოძ-
რაობა „დავითიანნი“, იმიტომ დაარსდა საქარ
თველოში, ებრაელთა მეფისა და ქართველთა 
მეფის ერთიანი ხატიც იმისთვის შეიქმნა, და და-
ვით ებრაელთა მეფისა და დავით აღმაშენებლის 
ერთიანი ახალგაზრდული მიმდევრობაც მოძრა-
ობის სახით იმიტომ შეიქმნა, რომ ებრძოლოს, 
მაგალითად, ნარკომანიას, რაც ნამდვილად კე-
თილშობილური საქმეა და რატომღაც, თითქმის 
სისტემატიურად, მოძრაობა „დავითიანნი“ გვი-
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ლოცავს ჩვენ, მთელ საქართველოს და ქართველ 
ხალხს ასიათასი წმინდანის დღესასწაულს. საქა-
რთველოს პატრიარქის მიერ ნაკურთხი ახალი 
ხატი, ერთად გამოსახული ორი დავითისა, ებ-
რაელთა მეფისა და ქართველთა მეფისა, და-
ბრძანებულია წმინდა სამების საკათედრო ტაძ-
რის სამრეკლოში. აღნიშნული ახალგაზრდული 
მოძრაობა: „დავითიანნი“ სახელმწიფოს მიერ 
უზრუნველყოფილია პრესტიჟული ოფისით, 
რუსთაველის გამზირზე, მესამე სართულზე იმ
ავე შენობისა, რომლის პირველ სართულზეც 
საქართველოს პატრიარქის საერთაშორისო სა
ქველმოქმედო ფონდია განთავსებული. მოძრა-
ობა „დავითიანნი“ უზრუნველყოფილია თავისი 
რელიგიურ-პოლიტიკური სტატუსითაც. საქა-
რთველოს სახელმწიფოს მიერ ოფიციალურად 
არის რეგისტრირებული – ე. წ. „ქართველ ტა-
მპლიერთა ორდენი“, რომელიც თავისი ოფი-
ციალური წესდებით, ღირსეულ „დავითიანთა“ 
მასონურ გაერთიანებას წარმოადგენს. როგ
ორც ამ გაერთიანების წესდება გადმოგვცემს, 
იგი მიზნად ისახავს საქართველოს სამეფო და 
საპატრიარქო ტახტების პატრონობას. როგო-
რც რაინდთა მხედრულ საძმოს, ქართველ ტამ-
პლიერთა ორდენს, მმართველობისათვის, საქა-
რთველოს მთელი ტერიტორია დაყოფილი აქვს 
რეგიონებად, რომელთაც მინიჭებული აქვთ 
წმინდანთა სახელწოდებები... ხოლო, როგორც 
რელიგიური გაერთიანება, ქართველ „ტამპლიე-
რთა“, ანუ „მეტაძრეთა“ ორდენი, საქართველოს 
ამჟამინდელი კანონმდებლობით განსაზღვრუ-
ლი იურიდიული უფლებამოსილებით, რომელ-
საც საქართველოს ეკლესიის წმინდა სინოდიც 
უჭერს მხარს, საქართველოს მართლმადიდე-
ლურ ეკლესიას უტოლდება. შეგახსენებთ, რომ 
სიტყვა „ტამპლიერი“ ინგლისური სიტყვაა და 
„მეტაძრეს“ ნიშნავს, ხოლო აზრობრივად ამ ტე
რმინში იგულისხმება არა ნებისმიერი ტაძარი, 
არამედ ცნობილი ისტორიული ტაძარი, აგებუ-
ლი ქრისტესწინარედ მეფე სოლომონის დროს, 
ებრაელთა ღმერთის საღვთისმსახუროდ, რო-
მელზედაც ჩვენ ზემოთ უკვე გვქონდა საუბარი.

„ტამპლიერთა“ მსოფლიო მოძრაობა მიზნად 
ისახავს ისრაელის დიდთა მეფეთა: მეფსალმუ-
ნისა და წინასწარმეტყველის, დავითისა და მისი 
ვაჟის, სოლომონის მიერ ისრაელიანთა ღმერთის 
– იაჰვეს, ანუ იეჰღოვას სადიდებლად აგებული 
და მსოფლიო ისტორიული პროცესებით განად-
გურებული ტაძრის აღდგინებას. აღსანიშნავია, 
რომ ქართველ ტამპლიერთა მიერ მოწოდებუ-
ლი ინფორმაციით, რომელიც მათსავე ვებ-გვე-
რდზეა მოთავსებული, ტამპლიერთა მსოფლიო 
მოძრაობის ცენტრალური ოფისი მდებარე-
ობს გაერთიანებული ერების ორგანიზაციაში. 
ინტერნეტ საძიებლებით ჩვენთვის ცნობილია ის 
ფაქტიც, რომ ტამპლიერთა ორდენები ისეთივე 
მასიური მასშტაბებით დაფუძნებული ორგანი-
ზაციებია პოსტსაბჭოთა გავლენის სივრცეში, 
როგორც ჯორჯ სოროსის „ღია სამოქალაქო 
საზოგადოებები“. სახეზეა: უკრაინელი ტამპლი-
ერები, რუმინელი ტამპლიერები, ბულგარელი 
ტამპლიერები, და ა. შ.

საქართველოს პატრიარქის ვიზიტის შემ-
დგომ დიდი ბრიტანეთის გაერთიანებულ სამე-
ფოში და დედოფალ ელისაბედთან შეხვედრის 
შემდგომ, რომელიც აღიარებული დიდი ფიგუ-
რაა მსოფლიოს მასონური მოძრაობის, საქარ
თველოს საპატრიარქოს დასჭირდა ოფიციალუ-
რი განცხადების (23.02.2011 წ.) გაკეთება, რომ 
საქართველოს პატრიარქს არ უკურთხებიაო 
ქართველ ტამპლიერთა ორდენი. მაგრამ საქარ
თველოს საპატრიარქოს განცხადება და საქარ
თველოს პატრიარქის განცხადება ერთიდაიგი-
ვეს არ ნიშნავს. საქართველოს პატრიარქს არ 
გაუკეთებია განცხადება. საქართველოს პატრი-
არქმა ეს განცხადება უსათუოდ პირადად უნდა 
გააკეთოს, თუ მას არ უკურთხებია ქართველ 
ტამპლიერთა ორდენი. ხოლო თუ ეს შეცდო-
მა „ანკესის“ ტექნოლოგიით იქნა დაშვებული 
ეკლესიის მიერ, ეკლესიის მიერვე უნდა იქნას 
აღიარებული და კურთხევა ყველა კანონიკური 
წესის დაცვით ოფიციალურად და სახალხოდ 
უნდა იქნას მოხსნილი. ვიცოდეთ და გვახსო-
ვდეს, რომ ქართველმა ტამპლიერებმა, ოფიცია-
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ლურად, ინტერნეტით აუწყეს მთელ მსოფლიოს, 
რომ ისინი იკურთხნენ საქართველოს ეკლესიის 
მიერ. ინტერნეტში, ქართულ ენაზე დაიდო ე. წ. 
„ქართველ ტამპლიერთა“ შემდეგი განცხადება:

„2010 წლის დეკემბერში გვაკურთხეს უძვე-
ლესი ქართული სამეფოს დროის წესით. ასეთი 
კურთხევა რამდენიმე საუკუნეა არ ჩატარებულა 
საქართველოში. გვაკურთხეს, როგორც ქრისტეს 
ლაშქარი, ქრისტეს მხედრობა, ამასთანავე, ბა-
გრატოვანთა მხედრობა. მოგვეცა უდიდესი პა-
ტივი და ნება დაგვრთეს, სამების საკათედრო 
ტაძარში, შობისა და ნათლისღების წირვებზე, 
საკურთხეველსა და პატრიარქის ტახტთან დგო-
მისა (გადმოწერილია „ქართველ ტამპლიერთა 
ორდენის“ ვებ-გვერდიდან 2011 წელს).

პირადად ჩემთვის, უშუალოდ ქართველ ტამ-
პლიერთა ორდენის წარმომადგენელი მთავარი 
პირების, თეიმურაზ თუმანიშვილისა და დიმიტ-
რი ყიფიანისაგან არის ცნობილი, რომ მათთვის, 
როგორც ქართველ ტამპლიერთა ორდენის მე-
თაურთათვის, უშუალოდ საქართველოს პატრი-
არქთან შეხვედრებისა და ურთიერთობისათვის, 
არანაირი პრობლემა და არანაირი დაბრკოლება 
არ არსებობს, რაც ძალიან მარტივად და ცხა-
დად იმას ნიშნავს, რომ პიროვნება, რომელიც 
საპატრიარქოში, როგორც ინსტიტუციონალურ 
დაწესებულებაში, საქართველოს პატრიარქთან 
საზოგადოების წარმომადგენელთა შეხვედრე-
ბის უფლებამოსილებასა და ამ შეხვედრების 
პროცედურულ მოწესრიგებას პრაქტიკულად 
განაგებს, საქართველოს პატრიარქის საყოველ-
თაოდ ცნობილი თანაშემწე ქალბატონი, უშუა-
ლოდ მართავს საქართველოს პატრიარქისა და 
ქართველ ტამპლიერთა ორდენის წარმომადგე-
ნელთა შეხვედრებსაც, და რომ საქართველოს 
პატრიარქისა და ქართველ ტამპლიერთა კავში-
რი ხელდასხმულია საქართველოს სახელმწიფო 
ხელისუფლების მიერ. უფრო მეტი: საქართვე-
ლოს პატრიარქისა და ქართველ ტამპლიერთა 
ურთიერთობა ხელისუფლების მიერ და ხელის
უფლების დავალებით იმართება. ვის შეუძლია 
საქართველოს პატრიარქს თავად მისი კურთხე-

ვის გარეშე, ე. ი. პატრიარქს პატრიარქის გარე-
შე უკურთხოს საკურთხევლის საპატიო ამალად 
ტამპლიერ მასონთა წარმომადგენლები? ცხა-
დია, არავის. ქართველ ხალხს, საქართველოს ეკ-
ლესიას და საერთოდ საქართველოს მომავალს 
აუცილებლად სჭირდება საკუთრივ უწმინდესის 
განცხადება, როგორც ისტორიული დოკუმენტი, 
რომ მას, საქართველოს პატრიარქს, მის უწმი-
ნდესობას, ილია მეორეს არ უკურთხებია ქა-
რთველ ტამპლიერთა ორდენი.

ქართველ ტამპლიერთა ორდენის ზემოთ ხმო-
ბილი განაცხადი, რომელშიც ნათქვამია, რომ 
ისინი, ანუ ქართველი ტამპლიერები, აკურთხეს, 
როგორც ქრისტეს მხედრობა და ბაგრატოვანთა 
მხედრობა, ზუსტად ასახავს ქართველ ტამპლი-
ერთა ორდენის ჩვენს ხელთ არსებულ ოფიცია-
ლურ წესდებას, რომელშიც ორდენის მიზანდა-
სახულებად გაცხადებულია საქართველოს სამ
ეფო და საქართველოს საპატრიარქო ტახტების 
პატრონობა, რაც იმას ნიშნავს, რომ ისრაელის 
ბიბლიურ მეფეთა, დავითისა და სოლომონის 
მიერ ისრაელიანთა ღმერთის – იაჰვეს, იგივ იეჰ-
ღოვას სადიდებლად და თაყვანისსაცემად აგე-
ბული სახელგანთქმული ტაძრის აღდგენისათ-
ვის დაფუძნებული მრავალსაუკუნოვანი მოძრა-
ობა, ინგლისურ ენაზე „ტამპლიერთა“, ხოლო ქა-
რთულ ენაზე „ტაძრელთა“ მოძრაობა, შევიდა სა-
ქართველოს წმ. სამების საკათედრო ტაძრის სა-
კურთხეველში და ქართველი ერის ღმრთისაკენ 
აღმავალ მლოცვარე სიტყვას აედევნა... უფრო 
მეტი: ქართველ ტამპლიერთა ე. წ. მხედრობა 
სარგებლობს რა საქართველოს ისტორიის უძვე-
ლეს მატიანეში – „ქართლის ცხოვრებაში“ და-
შვებული ინფორმაციული აღრევით, რომელმაც 
ცთომილებაში ჩააგდო თვით ქართული ეკლესია, 
პრეტენზიას აცხადებს საქართველოს საპატრი-
არქო და სამეფო ტახტების მეურვეობისას: სა-
ქართველოს ეკლესიის გაგებით, საქართველოს 
სამეფო ტახტი ხომ დღევანდელ ბაგრატიონებს, 
როგორც ისრაელის ბიბლიურ მეფეთა შთამომა-
ვლებს: დავით წინასწარმეტყველისა და სოლო-
მონ მეფის შთამომავლებს ეკუთვნით?! ამგვარი 
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გაგებით, საქართველოს ეკლესია, ფაქტობრი-
ვად, ჩადგა თანამედროვე მსოფლიოს ახალი, სი-
ონისტურ-მასონური მოძრაობის ყველაზე სანუ-
კვარი მიზნის, სოლომონის ტაძრის აღდგინების 
სამსახურში და არა მხოლოდ... მართალია, დიდი 
ხანია გვესმის, რომ „იყიდება საქართველო“, მა-
გრამ ის ფორმა გაყიდვისა, რომელსაც ჩვენი რე-
ალობა იღებს, სიტყვაში ვერ თავსდება. როგორ 
ფიქრობთ? ხომ არ ხდება გაყიდვა, ქართველი 
ხალხის თვალებში ნაცრის შეყრით, ქართველი 
ერის მთელი ისტორიისა და ხომ არ ხორციელდე-
ბა ქართველი ერის ეროვნული ფენომენის ამოშ-
ლა არა მხოლოდ ცალკეული ქართველის პირა-
დობის დამადასტურებელი მოწმობიდან ამოშ-
ლის გზით, არამედ – მთელი ქართველი ერის პი-
რადობის ისტორიის ამოშლით საკაცობრიო რეა-
ლობიდან?! ხომ არ იდგამს საკუთარ ტახტს იუ-
დაიზმი საქართველოში საქართველოს ეკლესიის 
გზით?! რას ნიშნავს საქართველოს ეკლესიურ 
რეალობაში მასიური შეცვლა წმ. სამების ხატის 
ახალი აღთქმისეული კანონიკურ იკონოგრაფიუ-
ლი სიუჟეტისა, ანუ: მამა ღმერთისა, მარჯუენით 
მჯდომარე იესო ქრისტესი და მტრედით გამო-
სახული სულიწმიდის ხატისა, ძველი აღთქმისე-
ული, აბრაამთან დასტუმრებული სამი ჭაბუკის 
სიუჟეტით?! საქართველოს პატრიარქის, მისი 
უწმინდესობის, ილია მეორის ლოცვა-კურთხე-
ვით შესრულებული, ახალი, ძვირფასი თვლებით 
მოჭედილი ხატი: „საქართველოს იმედი“, რომე-
ლიც ერთგვარი „მეტოქია“ მე-19 საუკუნეში შეს-
რულებული „საქართველოს დიდების“ ცნობილი 
ხატისა, კომპოზიციურად, ამაღლებულ და მანა-
თობელ ქრისტეს გამოსახულებაში ჩაანაცვლებს 
წმინდა სამების ძველი აღთქმისეულ სიუჟეტს, 
ანგელოზებად აღქმული სამი ჭაბუკისას. „საქა-
რთველოს იმედის“ ამ ახალ მონუმენტურ ხატში 
საქართველოს იმედის კომპოზიციის დაგვირ-
გვინება ძველი აღთქმისეული სამი ჭაბუკით, 
რომელთაც დაინტერესებულმა „თეორეტიკო-
სებმა“ ხელოვნურად მოახვიეს წმინდა სამების 
გაგება (ისევე, როგორც წარღვნისშემდგომი კა-
ცობრიული მოდგმის ეპონიმებად ცნობილ ნოეს 

ვაჟიშვილებს: სემის, ქამისა და იაფეტის სამპი-
როვნულობის შემთხვევაში მოხდა), არავითარ 
სიმბოლურ თეოლოგიას არ ექვემდებარება. რო-
გორც აბრაამთან დასტუმრებული სამი ჭაბუკის 
სამპიროვნულობაში, ისე ნოეს სამი ვაჟის, სემის, 
ქამისა და იაფეტის სამპიროვნულობაში ქრისტი-
ანული წმინდა სამების სიმბოლურ გამოვლინე-
ბათა ამოკითხვა არის შედეგი ქრისტიან თეო-
რეტიკოსთა ტენდენციური პოზიციისა, წმინდა 
სამება ამოიკითხონ ძველ აღთქმაში და ამ გზით 
გააძლიერონ და დაასაბუთონ ჭეშმარიტება 
ახალი აღთქმისა. სამაგიეროდ ეს ხელოვნურად 
მოძიებული სიმბოლური წმინდა სამება, საშუა-
ლებას გვაძლევს, თავიდან ავიცილოთ ტრადი-
ციული კანონიკური იკონოგრაფიული სიუჟეტი 
წმინდა სამებისა: მამისა, ძისა-იესო ქრისტესი, 
და მტრედით გამოხატული სულიწმიდისა, რაც 
ზუსტად გამოხატავს დღევანდელი ქართული 
ეკლესიის გადახრას ძველი აღთქმისაკენ, და 
ქართული ეკლესიის ცნობიერებაში იუდაისტუ-
რი ტენდენციების მომძლავრებას. ფაქტობრი-
ვად, წმ. სამების ტრადიციული ხატის შეცვლით, 
ძველი აღთქმისეული სიუჟეტით, ქართულმა 
ეკლესიამ ერთი მხრივ შეცვალა ქრისტეს გამო-
სახულება მარჯუენით მამისა, მტრედის სახით 
გამოსახული სულიწმიდის სხივთა ფენაში, და 
აერიდა ქრისტიანული თეოლოგიის ფუნდამე-
ნტური პრინციპის, ვიზუალურ დადასტურებას, 
ხოლო მეორე მხრივ, ამ შეცვლით, იკონოგრაფი-
ულად ქრისტეს გამოსახულების გაყვანა მოხდა 
წმინდა სამებიდან. რამდენად გამართლებულია 
მამისა, ძისა და სულიწმინდის რეალურ გამოსა-
ხულებათა შეცვლა ძველი აღთქმისეული სამი 
ჭაბუკის სიუჟეტით, აბრაამის სტუმრებით, რო-
მელთაგანაც ორი მათგანი, აბრაამის შემდგომ, 
აბრაამის ძმისწულის, ლოტის სტუმრები ხდები-
ან? აბრაამთან ამ სამი ჭაბუკის გამოცხადების 
შედეგია წინასწარმეტყველება, რომ აბრაამის 
ცოლს, უშვილოს და უკვე ასაკში შესულს, შე-
ეძინება შვილი, და ეს მართლაც ასე მოხდება. 
ებრაელი ერის, როგორც სემიტური მოდგმის 
გენეალოგია დალაგდება სწორედ ამ გამოცხა-
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დების აღსრულებით: „აბრაამ შვა ისააკ, ისააკ 
შვა იაკობ, იაკობ შვა იუდა და ძმანი მისნი...“ და 
ა. შ. ხოლო, რაც შეეხება ლოტისვან სტუმრობას 
და ამ ჭაბუკების დამსახურებას ლოტის წინაშე, 
როგორც ვიცით, წმინდა წერილით, ანუ ბიბლი-
ურივე გადმოცემით, საკმაოდ მძიმე დრამა და-
ტრიალდება თავად ლოტისათვის. ქალდეველთა 
ქვეყნიდან აბრაამთან ერთად წამოსული ლოტი, 
უსახლკარო და უბინაო, თავისი ცოლითა და 
ორი ქალიშვილით დაბინავდება ქალაქში, რომე-
ლიც სოდომურ ცოდვაშია ერთიანად ჩაფლული 
და დღეს თუ ხვალ უფლის განგებით მძვინვარე 
განადგურება ელის. სოდომის განადგურების 
საბოლოო განჩინების მისაღებად უფლისათვის 
სოდომელების საქციელი ხდება, რომელსაც ისი-
ნი ლოტს დასტუმრებული ჭაბუკების მიმართ 
გამოიჩენენ: ლოტის სახლს შემორტყმული მთე-
ლი ჯოგი, სოდომური ვნებით შეპყრობილი კაცე-
ბისა, ლოტისგან ითხოვენ სტუმარი ჭაბუკების 
გადაცემას. თავზარდაცემული ლოტი იძულე-
ბულია თავისი ქალიშვილები შესთავაზოს ვნება
აშლილ კაცებს, ოღონდაც სტუმრები იხსნას. 
უფალი ანგელოზების გზით აუწყებს ლოტს რომ 
გადაუდებლად, უკანმოუხედავად უნდა გავიდ
ეს სოდომიდან. ასეც მოიქცევა ლოტი, მაგრამ 
იმის გამო, რომ მისი ცოლი დაარღვევს უფლის 
ბრძანებას და უკან მიიხედავს, უკვე ცეცხლის 
ბუღში გახვეული სოდომისაკენ, მარილის სვე-
ტად გააქვავებს მას უფალი და ამგვარად, ლოტი, 
სოდომიდან გაქვევის დროს, ცოლს დაკარგავს. 
ტრაგიკული ბედის მამა და ორი ქალიშვილი კი 
ისეთ უკაცრიელს შეაფარებენ თავს, სადაც ადა-
მიანის ჭაჭანება არ არის, და იმისათვის, რომ არ 
ამოწყდნენ, ქალიშვილები მიიღებენ გადაწყვე-
ტილებას, მამისაგან შობონ. ასე შეუერთდება 
აბრაამის მოდგმას ცოდვილი ორი შტო ლოტისა 
– მოაბელებისა და ყამონიანებისა – რომელთაც 
იუდეური წესით, სალოცავში, უფლის წინაშე 
დგომა ეკრძალებათ. ამრიგად, ძველი აღთქმის 
მთელ ისტორიაში, აბრაამთან დასტუმრებული 
სამი ჭაბუკი, გაგებული როგორც ღმერთისგან 
გამოგზავნილი სამი ანგელოზი, არის ღრმად ებ-

რაულ-ეროვნული დატვირთვის, და ქრისტიანუ-
ლი წმინდა სამების: მამისა, ძისა და სულიწმიდის 
ალეგორიად გააზრება მათი, სრულიად ნაძალა-
დევი და ხელოვნურია. „საქართველოს იმედის“ 
ხატის დაგვირგვინება კი ამგვარი ალეგორიით, 
როგორი ძვირფასი თვლებითაც არ უნდა მოვჭე-
დოთ იგი, დაუშვებლია!

ეკლესია არ არის სამეცნიერო კვლევითი 
დაწესებულება. პასუხისმგებლობა ამ ცთომი-
ლებაში კატეგორიულად ეკუთვნის ქართულ 
მეცნიერებას და ქართველ მეცნიერებს. ჩვენ 
ვდგავართ საშიშროების წინაშე იმისა, რომ მსო-
ფლიოში მიმდინარე პოლიტიკური პროცესე-
ბის კონტექსტში მომძლავრებული ტენდენცია 
ეროვნული იდენტობის უგულებელყოფისა და 
უეროვნებო მსოფლიოში გადასვლისა, ქართვე-
ლი ხალხისთვის არ აღმოჩნდეს დამატებითი 
საფუძველი, მის მიერ, ქართველი ხალხის მიერ 
საკუთარი თვითმყოფადობის უარყოფისა და 
მშობლიური მიწა-წყლის ნაწილ-ნაწილ გასხვი-
სებასთან ერთად საკუთარი ეროვნული ისტო-
რიის გასხვისებისაც; შეიძლება ითქვას უფრო 
მწვავედაც: საკუთარი ეროვნული ისტორიისა 
და ეროვნული მეობის გასხვისების... 

ქართულ საზოგადოებრიობას გაცნობიერე-
ბული არა აქვს, რომ საქართველოს ეკლესიის 
კურთხევით ანა ბაგრატიონ-გრუზინსკისა და 
ესპანეთში გაზრდილი დავით ბატონიშვილის ხე-
ლოვნური ქორწინებით შობილი შვილი, რომე-
ლიც თავად ბაგრატიონთა სახლის განცხადებით, 
არავითარი გენეტიკური კანონიერების თვალ-
საზრისით არ წარმოადგენდა აუცილებლობას, 
საქართველოს პატრიარქის, მისი უწმინდესობის, 
ილია მეორის მიერ სვეტიცხოვლის წმინდა ტაძარ-
ში მოინათლა როგორც ებრაელთა მეფის, დავი-
თის შთამომავალი უფლისწული. ქართველ ხალხს 
გაცნობიერებული არა აქვს, რომ საქართველოს 
ეკლესიამ, საქართველოს ბაგრატიონ მეფეთა 
ისტორიული ტიტულის „დავითიანის“ მცდარ ინ
ტერპრეტაციაზე დაყრდნობით, კერძოდ, ქარ
თველი ბაგრატიონების გაგებითა და საქვეყნო 
აღიარებით ებრაელთა ბიბლიური მეფის, დავით 
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წინასწარმეტყველის, ხორციელ შთამომავლებად, 
მსოფლიოს სიონისტურ მოძრაობასა და დღევა-
ნდელ ისრაელს, რომელმაც ორიათასწლოვანი ხა-
ნგრძლივობით დაკარგული სახელმწიფოებრიობა 
აღიდგინა და ამჟამად, თავგანწირული იბრძვის 
დავითისა და სოლომონის ტახტისა და დავითისა 
და სოლომონის ტაძრის აღდგენისათვის, საქა-
რთველოს სამეფო ტახტზე უფლებამოსილება 
დაუმტკიცა. თუ გავითვალისწინებთ იმ ფაქტსაც, 
რომ საქართველოში ოფიციალურად არის რეგის-
ტრირებული „ქართველ ტამპლიერთა ორდენი“, 
რომელსაც თავისი ოფიციალური წესდებით საქა-
რთველოს სამეფოს და საპატრიარქო ტახტების 
პატრონობა აქვს მიზანდასახული, უნდა დავას
კვნათ, რომ საქართველოში მსოფლიოს ახალი 
წესრიგის დასამყარებლად შემოყვანილ ხელის
უფალთა მეშვეობით მსოფლიოს სიონისტურმა 
მოძრაობამ, ბ-ნ ჯორჯ სოროსის წარმომადგენ-
ლობით, შეძლო, ჯერ კონკორდატის გზით აეყვა-
ნა კონსტიტუციური უფლებამოსილების დონეზე 
საქართველოს ხელისუფლებისა და საქართვე-
ლოს ეკლესიის თანამშრომლობა ერთმანეთთან, 
ხოლო შემდეგ, როგორც ეკლესიური, ასევე საე-
რო საკანონმდებლო წესით, საქართველოს სამე-
ფო ტახტის პატრონობა ჩაებარებინა ქართველ 
ტამპლიერთა ორდენისათვის, იგივ სოლომონის 
ტაძრელებისათვის, ანუ ქართულ-ებრაული სი-
ონისტური ლაშქრისათვის. და ძალაუნებურად 
ჩნდება კითხვა: ხომ არ იმყოფება ქართული ეკ-
ლესია იმ პოლიტიკური პატიმრის როლში, რო-
მელიც მის მიერვე გამოგონილი დეტექტიური 
ეპიზოდებით, ჩვენთვის გაუგებარი საჭიროებით 
გვიკიჟინებს ქალდეველთაგან საკუთარი უპირა-
ტესობების დათმობაზე ებრაელთათვის. რატომ 
იწვევს საქართველოს ეკლესია შთაბეჭდილებას 
მონარქიის იდეის წარმართვისას ხალხისაგან ფა-
რული და კონსპირაციული მეთოდით?! ხომ არა 
გვაქვს საქმე, საქართველოს პატრიარქის შეცდო-
მაში შეყვანით, საქართველოში ოფიციალურად 
რეგისტრირებულ ტამპლიერ-მასონთა ორდენის 
მართლაც კურთხევასთან საქართველოს პატ-
რიარქის მიერ და საქართველოს სამეფო ტახტის 

დათმობასთან ქართველ ტამპლიერთა საპატრო-
ნოდ? ხომ ფაქტია, რომ ქართველ ტამპლიერთა 
ორდენი დავით ბატონიშვილის მფარველობაში 
იმყოფება? ხომ ფაქტია, რომ ლეგიტიმაციის სა-
ხელით გამოგონილი ბაგრატიონთა ქორწინება, 
სრულიად სხვა მიზნისათვის იყო ჩაფიქრებუ-
ლი? ხომ ფაქტია, რომ ქართველი ხალხისთვის 
უცნობი მსოფლმხედველობრივი ორიენტაციის 
დავით ბატონიშვილი აღმოჩნდა ე. წ. ლეგიტიმუ-
რი უფლისწულის გამჩენი. საქართველოს პატრი-
არქისადმი ქართველი ხალხის ნდობის ფაქტო-
რი იმხელაა, რომ მის ყოველ ნაბიჯს ქართველი 
ხალხი სიფხიზლედახშული მიჰყვება. საპატრია
რქოში არ არსებობს, ასევე, ისტორიულ-ტრადი-
ციული საკათალიკოსო საბჭო, შემდგარი საერო 
პირთაგან, რომელიც ერთგვარად დააკავშირებ-
და საქართველოს საპატრიარქო მმართველობასა 
და ქართველ ხალხს... ამ ფუნქციას საქართვე-
ლოს საპატრიარქოში ასრულებს სახელმწიფოს 
მიერ შექმნილი „მარდოქაი-ესთერის“ მექანიზ-
მი... ცუდი არ იქნება გავიხსენოთ, რომ ბიბლიუ-
რი გადმოცემით მარდოქაი-ესთერის მექანიზმით 
სპარსეთის უდიდესი იმპერია ებრაული ინტერე-
სებისათვის ამუშავდა და დასრულდა სპარსეთის 
მეფის, დარიოსის მცდელობით: ბაბილონელთა 
მიერ დანგრეული სოლომონის ტაძრის აღდგე-
ნის... ისტორიული წყაროებით დარიოსი ესთერის 
შვილი იყო სპარსეთის მეფისაგან გაჩენილი, ისე 
რომ სპარსეთის მეფემ არც იცოდა, რომ ესთერი 
ებრაელი იყო... 

აი, ამ გამოწვევების კონტექსტში გვიხდე-
ბა ჩვენ განმარტება იმისა, თუ რას ნიშნავს სა-
ქართველოს ბაგრატიონთა დინასტიის დიდთა 
მეფეთა ტიტულატურაში მოხსენიება მათი, ანუ 
ქართველი ბაგრატიონებისა „დავითიანებად“, 
ან „დავითიან-სოლომონიანებად“, ანუ შთამო
მავლებად დიდთა ებრაელთა მეფეთა მოდგმი-
სად... ძალზედ ყურადსაღებ ფაქტებად მიგვა-
ჩნია მისი უწმინდესობის, საქართველოს პატ-
რიარქის განცხადებები 2014 წლის აპრილში, 
მიჯრით გაკეთებული, დევიდ ლიდინგტონის 
– დიდი ბრიტანეთის მინისტრის ევროპის საკი-



106დენიზა სუმბაძე ესეი

თხებში, ისრაელის შინაგან საქმეთა მინისტრის 
– გიდეონ საარისა, და მალტის რესპუბლიკის 
საგარეო საქმეთა მინისტრის – ჯორჯ ველლას 
საპატრიარქო რეზიდენციაში სტუმრობების 
დროს, რომ „საქართველოსთვის ევროკავშირში 
გაერთიანება აუცილებელია“. როგორც საპატ-
რიარქოს ვებგვერდებით გვატყობინებენ, ეს გა-
ხლავთ გუნდი, რომელიც აღჭურვილია უფლე-
ბით საქართველოს პატრიარქთან კარს მიღმა 
საუბრის... საქართველოს ყოფილი პრეზიდენტი, 
მიხეილ სააკაშვილი მალტის მასონური საიდუმ-
ლო ორდენის კავალერი იყო. სავარაუდოდ, ეს 
ვიზიტები საქართველოში მონარქიის აღდგე-
ნის საკითხებთან უნდა იყოს დაკავშირებული... 
შეუძლებელია არ აღვნიშნოთ, რა საინტერესო 
ხედვა აქვს ჩვენს ხალხს: საქართველოს სამეფოს 
ვებ გვერდზე რიგითი მოქალაქის კომენტარი და 
პასუხი კითხვაზე, ემხრობა თუ არ ემხრობა მო-
ნარქიას, გვაუწყებს და გვაფრთხილებს: ...ოღო-
ნდ საქართველოს მეფე არ შეიძლებაო იყოს მა-
ლტის მასონური ორდენის კავალერი. ეს რიგითი 
ქართველისათვის, თორემ ეკლესიის საქმეთა 
მმართველისათვის, ქალბატონისთვის, რომლი
სათვისაც მსოფლიო საეკლესიო კრებათა უფლ

ებამოსილებანი აღმოჩნდა მინიჭებული, რომლ
ისათვისაც აღმაშფოთებელი აღმოჩნდა ჩემი 
გაგებული დედა უფალიცა, დანტე ალიგიერიცა 
და რუსთაველის „ვეფხისტყაოსანიც“, სრულ
იად დოგმატურ-კანონიკური აღმოჩნდა მოძრ
აობა დავითიანნიც, ბაგრატიონთა დავითიან
ობის გაგებაც ებრაელთა მეფის გენეტიკურ 
შთამომავლებად და, ქართველ მართლმადიდ-
ბელ ტამპლიერთა ორდენიც, რომლის წევრე-
ბიც საიდუმლო ხელდასხმის რიტუალში სამჯერ 
აფურთხებენ ქრისტეს ხატს. ესენი გვილოცავენ 
ჩვენ, მთელ საქართველოს ასი ათასი წმინდანის 
ხსენების დღეს, წმინდანების, რომელთაც სიკ-
ვდილი არჩიეს ქრისტეს ხატზე ფეხის დაბიჯე-
ბას. როგორც ჩანს, საქართველოს ეკლესიას და 
ეკლესიის საქმეთა მთავარმმართველ ქალბატო-
ნს, რომელსაც ჩემეული გაგება სულიწმინდის 
დედურობისა აღმაშფოთებელ შეურაცხყოფად 
მიაჩნია საქართველოს ეკლესიისათვის, და ჩემი 
გაძევების საფუძვლად საქართველოს ეკლე-
სიის პატროლოგის ფუნქციიდან, ქართველი 
ტამპლიერები მიაჩნია ჭეშმარიტ დოგმატიკოს 
მართლმადიდებლებად და ქართული ეკლესიის 
ნამდვილ სულიერ შვილებად.

(გაგრძელება შემდეგ ნომერში)



* masalis momzadebisas gamoyenebulia 2006 wels gamocemuli `qarTuli enis istoriis” Sesabamisi monakveTi.

ქართველური კილოების გავრცელების ველი*

saqarTvelos kulturul-administraciul centrTan  siSore-siaxlovis mixedviT, gamovy-
ofT sam did dialeqtur jgufs: centraluri, ganapira da saqarTvelos istoriuli teri-
toriis gareT arsebuli kiloebi. am paragrafSi zogadad warmovadgenT Tanamedrove qarT-
velur kiloTa gavrcelebis vels raionebisa da xeobebis mixedviT.

 
centraluri kiloebi:
qarTluri dialeqti. qarTluri yvelaze msxvili dialeqturi erTeulia. qarTlur kil

oze metyveli qarTveloba saqarTvelos dRevandeli sazRvrebis mixedviT qveynis centralur 
nawilSi _ qarTlSi cxovrobs; qarTli ZiriTadad moicavs mtkvris Sua welis xeobas, kaspis, 
qarelis, mcxeTis, goris, cxinvalis, marneulis, bolnisis, dmanisis, axalgoris, walkis, javis, 
TeTriwyarosa da xaSuris raionebs.
qarTluri kilo yvelaze axlos dgas samwignobro qarTulTan. sxva qarTvelur kiloTagan 

yvelaze met saerTos igi poulobs kaxurTan. es bunebrivia maTi teritoriuli siaxlovisa da 
politikur-ekonomikuri erTianobis gamo.
dialeqturi Taviseburebebis gaTvaliswinebiT, qarTlur kiloSi oTxi ZiriTadi kiloka-

vi gamoiyofa: centraluri anu Sida qarTluri (mcxeTis, kaspis, goris, qarelis raionebis 
metyveleba), Crdilo anu zemo qarTluri (axalgoris, agreTve, duSeTis raionSi Semavali 
soflebis metyveleba), samxreTi anu qvemo qarTluri (gomaruli, weraqv-sionuri, rexuli, 
algeTuri Tqmebi) da dasavluri qarTluri (borjomis, xaSurisa da suramis metyveleba).

 kaxuri dialeqti. kaxeTi aRmosavleT saqarTvelos vrcel teritoriazea gaSlili. mo-
icavs mdinare ivris Sida da qvemo dinebisa da mdinare alaznis auzs. dRevandeli adminis-
traciuli dayofiT, kaxeTSi Sedis: axmetis, Telavis, yvarlis, gurjaanis, siRnaRis, lagodex-
is, dedofliswyaros, sagarejos raionebi da Tbilisis gareubani. kaxelebi sakmao raodeno-
biT cxovroben TianeTis raionSi.

qarTveluri kiloebi

ტარიელ 
ფუტკარაძე
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kaxeTi iyofa: garekaxeTad (md. ivris Sua weli), qiziyad (md. ivris qvemo weli), Signikaxe-
Tad (md. alaznis marjvena sanapiro) da gaRmamxrad (md. alaznis marcxena sanapiro). miuxedavad 
farTo gavrcelebulobisa, kaxuri metyveleba ZiriTadad yvelgan erTnairia; gamoiyofa sami 
kilokavi: garekaxuri,  Signikaxuri da qiziyuri. qiziyuris saxelwodebiT cnobilia siR-
naRisa da nawilobriv dedofliswyaros raionebis mosaxleobis metyveleba. danarCeni kilo-
kavebisagan gansxvavebiT, qiziyuri metyvelebisaTvis damaxasiaTebelia arqauli movlenebi.
guruli dialeqti. guruli metyveleba gavrcelebulia dasavleT saqarTvelos sam 

raionSi: ozurgeTSi, Coxataursa da lanCxuTSi. gurias CrdiloeTiT samegrelo esazRvreba, 
samxreTiT _ aWara, aRmosavleTiT _ imereTi, dasavleTiT _ Savi zRva. gurul dialeqtSi 
STambeWdavia megrul-Wanuri fena.
guruli kilo iyofa or kilokavad: zemo da qvemo  gurulad. zemo guruli moicavs Zir-

iTadad Coxataurisa da ozurgeTis mTiani regionis mosaxleobis metyvelebas, qvemo guruli 
_ lanCxuTisa da ozurgeTis raionebis metyvelebas. guruli kilos kilokavebad dayofas sa-
fuZvlad udevs, erTi mxriv, leqsikuri da, meore mxriv ki, morfologiuri sxvaoba. zemo gu-
ruli dialeqturi TaviseburebebiT ufro uaxlovdeba qvemo imeruls, vidre qvemo guruls.
imeruli dialeqti. imereTi erT-erTi didi istoriul-eTnografiuli mxarea dasavleT 

saqarTveloSi. saxelwodeba dakavSirebulia am mxaris mdebareobasTan: imereTi, e.i. lixis mTis 
gadaRma mxare (Sdr.: amereTi). mogvianebiT imereTi _ kuTxis saxelwodebad, xolo `imereli” 
am kuTxis qarTvelTa saxelad (Temonimad) Camoyalibda. aRsaniSnavia isic, rom vaxuStis Txzu-
lebaSi `imereTi” Zveli mniSvnelobiT gamoiyeneba _ gulisxmobs mTel dasavleT saqarTvelos: 
`bagrationTa raJams daipyres yoveli saqarTvelo, amaT uwodes qarTls amereTi da afx-
azeTs imereTi, anu imerni da amerni, umetesad SeerTebisaTAs; awca sazogadod uwodeben 
imereTs... cxeniswyals-zeiTs, aRmosavleTis kerZsa, vidre lixis mTamde... (vaxuSti, 1941).
imereTi geografiulad or did regionad iyofa: zemo da qvemo imereTad. zemo imereTi 

moicavs saCxeris, WiaTuris, zestafonisa da xaragaulis raionebs, xolo qvemo imereTSi moi-
azreba Terjolis, tyibulis, baRdaTis, wyaltubos, xonis, samtrediisa da vanis raionebi, 
nawilobriv _ abaSis raioni (sazRvrispira soflebi).
zemo imereTs aRmosavleTiT esazRvreba lixis anu suramis qedi, samxreTiT _ aWara-imere-

Tis qedi, CrdiloeTiT _ raWis qedi, dasavleTiT _ samegrelo. qvemo imereTs samxreTiT es-
azRvreba mesxeTi, CrdiloeTiT _ naqeralas qedi da xvamlis mTa, aRmosavleTiT _ WiaTuris, 
zestafonisa da xaragaulis raionebi, samxreTiT _ guria.
imeruli erT-erT msxvil dialeqtur erTeuls warmoadgens. iyofa  zemoimerul da qve-

moimerul  kilokavebad.
imerulis enobrivi erTeulebis statusis Sesaxeb samecniero wreebSi azrTa sxvadasxvao-

baa: mecnierTa nawili (S.ZiZiguri, q.ZoweniZe...) imerul dialeqts or kilokavad yofs, nawili  
(a. SaniZe) _ samad (zemo-, Sua- da qvemoimeruli); k.kublaSvili zemo- da qvemoimeruls da-
moukidebel dialeqtur erTeulebad miiCnevs. amasTanave, gamoyofen Suaimerul kilosac (v.
fanCviZe). Suaimerulad miiCneva zemo da qvemo imereTs Soris arsebuli gardamavali zolis 
metyveleba (Terjoluri, baRdaTuri, tyibuluri), romlisTvisac damaxasiaTebelia rogorc 
qvemoimerulis, ise zemoimerulis enobrivi niSnebi. 
leCxumuri dialeqti. leCxumuri dialeqti ZiriTadad cageris raionSia gavrcelebuli, 

nawilobriv moicavs ambrolaurisa da wyaltubos raionebis soflebs.
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leCxumi cxeniswylis, rionisa da lajanuris xeobebSia moqceuli. leCxums aRmosavleTiT 
raWa (mdinare aski) esazRvreba, dasavleTiT _ samegrelo (asxis mTa), CrdiloeTiT _ qvemo 
svaneTi (yvedreSis Rele), samxreTiT _ imereTi.
leCxumi wyaroebSi pirvelad moixsenieba VI saukuneSi (prokofi kesarieli) skvimniis 

saxeliT. savaraudoa, rom skvim- fuZe igivea, rac le-Cxum- (le- daniSnulebis mawarmoebeli 
saerToqarTveluri prefiqsia).
geografiulad leCxums or nawilad yofen: zemo leCxumad (cxeniswylisa da lajanuris 

xeobaTa, agreTve, rionis xeobis erTi nawilis soflebi) da qvemo leCxumad (rionis xeobis 
soflebi tviSidan lexidris xeobis CaTvliT sofel Rvedamde).

ganapira kiloebi: 
fxouri kiloebi: 
fxovelebi wyaroebSi pirvelad IV saukuneSi ixsenieba. wminda ninom, sxva qarTvel 

mTielebTan erTad (WarTalelebi, wilknelebi, gudamayrelebi), fxovelebsac uqadaga qris-
tianoba. maT qristianoba ar miuRiaT, ris gamoc `fxoelTa dauteves queyana maTi da gar-
davides TuSeTs” (qarTlis cxovreba, 1995, gv.125-126). termini `fxovi” Zvel istoriul wy-
aroebSi gamoiyeneboda ori istoriul-eTnografiuli regionis, kerZod, fSavisa da xevsure-
Tis aRsaniSnavad, Sesabamisad, `fxoelni” gulisxmobda xevsurebsa da fSavlebs; amis Sesaxeb 
vaxuStic aRniSnavs: `...aw uwodeben fSav-xevsureTs, romelTa pirvel ewodaT fxoelni” (vax-
uSti, 1941, gv.93). fSav-xevsurulTan msgavsebis gamo gamarTlebuli Cans, amave jgufSi gaer-
Tiandes mTis sxva kiloebic: TuSuri, moxeuri, mTiulur-gudamayruli.
xevsuruli dialeqti. xevsureTi erT-erTi istoriul-eTnografiuli kuTxea aRmosav-

leT saqarTvelos mTianeTSi. kavkasionis qedi xevsureTs or nawilad yofs: Crdilo-aRmo-
savleTis mxare, anu piriqiTa xevsureTi da samxreT-aRmosavleTis mxare, anu piraqeTa xe-
vsureTi. piriqiTa xevsureTi moicavs ardotisa da Satilis xeobebs (axlandeli duSeTis 
raionis Satilis sasoflo sabWos teritoria), piraqeTa xevsureTi _ xevsureTis aragvis 
xeobas (duSeTis raionis barisaxosa da gudanis sasoflo sabWoebis teritoria). piriqiTa 
da piraqeTa xevsureTi erTmaneTs arxotisa da daTvisjvris uReltexiliT ukavSirdeba. 
xevsureTi aRniSnuli kuTxis aRsaniSnavad XV saukunidan Cndeba. saxeli darqmeulia mx-

aris mTiani, xevebiani adgilmdebareobis gamo. 
xevsureTs CrdiloeTiT esazRvreba CeCneT-inguSeTi, aRmosavleTiT _ TuSeTi, dasavle-

TiT _ xevi da gudamayari, samxreTiT _ fSavi. xevsureTi dRevandeli administraciuli day-
ofiT moicavs duSeTis raions. xevsurebi cxovroben, agreTve, gudamayrisa (sofeli bakurx-
evi) da xevis (soflebi: juTa da arTxmo) teritoriaze da TianeTis raionSi. xevsurul dia-
leqtSi gamoiyofa ori kilokavi: Satilur-miRmaxeuri da piraqeTul-arxotuli.
fSauri dialeqti. fSavi aRmosavleT saqarTvelos mTianeTSi mdebareobs. saxelwodeba 

`fSavi” XV saukunidan gvxvdeba. Zveli istoriuli saxeli fxovi dRes mxolod erT sofel _ 
Suafxos SerCenia. fSavis mTavari mdinare aragvia, romelic sami Senakadisagan Sedgeba: boTa-
nas wyali, asisxevi da bogoCaris xevi.
fSavis sazRvrebia: Crdilo-aRmosavleTiT _ kavkasionis mTavari qedi, romelic mas aRmo-

savleTiT yofs TuSeTisagan da CrdiloeTiT ki _ piriqiTi xevsureTisagan; dasavleTiT _ 
piraqeTi xevsureTi, mTiuleT-gudamayari, samxreTiT _ duSeTis raioni. 
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fSavlebi dRes gafantulni arian mdinare aragvis, ivris, iltosa da alaznis saTaveebSi. didi 
raodenobiT cxovroben, agreTve, gomborSi, erwo-TianeTsa da SiraqSi. erwo-TianeTs xSirad 
fSavis saxeliTac moixsenieben. fSavlebi sakmao raodenobiT cxovroben axmetis raionSi, pank-
isis xeobaSi; Telavis raionis or sofelSi (luCuri da lafanyuri); yvarlis raionis sofel 
gZelWalaSi. dRevandeli administraciuli dayofiT, fSavi duSeTis raions miekuTvneba.
TuSuri dialeqti. TuSeTi saqarTvelos Crdilo-aRmosavleT mTianeTs ekuTvnis; mde-

bareobs kavkasionis mTavari qedis CrdiloeTiT. aRmosavleTiT TuSeTs daRestani esaz-
Rvreba, dasavleTiT _ fSav-xevsureTi, CrdiloeTiT _ CeCneT-inguSeTi, samxreTiT _ kaxe-
Ti. TuSeTi SemozRudulia wyalgamyofi maRali qedebiT. piriqiTa qedi TuSeTs orad yofs: 
CrdiloeT mxarezea piriqiTa  xeoba da samxreTiT _ gomewris  xeoba. TuSeTSi ori mdinare 
miedineba: gomewrisa da piriqiTis alazani. 
wyaroebSi TuSebi II saukunidan Canan. TuSeTi (TuSTa Temi) dRes oTx Temad iyofa: wove-

bi, gomewarani, CaRmebi da piriqiTni. TuSeTis administraciuli centria sofeli omalo. 
TuSeTi axmetis raionSi Sedis.
gomewris, CaRmisa da piriqiTis TuSebi TuSur dialeqtze metyveleben, wovaTas TuSebis 

saojaxo sametyvelo kodi ki wovaTuSuria (samecniero literaturaSi es enobrivi erTeuli 
bacburis saxeliTac moixsenieba), romelic vainaxur enebsac enaTesaveba da qarTulsac. sxva 
qarTvelebTan wovaTuSebi kaxuri dialeqtis msgavs gardamaval kiloze metyveleben. 
moxeuri dialeqti. xevi mdebareobs saqarTvelos teritoriis CrdiloeT nawilSi, ro-

melzedac gadis saqarTvelos samxedro gza. xevs, Tavisi mdebareobis gamo, saqarTvelos is-
toriaSi yovelTvis hqonda mniSvnelovani sakomunikacio da strategiuli roli. xevis sa-
SualebiT saqarTvelo ukavSirdeboda CrdiloeTiT mcxovreb mezoblebs. am gzis yvelaze 
mniSvnelovani punqtebia _ jvris uReltexili da darialis karibWe. jvris uReltexils mox-
eveebi eZaxian jorTvakes (jvarTvakes anu jors (jori//jvari). xevis teritoria moicavs, agreTve, 
snos xeobas, romelsac literaturaSi RuduSauris xeobasac uwodeben. Tergisa da snos xe-
obebTan erTad yazbegis raionis farglebSi moqceulia TeTri aragvis (mTiuleTis aragvis) 
saTaveebi da Trusos xeoba _ istoriuli dvaleTis erTi nawili.
dRevandeli administraciul-teritoriuli dayofiT, xevi yazbegis raionSi Sedis. 

CrdiloeTidan xevs CrdiloeT oseTi da inguSeTi esazRvreba, samxreTidan _ mTiuleTisa 
da gudamayris eTnografiuli erTeulebi, aRmosavleTidan _ xevsureTi, dasavleTidan xevs 
Tergisave xeobaSi mdebare mcire eTnografiuli erTeuli Truso esazRvreba, saidanac isto-
riul dvaleTSia gadasasvleli. 
mTiulur-gudamayruli dialeqti. mTiuleT-gudamayari mdebareobs aRmosavleT saqa-

rTvelos mTianeTSi. mTiuleTi moicavs mdinare TeTri aragvis xeobas. misi ukiduresi samx-
reTi sazRvaria mTiulTkari, CrdiloeTiT _ Trusos xevi da sakuTriv xevi, aRmosavleTiT _ 
gudamayari, dasavleTiT _ lomisis qedi.
saqarTvelos Tanamedrove administraciul-teritoriuli dayofiT, mTiuleTi mdebare-

obs nawilobriv duSeTis, nawilobriv yazbegis raionebis teritoriaze.
gudamayari mdebareobs Savi aragvis xeobaSi. Sav aragvs qmnis ori mdinare: boslisa da 

bur-saWilis aragvi. Savi aragvi fasanaurTan uerTdeba TeTr aragvs. gudamayars Crdiloe-
TiT xevi esazRvreba, Crdilo-aRmosavleTiT _ xevsureTi, aRmosavleTiT _ fSavi, dasavle-
TiT _ mTiuleTi. 
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dRevandeli mTiuleTis istoriul-eTnografiuli regioni ori damoukidebeli mxaris _ 
xadisa da cxavatis gaerTianebis Sedegadaa miRebuli. mTiuleTi cnobili iyo koSkebis sim-
ravliT. marto xadaSi 60 koSki yofila. `...garda svaneTisa, Cven ar viciT arc erTi kuTxe, 
sadac mcire teritoriaze ase bevri koSki idges” (p. zaqaraia, 1962, gv. 50).

mesxuri kiloebi:
`mesxeTi” istoriuli samxreT-dasavleT saqarTvelos (zemo qarTlis) Zveli saxelwode-

baa. terminiT: `mesxuri kiloebi” moviazrebT istoriuli mesxeTis teritoriaze arsebul 
qarTul eTnografiul jgufTa (TemTa) metyvelebas (samecniero literaturaSi `mesxuri” 
ZiriTadad gamoyenebulia an sakuTriv samcxuris, an samcxur-javaxuris aRsaniSnavad); Se-
darebiT vrclad warmovadgenT taoklarjul kiloebs, ramdenadac, jerjerobiT, maT Sesaxeb 
informacia mwiria samecniero literaturaSi. 
mesxeTis teritoria moicavda md. mtkvris auzis zemo nawils (samcxe, javaxeTi, artaani, 

eruSeTi, kola) da md. Woroxis auzs mTlianad (aWara, klarjeTi, SavSeTi, tao, speri). am 
teritoriaze uZvelesi droidan cxovrobdnen mesxebi. aqedan modis mxaris saxelwodebac _ 
mesxeTi. XVI saukuneSi mesxeTi osmalebma miitaces da iq osmaleTis administraciuli er-
Teuli _ axalcixis safaSo Seqmnes. istoriuli mesxeTis nawili (samcxe da javaxeTi) saqa-
rTvelos daubrunda ruseT-TurqeTis 1828-29 wlebis omis Sedegad, adrianopolis sazavo 
xelSekrulebis (1829) Tanaxmad, xolo aWara _ ruseT-osmaleTis 1877-78 wlebis omis Semdeg 
berlinis kongresis (1878 w.) gadawyvetilebiT. amJamad TurqeTis xelisuflebis mier kon-
trolirebad teritoriaze darCenilia: istoriuli tao, klarjeTi, SavSeT-imerxevi, livana, 
maWaxela, lazeTi, eruSeTi, kola, artaani...
mesxuri kiloebidan dRes saqarTvelos saxelmwifos sazRvrebSi mxolod aWaruli, samcx-

uri da javaxuria, danarCeni ki TurqeTis sazRvrebSia. 
aWaruli dialeqti. aWaruli dialeqti erT-erTi msxvili dialeqturi erTeulia. aWaru-

li metyveleba gavrcelebulia Suaxevis, qedis, xelvaCauris, xulos, qobuleTis raionebSi, 
nawilobriv _ guriis mxareSi.
aWaras CrdiloeTiT esazRvreba guria, aRmosavleTiT _ samcxe, samxreTiT _ TurqeTis 

saxelmwifo sazRvari, dasavleTiT akravs Savi zRva. aWaris administraciuli centria qalaqi 
baTumi.

aWaruli iyofa  zemo da qvemo  aWarulad: zemoaWaruli moicavs xulos, Suaxevis, qedis 
da, nawilobriv, xelvaCauris raionebs; qvemoaWaruli _ xelvaCaursa da qobuleTs. 
samcxuri dialeqti. istoriuli samcxe (axlandeli mesxeTi) mdebareobs mtkvris xeobaSi; 

moicavs axalcixis, adigenisa da aspinZis raionebs. 
samcxes dasavleTiT esazRvreba aWara, aRmosavleTiT _ javaxeTi, samxreTiT _ saqarTve-

los istoriuli kuTxeebi: eruSeTi da SavSeTi, CrdiloeTiT _ guria da imereTi. samcxis 
nawili _ focxovis xeoba _ dRes TurqeTSia.
specialistTa umravlesoba (n.mari, iv.javaxiSvili, a.SaniZe, arn.Ciqobava, z.WumburiZe...) 

Tvlis, rom saxelwodeba `samcxe” momdinareobs satomo saxelisagan: `mesxi” sa-e mawarmoeb-
lis darTviT, kerZod: mesxi > sa-mesx-e > sa-msx-e (e xmovnis amovardniT) > samcxe (s>c procesis 
Sedegad).

samcxuri metyveleba metad axlos dgas javaxurTan.
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javaxuri dialeqti. javaxeTi mdebareobs saqarTvelos samxreT sazRvarze. Tanamedrove 
administraciuli danawilebiT javaxeTi moicavs mTlianad axalqalaqisa da ninowmindis 
raionebs, nawilobriv _ aspinZis raions. 
javaxeTis istoriul-geografiuli sazRvrebia: aRmosavleTiT _ qarTli (walkisa da dman-

isis raionebi), dasavleTiT _ samcxe (aspinZis raioni), CrdiloeTiT _ borjomis raioni, samx-
reT-aRmosavleTiT _ somxeTi, samxreT-dasavleTiT _ TurqeTis saxelmwifo sazRvari.
imerxeuli (SavSuri) dialeqti. istoriuli SavSeTis xeobebs Soris qarTuli ena da qa-

rTuli toponimebi yvelaze ukeT daculia berTiswylis/SavSeTiswylis Senakadis _ imerx-
eviswylis (fafarTiswylis) xeobis soflebSi: iveTSi, ifxrevlSi, imnieTSi, qoqlieTSi, 
wyalsimerSi, bzaTaSi, SoltisxevSi, weTileTSi, agaraSi, xoxlevSi, manatbaSi, zaqieTSi, ba-
ZgireTSi, xevwvrilSi, ziosSi, ubeSi, dabaSi, dasamobSi, CaqvelTaSi, CixorSi, TeTrakeTSi, 
ustamisSi, surevanSi, devieTSi, TeTrakeTSi, didmereSi, lioneTSi, davlaTSi, CixorSi, Ser-
TulSi, farnuxSi, maCxateTSi, jvarisxevSi, andriawmindaSi da sxv. adre, termini `imerxevi” 
geografiuli cnebis aRmniSvneli iyo (gadaRma xevi), Semdeg ki TurqeTis sazRvrebSi moqceu-
li qarTuli kuTxis _ SavSeTis _ erTi nawilis saxelad iqca.
vaxuSti SavSeTis Sesaxeb wers: 
`xolo SavSeTis-wyali gamosdis eruSeTsa da SavSeTs Soriss arsianis mTas. es dis pirve-

lad aRmosavleTidam dasavleTad, merme modrkebis da dis aRmosavleTs _ samBreTs Suadam 
CdiloT-dasavleTs Soris. amas, Woroxis SesarTavs zeiT, moerTvis mdinared Wilovnis-Bevi, 
gamosdis arsianis mTas, modis Cdilodam samBriT grexiT... da mzRvris SavSeTs: aRmosavliT 
mTa arsiani, da gardavlenan mas zeda gzani eruSeTs, focxvis-Beobas da zarzma-yels; samBriT 
mzRvris klde, artanujsa da SavSeTs Sorisi, viTarca kedeli, romeli Camovals arsianis 
mTidam dasavleTad, vidre kninRa Woroxamde, da ganvlis mas kldesa Sina gza, viTarca kari da 
TAnier misa ara ars gza; dasavliT mTa SavSeTisa, SavSeTsa da Woroxs Sorisi; CdiloT mTa, 
arsianidam Camosuli dasavliT Woroxamde. da ars ese SavSeTi tyiani, gora-mTiani... (vaxuSti, 
1914, gv.135-136).
imerxevSi dRemdea SemorCenili qarTuli cixeebi da eklesiebis nangrevebi; gansakuTrebiT 

aRsaniSnavia is, rom mxolod imerxevSi, diobansa da ubes Soris, saTavesTan (mTis saxelia) 
axlos dasturdeba toponimi xanZTa (sadac eklesiis nangrevebicaa); xalxuri gadmocemiT, 
aq, xanZTaSi, Zvelad arsebobda `universiteti” (dRemde xanZTad iTvleba istoriuli por-
tas samonastro kompleqsi). iqaur soflebsa da sxva geografiul adgilebs (mTebs, xeobebs, 
velebs...) oficialurad Seucvales qarTuli saxeli da maT nacvlad uwodes osmaluri, Tur-
quli da qurTuli saxelebi. amaze vaxuStic aRniSnavs: 
`...dasavliT ars da Sifaqlus mTis iqiT gurji boRjis Beoba anu saqarTvelos-yelisa, ra-

meTu odes daipyres osmalTa azrum (dRevandeli erzurumi _ e.d.), mier JamiT uwodes saxe-
li ese” (vaxuSti, 1941,  gv. 141).
SavSeT-imerxevi, sxva istoriul qarTul mxareebTan erTad, XVI saukunidan TurqeTis qve-

SevrdomobaSia. oTx saukuneze metia, igi ucxo enobriv garemoSi imyofeba. imerxevSi mcxovreb 
qarTvelTa erTi nawili dRemde qarTulad metyvelebs. SavSeTSi ZiriTadad Turqulia gaba-
tonebuli, SavSeTis soflebis mikrotoponimiaSic momravlebulia Turqulenovani saxele-
bi. soflis rogorc Zveli, ise axlandeli (rogorc qarTuli, ise Turquli) saxelebi sinoni-
muri toponimebia. ixmareba orive saxeli. Tumca aris saSiSroeba imisa, rom garkveuli drois 
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gasvlis Semdeg qarTuli saxeli gaqres. SavSeT-imerxevis soflebSi bevri qarTuli warmomav-
lobis gvarsaxeli dRemde SemorCa, Tumca oficialurad mosaxleobas miRebuli aqvs Tur-
quli gvarebi. ician winaprebis gvarebic. es gvarebi bolovdeba -Ze, -Svili, -ienTi, -eT, -eb, 
-osan sufiqsebiT (n. cecxlaZe, 2002,  gv. 239-243).
imerxeuli metyvelebis nimuSebi pirvelad gamoaqveyna n.marma (1911 w.); 1993 wels ufro 

srulyofili masala gamosca S.futkaraZem. imerxevel qarTvelTa udidesi nawili dRemde 
dedaenaze Tavisuflad metyvelebs (Tumca bavSvebs ukve uWirT qarTulad metyveleba). imerx-
euli dialeqti aWarulsa da maWaxlurs Camohgavs, magram mniSvnelovani sxvaoba SeiniSneba 
fonetikaSic (Ë bgera, palatalizebuli xmovnebi, dezafrikatizebuli Z...), morfologiaSic 
(II subieqturi piris niSnad h-s aqtiuri gamovlena, ma-, wama- zmniswinebis, matoponimebeli  
-Ti sufiqsis aqtiuri gamoyeneba) da leqsikaSic (RenWi/RarWi _ mozrdili biWi, baxala _ 
gogo, amezRam _ amaRam, ~taqani/itaqani _ staqani, laxana _ kombosto, kodavi _ kodala, kuma-
ta~/yarTofi _ kartofili, jaWkvi _ jaWvi...); Sdr., imerxevelis dakvirveba: ̀ aWaruli da aqeu-
ri gurjija erTmaneT ar ewyoba” (S. futkaraZe). imerxeul kiloSi gamoiyofa zemoimerxeuli 
da qvemoimerxeuli kilokavebi.
taouri dialeqti. tao istoriuli samxreT-dasavleT saqarTvelos erT-erTi kuTxea, 

romelic dRes TurqeTis sazRvrebSi Sedis. tao bunebriv-geografiuli pirobebis mixedviT 
iyofoda or nawilad da `orsave kerZosa taosa Tavisi saxeli hqonda: amiertao _ qvemo tao 
da imiertao _ zemo tao. amieri da imieri tao erTmaneTisagan gamoiyofoda olTisiswylis 
(dRevandeli olTu-Cai) qvemo weliT da misi Senakadi bardusis wyliT [dRevandeli bar-
dus-Cai]” (i. javaxiSvili). 
taos sazRvrebis Sesaxeb vaxuSti mogviTxrobs: 
`aramed arTvins zeiTi, idamde, Woroxis dasavleTisa, TorTomis mTis aRmosavleTiT ars 

parxali anu taoskari, anu tao. da mzRvris amas: aRmosavliT Woroxis mdinare; samBriT Tor-
Tomidam Camosuli mTa idamde; dasavliT TorTomis mTa; CdiloT Woroxi da ispiris mTa. da 
ars es tao venaxovani, xiliani, mosavliani yovliTa mosavliTa, da mTis kerZoT, viTarca ja-
vaxeTi. aramed ars mTiani, goriani, Relovan-Bramovani, Rratoiani, wyliani da iwro. da arian 
BevTa dabnebi. kacnica egreTnive. garna idi da narumaki arian, viTarca TrialeTi anu javaxeTi 
yovliTurT”... (vaxuSti, 1941, gv.138).
tao `Bevebis” simravliT gamoirCeoda. taos qveyana (mxare) rva `Bevs” moicavda; kerZod, maTi 

saxelebia: kola, berdacfori, partizacfori, Wyatqi, buxa, oqaRe, azordacfori da arsiac-
fori parxalis mTebTan (d. musxeliSvili, 1980, gv.160). logikuria mosazreba, rom uZvelesi qa-
rTveluri saxelmwifos _ diaoxis/taoxis _ saxeli taos formiTaa SemorCenili. Semdeg tao 
kolxeTis samefoSi Sedioda. Zv. w. IV-III saukuneebidan igi Zveli kolxeTis memkvidre quj-far-
navazis qarTlis organuli nawilia. Zv. w. II saukuneSi tao somxeTma daipyro; ax. w. I-II saukunee-
bidan ki kvlav qarTlis samefoSia; VIII-IX saukuneebSi aq farTo samonastro mSenebloba mimdin-
areobda: aSenda qarTuli xuroTmoZRvrebis SesaniSnavi Zeglebi: bana, xaxuli, oSki, parxali... 
taouri kargadaa Semonaxuli Ëevais  xevSi, parxalTan axlos mdebare sam sofelSi: xevai-

Si (xevegSi), balxsa da qobaiSi (qvabagSi); S.futkaraZis cnobiT, parxaliswylis qarTulad 
molaparake soflebia, agreTve: arjevani, armenxevi, axalTi, balxibari, berTaxevi, bowminda, 
godRekari, gudasxevi, devTisa, didiRele, didixevi, dolekari, eliasxevi, vanisxevi, vaCekari, 
vejankeTi, ieTi, imtkori, kilioni, kldekari, konwoli, krevlaTi, kuepreTi/kupreTi, maxate-
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Ti, navanevi, niklovi, oblekari, oRdemi, sarigoli, safarante, soroxevi, utavi, farisxevi, 
fiqalTi, fiCxeTi, qisoreTi, qonobani, qorieTi, cirekari, wvevibari, Wedlian kari, WilaTi, 
xevmudi, xucekari... olTisiswylis xeobis qarTuli soflebia: avwala, anzavi, bana, iSxani, 
karnavazi, kiaxi, kosori, olori, orTisi, solomonisi, fanaskerti... TorTomiswylis xeoba-
Sia: oSki, xaxuli; Woroxis mimdebare teritoriazea: binaTi, gumfali, kowaxuri, dorTqili-
sa, uSxumi, qorTa, xoTi, xomxali.
taouri qarTuli sagrZnoblad gansxvavdeba sxva mesxuri kiloebisgan; taouri kilos gage-

ba rTulia sagangebo Seswavlis gareSe. fonetikur movlenaTagan aRsaniSnavia: xmovan pre-
fiqsTa harmonizacia da o-s palatalizeba (SemoviareT . SimiviareT, wamova > wèmèva, Semov-
ida > Somovida > Sèmèvida), Ë bgeris arseboba da sxv. morfologiuri movlenebidan aRsani-
Snavia: Sa- zmniswini (mawon Saayeneb), zog saxelur semantikur jgufTan eb- mravlobiTobis 
nacvlad nar- sufiqsis gamoyeneba (gzevnari `gzebi”, Ëevnari `xevebi”, xevnari `xeebi”, kapnari 
`kapnebi”, karnali `karebi”, Tevnari `mTebi”), gauxardaT formis nacvlad dasturdeba: guux-
arnes, III subieqturi piris niSnad zogjer a-s gamoyeneba s-s nacvlad: gvaqva `gvaqvs”, maqva `ma-
qvs”; Zveli qarTulis msgavsad a-s gamoyeneba -Si-s nacvlad `moskova Cavel”, dasturdeba kiTx-
viTi nawilaki a (`ramdeni RarWi gyavsa?”)... leqsikaSic arsebiTia sxvaoba: xvaraTi `saubari”, 
iarenoba `Zveli ambebis gaxseneba” (aq sityva `laparaki” saerTod ar ician), RenWi `biWi, gogo 
10 wlamde”, bgano `gogo 10 wlis Semdeg”, dedekaci `gaTxovili”, qarToli `kartofili”, aga-
ra ̀ iailebi”, Wani ̀ lazi”,  fxikia ̀ frTxali”, dazgna ̀ anTeba”, tiki ̀ guda-stviri”, gumuuRebT 
`davibrunebT”, Cazavdeba `Cacvivdeba”, ved- fuZis nacvlad zogjer vlindeba ven- (wevneT `wev-
deT”), trinki `fexi”, Zga `gza”, TavSxam `TavaRma”, popoWiki `Cliqi”, iskami `skami”, kedi `Zafi”, 
kowiwi (mwvane didi xvliki), xului (patara xvliki), slikvi (ufro patara xvliki),  yuri mi-
yare `yuri daugde”, muceli menTeba `muceli mtkiva” da sxv.
maWaxluri dialeqti. maWaxeli/miWixiani istoriuli qarTuli Temia samxreT-dasavleT 

saqarTveloSi mdinare maWaxelas da misi Senakadebis: mindieTis wylisa da efratis Relis 
xeobebSi (mdinare maWaxela sofel maWaxlispirTan uerTdeba Woroxs). Tavisi geografiuli 
mdebareobiT maWaxeli mniSvnelovan rols asrulebda samxreT-dasavleT saqarTvelos, pir-
vel rigSi, Woroxis xeobis mxaris ekonomikur da kulturul cxovrebaSi. maWaxelas xeobis 
warsulis Sesaxeb mniSvnelovani cnobebia daculi uZveles qarTul xelnawer dokumentSi, 
romelic cnobilia ̀ maWaxlis xeobis sulTa matianis” saxelwodebiT. masSi aRniSnulia maSin-
deli gvarsaxelebi, adgilis saxelebi, toponimebi. XVII saukunis pirvel meoTxedSi osmaleb-
ma daipyres mTeli samcxe-saaTabago. amave periodidan lazeTTan erTad aWara-maWaxeli Camoa-
ciles saqarTvelos; mitacebuli teritoriebi sanjayebad (olqebad) dayves. Tavdapirvelad 
calke sanjays warmoadgenda maWaxeli, romelic Cildiris (axalcixis) vilaieTSi Sedioda. 
ruseT-TurqeTis omis Semdeg maWaxlis mosaxleobis didi nawili TurqeTSi gadaixvewa: muha-
jiroba ganapiroba mefis ruseTis xelisuflebis mier xelovnurad Seqmnilma mZime pirobebma 
(sazRvrispira regionebSi ruseTi somxebs ufro endoboda; amave dros, sulTnis TurqeTs 
iafi muSaxeli esaWiroeboda). dRes zemo maWaxeli TurqeTis sazRvrebSia, qvemo maWaxeli ki 
saqarTvelos SemadgenlobaSia. kerZod, xelvaCauris raionSi Sedis: zeda CxutuneTi, qveda 
CxutuneTi, CiquneTi, cxemlara, skurdidi, aWarisaRmarTi, qedqedi, sindieTi, Wanivri, gor-
gaZeTi, safutkreTi da sxv. TurqeTis respublikis sazRvrebSia: xerTvisi (aq erTmaneTs erT-
vis mindieTisa da efratis Releebi), mindieTi, akria, qvabisTavi, zedvake, efrati. 
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Turqulis intensiuri gavlenis miuxedavad, zemo  maWaxelSic dResac mSvenieri qarTu-
liT (maWaxluri dialeqtiT) laparakoben; maWaxlur kilos ori kilokavi aqvs: zemomaWax-
luri da qvemomaWaxluri; dialeqturi maxasiaTeblebi ufro mkafiod Cans zemomaWaxlurSi. 
maWaxluris TaviseburebaTagan aRsaniSnavia: r sonoris dakargva, Sa- zmniswinis aqtiuri ga-
moCena (`uReli Saadgis qedze”; S. futkaraZe), wa > wo procesi (woveliT, wovda...), arqauli 
xolmeobiTis msgavsi formebis (iTibvis, iyidvis, deirgvis, vklidiT, vasxmidiT...) povniereba; 
am kiloSi -ar sufiqsi warmomavlobas awarmoebs Zveli qarTulisa da zanuris msgavsad (Cx-
utun-ar-i: CxutuneTeli); araiSviaTad, Taviseburia leqsikac: miwaxapa~ `kartofili”, wan-
walaki `sacalfexo xidi”, dedluca `patara dedali”, dawondeba `moewoneba” da sxv. 
livanuri dialeqti. istoriuli livana mdebareobda feodaluri xanis samxreT saqarT-

veloSi, md. Woroxis qvemo dinebaSi. istoriul wyaroebSi sxvadasxva saxelwodebiT gvxvdeba: 
ligani, nigali. pirvelad ixsenieba XI saukuneSi (nigali). vaxuStis mixedviT, moicavda md. 
Woroxis xeobis qveda welis orive mxares arTvinis sanaxebiTurT: ̀ da am arTvanis (< ard-ovani 
_ t. f.) sanaxebiTurT, vidre erges sazRvramde, Woroxis Beobis imieri da amieri iwodebis 
liganis Beobad. da ars es liganis Beoba TAnier siviwrovisa, friad nayofieri narinjiT, 
TurinjiT, limoTi, zeTisxiliT...” (vaxuSti, 1941, gv. 136). SemdgomSi livanad moiazreboda 
mdinareebis _ aWariswylisa da Woroxis SesayarTan mdebare teritoria. 
1549 wels livana osmalebma daikaves. ruseT-osmaleTis 1877-78 wlebis omis Semdeg isto-

riuli samxreT-dasavleT saqarTvelos sxva teritoriebTan erTad ruseTis imperiis Semad-
genlobaSi Sevida. amJamad livanis mxolod mcire nawils flobs saqarTvelo, didi nawili 
ki TurqeTis sazRvrebSi rCeba. qarTuli enis livanur kiloze molaparake qarTvelobis so-
flebia: xelvaCauris raionSi: mirveTi, kirnaTi, maradidi; murRulis raionSi: agara, aduCa, 
arxva, baga, baSqoi, bujuri, gevli, goglieTi, gurbuni, dialeTi, durCa, ereguna, iskebi, ka-
barjeTi, kasimeTi, koridseTi, lomekeTi, ozmali, trapeni, foroseTi, qamileTi, qvamCireTi, 
qobekeTi, qorTukeTi, qura, yavrieTi, CxaleTi, Zanculi, wyalya, Wilavri, xaxuri, xorsoli, 
juani... borCxis raionSi: agara, avana, arhaveTi, axaldaba, bageni, banakna, beRlevani, beSav-
li, damfali, devsqeli, ebrika, vazria, valaSeni, vintavli, zedubani, zelieTi, Txilazori, 
katafxia, kvarCxani, kincxureTi, kirsa, zeda maradidi, murkiveTi, nigia, omana, orji, ofuja, 
oxorji, petruli, sabavri, uzruma, ukarnere, qarTla, klaskuri, Rvia, Suaxevi, CarbieTi, 
Winkuri, xeba, xinwkana... arTvinis raionSi: ardola, berTa, gverdabaRebi, dolisyana, erTa 
xidi, Tolgomi, iskeba, kapari, korZuli, lomaSeni, mamawminda, moxobani, neZvi, opiza, sinkoTi, 
ustamisi, ferasxevi, Surmaxi, Cidila, CxakaTi, wefTa, wyaloqro, xaifeTi, jmerki... (S.fut-
karaZe). 
zogadi dakvirvebiT, livanurSi gamoiyofa: maradiduli, murRuluri da borCxuli ki

lokavebi. livanurSi Ë naklebad Cans, sxva mesxuri kiloebisgan gansxvavebiT SezRudulia, 
agreTve, ee > ie procesi.

 lazuris msgavsad, livanurSic gaaqtiurebulia ergativis roli (`man Cans”, `gogom 
akeTefs saWmel”), rig SemTxvevaSi, Taviseburia zmnuri paradigma, aqtiuria II subieqturi 
da III obieqturi piris niSnebi, zanurisa da Zv. qarTulis normis msgavsad, gv- piris niSnis 
nacvlad gamoiyeneba m- (Cven maqvan; arn. Ciqobava), -nen/-en mravlobiTis sufiqsis nacvlad ga-
moiyeneba -es (biWebi cixidan gamovides; S. futkaraZe), Semonaxulia arqauli qarTulisTvis 
damaxasiaTebeli kiTxviTi nawilaki a da sxv.
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raWuli kiloebi:
raWa dasavleT saqarTvelos CrdiloeT nawilSi mdebareobs da SemozRudulia mTebiT. ase-

Ti mdebareobis gamo, mas yofen zemo da qvemo raWad. zemo raWa ZiriTadad moicavs onisa da, naw-
ilobriv, ambrolauris raionebs, qvemo raWa ki _ ambrolauris raions (lixeTis xeobis gamok-
lebiT); gamoyofen, agreTve, mTis  raWas, romelic zemo raWis ukidures CrdiloeT nawilSi 
mdebareobs da, istoriuli wyaroebis mixedviT, mTiuleTi ewodeboda (am kuTxis raWvelebi 
dResac TavianT Tavs ̀ mTiulebs” eZaxian). samecniero literaturaSi es saxeli ar ixmareba imis 
gamo, rom ar moxdes aRreva aRmosavleT saqarTvelos mTiuleTTan (duSeTis raioni). saxelebi: 
mTis  raWa,  mTaraWa ramdenadme pirobiTia. termini `mTis raWa” xalxuria da samecniero lit-
eraturaSi s.makalaTias amave saxelwodebis naSromis gamoqveynebis Semdeg damkvidrda.
CrdiloeTiT raWas esazRvreba oseTi (mamisonis uReltexiliT ukavSirdeba), aRmosavle-

TiT _ cxinvalis mxare (yofili samxreT oseTis avtonomiuri olqi anu Sida qarTli), Crdi-
lo-aRmosavleTiT _ qvemo svaneTi, dasavleTiT _ leCxumi, samxreTiT -imereTi.
mTis raWa mdebareobs md. rionis saTavesa da glolis anu WanWaxis wyals Soris. aerTianebs 

Rebisa da glolis Tems da Sedgeba sami soflisagan: Rebi, Wiora da glola. mTis raWis sof-
lebi vaxuStis Tavis geografiaSi moxseniebuli aqvs rogorc `koSkovan-godlovan-zRudiani 
soflebi”. 
xSirad raWa leCxumTan erTad (raWa-leCxumi) moiazreba, rasac istoriuli safuZveli aqvs, 

kerZod, es ori kuTxe erT istoriul-eTnografiul regions, Takvers warmoadgenda.  mogvi-
anebiT Takvers raWa gamoeyo da `Takveris” saxelwodebiT mxolod leCxumi aRiniSneboda (r. 
TofCiSvili, 2002,  gv.71).
raWulSi ramdenime kilokavs gamoyofen; S.ZiZiguri sam kilokavs asaxelebs: qvemoraWuli,  

zemoraWuli  da  mTaraWuli; v.Tofuria raWulSi oTx erTeuls gamoyofs: rivnisTauri  
_  Rebi-Wioras  metyveleba,  gloluri,  zemoraWuli  da  qvemoraWuli. enobrivi Tavise-
burebebis gaTvaliswinebiT, SesaZlebelia raWuli metyveleba ufro or dialeqtad davyoT:  
mTaraWulad da barisraWulad.

heruli kiloebi:
istoriuli hereTi (dRevandeli saingilo) amJamad azerbaijanis respublikaSia moqceuli 

da moicavs kaxis, zaqaTalisa da belaqnis raionebs.
dRevandel saingilos dasavleTiT da samxreT-dasavleTiT kaxeTi esazRvreba, samxreTiT 

_ md. agri-Cai, aRmosavleTiTa da samxreT-aRmosavleTiT _ kavkasionis mTagrexili.
IV-V saukuneebSi hereTi saqarTvelos erT-erT saerisTavos warmoadgenda, xolo XI 

saukunidan kaxeTis samefoSia. XV saukunidan saxelwodeba `hereTi” saistorio wyaroebSi 
TandaTan gaqra, igi kaxeTis organul nawilad iqca. XVII-XVIII saukuneebSi hereTi araerT-
gzis aoxrda lekTa TareSisa da Sah-abasis laSqrobebis Sedegad, Semdeg ki ruseT-TurqeTis 
davis sagans warmoadgenda. 
1921 wlidan s.orjonikiZisa da sxva komunisti liderebis `damsaxurebiT” saingilo azer-

baijanis sazRvrebSi moeqca.
saingiloSi qarTvelebTan erTad cxovrobs sxvadasxva erovnebis xalxi: waxurelebi, xun-

Zebi, azerbaijanelebi, rusebi, somxebi. bunebrivia, aRniSnul enebTan urTierTobam qarTul 
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metyvelebas Taviseburi daRi daasva. gavlena igrZnoba yvela doneze: fonematur, morfolo-
giur, sintaqsur, leqsikur sistemebSi.
ingiloTa metyveleba ganiyofa or kilod: aliabaTurad da kakurad (am kiloebze molapa-

rakeT xSirad urTierTgagebinebac ki uWirT); herul dialeqtebze metyveleben 12 sofelSi; 
aqedan, kakurad _ kaxis raionis 7 sofelSi (kax-ingilo anu kaki, alaTemuri, meSabaSi, alibe-
glo, qoTuqlo, Tasmalo, zagami), aliabaTurad _ zaqaTalis raionis 3 sofelSi (aliabaTi, 
mosuli, engiani) da belaqnis raionis erT sofelSi (iTiTala); TerTmetive sofeli azerbai-
janSia. ingiloTa erTi sofeli _ samTawyaro _ dedofliswyaros raionSia. 
teritoriulad qarTuli soflebi erTmaneTisagan sakmaod daSorebulia, rac uTuod ga-

napirobebs maT Soris qarTuli metyvelebis sagrZnob gansxvavebas (gr. imnaiSvili). `erTiani 
(sayrdeni) erovnuli enisgan TiTqmis srulma mowyvetam, sarwmunoebrivma sxvaobam, sxvaeno-
vani mosaxleobis moZalebam Sedegad is iqonia, rom arc erT sxva qarTul kilos ar axasiaT-
ebs kilokavebad, Tqmebad, qcevebad iseTi mravalferovani da mkveTri danawileba, rogorc 
ingilours” (b.jorbenaZe). 

zanuri kiloebi:
zanur dialeqtTa jgufSi gaerTianebulia ori kilo: megruli da Wanuri. specialur 

literaturaSi megruli da Wanuri kvalificirebulia enebadac (n. mari, i. yifSiZe, g. kar-
tozia, a. oniani...), zanuri enis kiloebadac (arn. Ciqobava, v. Tofuria...) da qarTvelur sam-
wignobro enasTan mimarTebiT _ qarTvelur kiloebadac (giuldenStedti, n.mari, s.xundaZe, 
t.futkaraZe, T.gvancelaZe...). megrul-Wanuris aRsaniSnavad zanuris paralelurad gamoi-
yeneba `kolxuri” (g. rozeni, k. danelia...); savaraudoa, rom Zveli kolxeTi moicavda saer-
ToqarTveluri enis mTel vels _ istoriuli saqarTvelos mTel teritorias, Sesabamisad, 
megrul-Wanuri kiloebis aRsaniSnavad ufro gamosadegia termini: zanuri.   
megruli dialeqti. megruls uWiravs vrceli teritoria: odiSis zegani da TiTqmis mTe-

li kolxeTis dablobi _ Savi zRvidan svaneTis mTebamdis da cxeniswyal-rionidan md. Ral-
iZgamdis (arn. Ciqobava, 1937, gv. 4-5).
megruli dialeqti gavrcelebulia: foTis, abaSis, senakis, xobis, martvilis, Cxorowyus, 

zugdidis, walenjixis raionebSi.
megruli metyveleba ufro did teritoriaze iyo gavrcelebuli, vidre dRes. amas cxady-

ofs toponimebi; iv.javaxiSvili wers: ̀ ...im adgilas, sadac axla gurulebi da imerlebi cxovro-
ben, winaT megrulad mosaubre tomi unda saxlebuliyo. bevri soflisa da mdinaris saxelebis 
mniSvnelobis axsna mxolod megrulis saSualebiT SeiZleba, an ara da maT cxadi megruli da-
maxasiaTebeli Tvisebebi aqvT, mag., mTa jixanjiri (jixa _ cixe), jumaTi, Wyongvari (Wyoni _ muxa), 
md. oCxamuri (o-Cxamuri, Cxomi _ Tevzi), oWilauri (o+Wilauri _ sa-Wilao), WyviSi, WyviaSau-
ri, WanieTi, md. gobazouli, md. kintriSi, onWikuTi, onjoxeTi, sof. ocana guriaSi da sxv. amg-
vari saxelebis darqmeva mTebisa da mdinareebisaTvis mxolod megrel-lazebis tomebs SeeZlo. 
maSasadame, ZiriTadi da Tavdapirveli mosaxleoba guriaSi megrelebisa unda yofiliyo” (iv. 
javaxiSvili, 1913, gv.56). megruli warmomavlobisaa toponimebi: okriba, cxeniSi, wyaltubo, 
WyviSi, jixaiSi... Cans, samwignobro enis gavleniT, regionSi megruli metyveleba SeizRuda.
istoriulad samegreloSi Sedioda samurzayano (dRevandeli administraciuli day-

ofiT, galis raioni da oCamCiris raionis didi nawili), romelic engursa da RaliZgas 
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Soris mdebareobs. saxelwodeba ukavSirdeba murzayan ServaSiZis saxels, romelmac XVIII 
saukunis dasawyisSi (1705 w.) memkvidreobiT miiRo aRniSnuli teritoria. `samurzayanos 
yvela toponimi, romelic damowmebulia Sua saukuneebis qarTul Tu ucxour istoriul wy-
aroebsa da rukebze da romelTa etimologiac SesaZlebelia, aris mxolod da mxolod qarT-
veluri (ZiriTadad megruli); es ki cxadyofs, rom samurzayano yovelTvis samegrelos or-
ganuli nawili iyo” (p. cxadaia, 2002,  gv.29).
aRmosavleTiT samegrelos esazRvreba imereTi, samxreTiT _ guria, Crdilo-dasavleTiT 

_ afxazeTi, dasavleTiT _ Savi zRva. 
megrulis kilokavuri diferenciacia i. yifSiZis saxels ukavSirdeba da dRemde ucvle-

li rCeba. gamoiyofa ori kilokavi: senakuri (dasavlur-megruli metyveleba) da zugdidur-
samurzayanouli (aRmosavluri metyveleba) (i. yifSiZe, 1914, gv. XVIII).
Wanuri (lazuri) dialeqti. lazeT-WaneTi samxreT-dasavleT saqarTveloSia. adreul xa-

naSi (III-VI ss.) moicavda SavizRvispireTis samxreT-aRmosavleT mTianeTs _ aRmosavleT pontos 
mTebis CrdiloeT kalTebs, md. Woroxis zemo welis auzs (axlandeli TurqeTi, baiburTisa da 
ispiris mazrebis teritoria). VI saukunis I naxevarSi WaneTi bizantiam daipyro; saqarTvelos 
mTlianobis aRdgenis Semdeg misi didi nawili saqarTvelos SemadgenlobaSia; varaudoben, rom 
bagrationebi _ saqarTvelos mefeni, lazeT-klarjeTidan iyvnen. XIII-XIV saukuneebSi laze-
Tis nawili saqarTvelos xelSewyobiT warmoqmnil trapizonis imperiaSia. XIV saukuneSive 
WaneTis aRmosavleTi nawili samcxis samTavros SemadgenlobaSia. 1461 wels, TurqeT-osmalTa 
mier trapizonis imperiis ganadgurebis Semdeg, WaneTi maTi batonobis qveS aRmoCnda; mxolod 
misi aRmosavleTi nawili darCa saqarTvelos SemadgenlobaSi. dRes saqarTvelos Semadgen-
lobaSi aris erTaderTi sofeli sarfi, sadac lazebi cxovroben. rTuli istoriuli bedis 
Sedegia is, rom dRemde lazebs sxvadasxva saxelmwifoebriv da kulturul velSi uxdebaT cx-
ovreba. Sesabamisad, lazebSi gansxvavebulia sakuTari warsulis codnis xarisxic, rac pirda-
pirproporciulad aisaxeba erovnul-enobrivi TviTaRqmis faqtorebze; kerZod:
lazTa erTi nawili (ZiriTadad, sarfisa da gonio-axalsoflis mkvidrni) ar mowyvetila 

qarTvelur kulturul-saxelmwifoebriv vels; Sesabamisad, maT ician, rom megrelTa, kaxel-
Ta, mesxTa, fxovelTa... msgavsad, isinic arian erTiani qarTveluri kulturisa da saerToqa-
rTvelur enaze dafuZnebuli mwignobrobis avtorebi; maTTvis kargadaa cnobili, rom saqa-
rTvelos mefeebis didi nawilis garda, lazur- megruli warmoSobisani iyvnen qarTveluri 
kulturis Semqmnelebi: iovane lazi, ioane minCxi, stefane sananoisZe, ioane petriwi, iovane 
maruSisZe, Wyondidlebi... dadianebi, Ciqovanebi, gamsaxurdiebi da mravali sxva; isini did pa-
tivs scemen Tamar mefes, romelic lazTa folklorSi (msgavsad imerxevelTa, taoelTa, svan-
Ta, herTa, kaxTa...) gamorCeuladaa warmodgenili.

 lazTa meore nawili aRizarda TurqeTis centralur regionebSi. mas daviwyebuli aqvs 
Tavisi dedaqarTulic, mSobliuri kiloc da, Turquli ganaTlebis sistemis Sesabamisad, 
Tavs Turqad miiCnevs. 
TurqeTsa da evropaSi moRvawe lazTa mesame nawilisaTvis ucnobia (bunebrivia, ara yve-

lasaTvis!) saerToqarTveluri kulturis qmnadobis procesSi laz-megrelTa monawileo-
ba, magram maT ician, rom lazebi enobriv-eTnikurad arsebiTad gansxvavdebian Turqebisagan. 
lazTa es jgufi sakuTari kuTxuri metyvelebis (lazuri dialeqtis) bazaze cdilobs axla 
Seqmnas samwignobro ena da `gadairCinos” TavisTavadoba.
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sabWoTa periodSi iCqmaleboda qarTveli eris namdvili istoria; evroamerikul sivrceSic 
sabWouri stereotipebi vrceldeboda; Sesabamisad, saerTaSoriso organizaciebis didi naw-
ili dRemde moklebulia obieqtur informacias lazTa, megrelTa, aWarelTa, mesxTa, herTa 
Tu sxva qarTvelTa istoriis Sesaxeb. swored mecnierulad argumentirebuli codnis naklu-
lobis Sedegia is, rom zogi evropuli fondi cdilobs, sul mcire, 15 saukunis win unikalu-
ri qarTuli anbanis Semqmnel qarTvelTa erT nawils XX-XXI saukuneTa mijnaze `Seuqmnas” 
anbani da damwerloba.  
megruli da Wanuri dRes erTmaneTs mowyvetilia, magram saukuneebis win maT Soris sxvaoba 

minimaluri iyo. dRes Wanurs, megrulisagan gansxvavebiT, Zlieri dialeqturi diferenciacia 
axasiaTebs (maT Soris xSirad gagebineba Wirs), rac samwignobro qarTulisgan izolaciiTa da 
ucxo enobriv garemoSi arsebobiT aixsneba. Wanuris kilokavebia: aTinuri,  viwur-arqabu-
li  da  xofuri. aTinurSi gamoiyofa bulefur-arTaSenuli, xofurSi _ Cxaluri, xolo 
viwur-arqabulSi _ viwuri da arqabuli Tqmebi .

svanuri kiloebi:
 svaneTi mdebarebs dasavleT saqarTveloSi kavkasionis kalTebze da garSemortymulia 

raWis, leCxum-samegrelosa da afxazeTis qedebiT. igi iyofa zemo svaneTad (mestiis raioni) 
da qvemo svaneTad (lentexis raioni). zemo svaneTSi miedineba enguri, xolo qvemo svaneTSi 
_ cxeniswyali. calke gamoiyofa kodoris  (dalis)  xeobis  svaneTi, romelic afxazeTSi, 
gulrifSis raionSia.
svaneTs aRmosavleTiT raWa esazRvreba, samxreTiT _ leCxumi da samegrelo, dasavleTiT _ 

afxazeTi (dasavleTi nawili), CrdiloeTiT _ yaraCai da balyareTi.
svanebi pirvelad moixseniebian strabonTan. 
svaneTi Temebad iyofoda. zemo svaneTis Svidi sazogadoeba (uSguli, kala, ifari, mulaxi, 

mestia, lenjeri, latali) Seadgenda Tavisufal svaneTs, xolo eqvsi Temi (beCo, cxumari, 
eceri, fari, Cubexevi da laxmula) _ sadadeSqeliano svaneTs (mflobeli: dadeSqeliani). 
qvemo svaneTis SemadgenlobaSi Semavali sami sazogadoeba (laSxeTi, Coluri da lentexi) 
samegrelos mTavrebis mflobelobaSi Sedioda da erqva sadadiano svaneTi. 
svanuri kiloebisa da kilokaveb-Tqmebis gamoyofa n.maris saxelTanaa dakavSirebuli; manve 

daadgina ZiriTadi saklasifikacio niSnebi (xmovnis sigrZe, umlauti, sxvaoba brunebasa da 
uRlebaSi, leqsikuri Taviseburebani); kerZod, zemo svaneTSi gamoiyofa: balszemouri da 
balsqvemouri, qvemo svaneTSi _ laSxuri da lentexuri; zogi mkvlevari calke kilod ga-
moyofs Coluruls. balszemouri da balsqvemouri darqmeulia latalsa da beCos Sua mde-
bare balis gadasasvleli qedis mixedviT. 

saqarTvelos istoriuli teritoriis gareT mcxovreb  qarTvelTa metyvelebani. 
fereidnuli dialeqti. fereidani erT-erTi provinciaa* iranSi, sadac XVII saukunis 

dasawyisSi (1614-1617 ww.) iranis Sahma abas I-ma saqarTvelodan ayrili aTasobiT qarTveli 
(qarTleli, kaxeli) Caasaxla. ase Seiqmna Sua iranSi qarTuli soflebi: zemo martyofi, qvemo 
martyofi, SuRureTi (CoRiureTi), afusi (ruispiri), sibaji (vaSlovani)... fereidani erTa-

* qarTvelebi Caasaxles aseve: mazandaranSi, xuzistanSi... am provinciebSi mosaxleobam qarTuli ena ver SeinarCuna; 
maT ician, rom warmoSobiT qarTvelebi arian da amJamad surT, iswavlon istoriuli dedaena.
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derTi iranuli raionia, sadac iZulebiT gadasaxlebulma qarTvelobam dRemde SeinarCuna 
qarTuli ena da qarTuli adaT-wesebi. sxva raionebSi (xorasani, mazandari, farsi...) qarTuli 
metyveleba aRar ismis. iqauri qarTvelebi TandaTan aiTqvifnen iranis sxvadasxva tomebSi. 
ukanasknel wlebSi gamoqveynebuli masalebiT, fereidanSi mcxovreb qarTvelTa raodenoba 
12-14 aTass Seadgens.
fereidnuli kilo warmoiqmna kaxurisgan: 
izolirebulad ganviTarebisa da  sparsulis gavlenis gamo, 400 wlis win Sua sparseTSi 

(iranSi) gadasaxlebuli qarTvelebis dialeqturi metyveleba axal qarTul kilod Camoy-
alibda. 
arn. Ciqobava: `qarTuli ena erTaderTi Zafia, romelic fereidanis qarTvelobas akav-

Sirebs qarTul sulier samyarosTan; gadagvarebas ver ascdeba igi, Tu mas ar Seenaxa es kavSi-
ri... male daekargeba mas Segneba, rom is `gurjia”, rogorc ki gamoesalmeba am Segnebis burjs, 
enas; ver uSvelis am mxriv verc qarTuli uremi, verc tipiuri baniani saxli da sxva naSTi 
qarTvelur kulturul saxeobisa, romelic mas dRemde SerCenia”.

yizlar-mozdokuri da plastunkuri. yizlar-mozdokurisa da plastunkuris saxel
iT cnobilia im qarTvelTa metyveleba, romlebic cxovroben CrdiloeT kavkasiaSi, qal
aq mozdokSi, yizlaris olqis or sofelSi: sasofloSi (aleqsandro-nevskaia), sarafanSi 
(Selkovskaia) da soWis maxloblad _ plastunkaSi.
yizlarsa da mozdokSi qarTvelebi dasaxlebulan 200 wlis win saqarTvelos sxvadasxva 

kuTxeebidan (xevi, kaxeTi, qarTli, imereTi...). gadasaxlebis ZiriTadi mizezi unda yofiliyo 
lekTa gamanadgurebeli TareSi. bevric Samilis winaaRmdeg omis monawile yofila da Semdeg 
iq damkvidrebula.
istoriuli wyaroebis CvenebiT, pirvelad yizlarSi qarTuli axalSeni daaarsa ruseTs 

mimavali qarTlis mefis _ vaxtang meeqvsis _ amalis erTma nawilma 1724 wels. XIX saukuneSi 
qarTvelTa raodenoba aq TandaTan gaizarda (amas xels uwyobda savaWro urTierTobebic). 
dRes yizlar-mozdokSi qarTveloba mcirea; rusebTan asimilaciis gamo, qarTuli ena da 
tradiciebi ZiriTadad moxucebs axsovT.
yizlar-mozdokuri da plastunkuri qarTulnarev sametyvelo erTeuls warmoadgens: ru-

sulis gavleniT qarTuli metyveleba sagrZnoblad aris Secvlili. 

`Cveneburebis” metyveleba. `Cveneburebis qarTuliT” aRiniSneba TurqeTis teritori-
aze mcxovrebi qarTvelebis _ muhajirTa STamomavlebis _ metyveleba (`muhajiri” arabuli 
sityvaa da qarTulad niSnavs emigrants, gadaxvewils). muhajiri qarTvelebi Tavisianebs anu 
iqaur qarTvelebs `Cveneburebs” eZaxian.
TurqeTSi iZulebiT wasuli qarTvelebis STamomavlebi dRes cxovroben: facaSi, bursa-

inegolSi, adafazar-izmiTSi, gonensa da kaizeris midamoebSi. maT did nawils kargad aqvT 
SenarCunebuli rogorc qarTuli TviToba (meoba, identoba), aseve qarTuli ena. n. maris Sem-
deg `Cveneburebis qarTulis” mravali gamorCeuli nimuSi Caiwera, gamoikvlia da gamoaqveyna 
profesorma SuSana futkaraZem.




